LIBRETTO DI USO

USER MANUAL
GEBRAUCHSANLEITUNG
MANUEL D’UTILISATION
KITAPCIK KULLANIN

MANUAL DE USO

LIVRO DE INSTRUCOES PARA UTILIZACAO
OAHIIES XPHZHE
PYKOBOLACTBO MO AKCMYATALIAN
GEBRUIKSAANWIJZING
NAVODILO ZA UPORABO
ANVANDNINGSHANDBOK
INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
NAVOD K POUZITI

KNJIZICA S UPUTAMA
HASZNALATI UTMUTATO
KOPUCHWYKO YMYTCTBO
NAUDOTOJO VADOVAS
LIETOSANAS PAMACIBA
KASUTUSJUHEND
KAYTTOOHJEET

IHCTPYKLIA 3 EKCMIYATALIIT
MANUAL DE FOLOSIRE
BRUGSVEJLEDNING
BRUKSVEILEDNING

a2l Jala

06006000006600006600000000

FCMY 120 C WHG A AH



105
112
119
126
133
140
147
154
162
169
176
183




T
1. INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

Per la propria sicurezza e
per il corretto funziona-
mento dell’apparecchio, si
prega di leggere attenta-
mente questo manuale
prima dell'installazione e
della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni
semﬁre insieme all’appa-
recchio, anche in caso di
cessione otrasferimentoa
terzi. E importante che gli
utilizzatori conoscano tut-
te le caratteristiche di fun-
zionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

A Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

* |l fabbricante non potra rite-
nersi responsabile per even-
tuali danni risultanti da un’in-
stallazione o utilizzazione im-
propria.

* La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcuni modelli possono es-
sere installati a un’altezza in-
feriore; vedere il paragrafo re-
lativo alle dimensionidilavoro
e all'installazione).

» Se le istruzioni di installazio-
ne del piano cottura a gas
specificano una distanza
maggiore di quella sopraindi-
cata, € necessario tenerne
conto.

» Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quellaindi-

cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

| dispositivi di sezionamento
devono essere installati
nell’impianto fisso in confor-
mita alle normative sui siste-
mi di cablaggio.

Per gliapparecchidiClasse |,
controllare che la rete di ali-
mentazione domestica di-
sponga di un adeguato colle-
gamento a massa.
Collegare lacappaallacanna
fumaria con untubo di diame-
tro minimo di 120 mm. Il per-
corso dei fumi deve essere il
piu corto possibile.

Devono essere rispettate tut-
te le normative riguardanti lo
scarico dell’'aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combu-
stione (per es. di caldaie, ca-
mini ecc.).

Se la cappa é utilizzata in
combinazione con apparec-
chinon elettrici (per es. appa-
recchiagas), deveessere ga-
rantito un sufficiente grado di
aerazione nel locale per im-
pedire il ritorno di flusso dei
gas di scarico. Quando la
cappa per cucina é utilizzata
in combinazione con appa-
recchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressio-
ne negativa nellocale nonde-
ve superare 0,04 mbar per
evitare cheifumivenganoria-
spirati nel locale dalla cappa.
L’aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fu-
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mi da anarecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri
combustibili.

Il cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o da
un tecnico del servizio assi-
stenza.
Collegarelaspinaadunapre-
sa di tipo conforme alle nor-
mative vigenti e in posizione
accessibile.

Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fu-
mi €& importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
mel_nti stabiliti dalle autorita lo-
cali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di prote-
zione.

» Usare solo viti e minuteria di

tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamanca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti
istruzioni pudé comportare
rischi di scosse elettriche.

Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).
Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

Questo apparecchio puod es-
sere utilizzato da bambini di
eta noninferiore a8 annie da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze in-

sufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicu-
ro I'apparecchio e sui pericoli
che cio comporta. Assicurarsi

che i bambini non giochino
con l'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte

dell’'utente non devono esse-
re effettuate da bambini, a
meno che non siano sorve-
gliati.

Sorvegliare ibambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

L’apparecchio non deve es-
sere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridot-
te capacita psico-fisico-sen-
soriall 0 con esperienza e co-
noscenze insufficienti, a me-
no che non siano attentamen-
te sorvegliate e istruite.

A Le parti accessibili posso-

no diventare molto calde
durante 'uso degli appa-
recchi di cottura.

* Pulire e/o sostituireifiltridopo

il periodo ditempo specificato
ﬂpericolo diincendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

Deve essere presente
un’adeguata ventilazione nel
locale quando la cappa € uti-
lizzata contemporaneamen-
te ad apparecchi che utilizza-
no gas o altri combustibili
(non applicabile ad apparec-
chi che scaricano unicamen-
te I'aria nel locale).

llsimbolo & sul prodottoosul-

la sua confezione indica cheil



prodotto non pud essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferi-
to presso un apposito centro
diraccoltaperilriciclaggio dei
componenti elettrici ed elet-
tronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito
correttamente, si contribuira
a prevenire potenziali conse-
guenze negative per I'am-

iente e per la salute che po-
trebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inade-
guato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di
%uesto prodotto, contattare il

omune, il servizio locale di
smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove é stato acqui-
stato il prodotto.

AVVERTENZA: Prima di
effettuare qualsiasi opera-
zione di pulizia e/o manu-
tenzione scolleé;are la spi-
na dalla presa di corrente.

Informazioni del purificatore

AAVVERTENZA: Spegne-
re il dispositivo per evitare
contatti con le lampade
uUv-C.

* lldispositivo, se danneggiato,

non deve essere utilizzato.

* |l dispositivo contiene lampa-
de ad emissione UV-C.

* Lalampade UV-C devono es-
sere sostituite dopo un fun-
zionamento di 6000 ore. Per
la sostituzione contattare
I'Assistenza Tecnica. La so-
stituzione delle lampade non

deve essere effettuata
dall’'utilizzatore.

* L’uso del dispositivo in modo
diverso da quello descritto nel
presente documento, o danni
alla custodia possono provo-

cC:;are la fuga di radiazioni UV-

* Le radiazioni UV-C possono,
anche a piccole dosi, causare
danni ad occhi e pelle.

* Noninserire oggetti di piccole
dimensioni attraverso le grate
di aerazione. Potrebbero
danneggiare le ventole e
compromettere il funziona-
mento del dispositivo.

* Leggere leistruzioni di manu-
tenzione prima di aprie I'ap-
parato.

» L'apparecchio deve essere
scollegato dall'alimentazione
prima di sostituire I'emettitore
uUVv-C.

Dichiarazione di Conformita

Il fabbricante dichiara che que-
sto apparecchio con funzionali-
ta Wireless radio & conforme al-
la direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiara-
zione di conformita EU & dispo-
nibile al seguente indirizzo In-
ternet facendo una ricerca per
codice prodotto:

“https://www.franke.com”

Tale codice € reperibile nell'eti-
chetta posizionata all'interno
del prodotto.

Bande dijMassima potenza
frequenza jtrasmessa

2,4GHz |100 mW max.




2. USO

« La cappa aspirante & progettata
esclusivamente per 'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

* Non usare mai la cappa per scopi di-
versi da quelli per cui & stata proget-
tata.

» Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando ¢ in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottu-
ra, assicurandosi che non ne avvolga
i lati.

* Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: 'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIAE
MANUTENZIONE

» La parte spugnosa del filtro puo esse-
re lavata in lavastoviglie almeno ogni
4 mesi o piu frequentemente, per un
uso particolarmente intenso, garan-
tendo il funzionamento fino ad un
massimo di 5 lavaggi prima della so-

stituzione (W).
S
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| filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

» Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.

» Per la pulizia esterna ed interna della
cappa evitare prodotti alcoolici o sili-
conici.

Se il prodotto o una delle sue parti &€ in

acciaio inox utilizzare per la pulizia pro-

dotti specifici non abrasivi e seguire le li-

nee della satinatura durante la pulizia.

4. PULIZIAE
MANUTENZIONE
PURIFICATORE

* Non utilizzare prodotti o materiali
abrasivi.

» Evitare prodotti alcoolici o siliconici.
Per una pulizia piu approfondita, con-
tattare I’assistenza tecnica.

Le informazioni tecniche si trovano nell’
etichetta sul lato interno dell’apparec-
chio.




5. COMANDI

$1
o] [0 0O [220 [30 [ A0 O
L ™ T2 T3 T4
Tasto |Pressione |Funzione Led
tasto
L |[Breve Le Iutci si alternano tra alta intensita, media intensita (se presente), |-
spente.

Lunga con moto-|Funzione Delay Lampeggiante

re acceso

Attiva/Disattiva la funzione Delay (lo spegnimento automatico del Mo-
tore e dell'illuminazione ritardato di 30‘)).
Non attivabile con Intensiva o 24h accesi.

Lunga con tutti i
carichi  spenti
(motore e luci)

Accoppiamento modalita connessa

Prima di avviare la procedura seguire le indicazioni specifiche dei ma-

nuali dei dispositivi da accoppiare.

Si avvia la procedura di associazione della cappa a dispositivi compa-

tibili (telecomando). Si pud associare un solo telecomando. Si riman-

da al manuale dei dispositivi per le operazioni che occorre eseguire

su questi.

La procedura di accoppiamento dura 2 minuti. Se entro questo tempo

non viene riconosciuto nessun dispositivo verificare di aver_avviato

B.rece'dentementella Prqcedyra dei dispositivi da accoppiare. E’ possi-
ile sia stato raggiunto il limite massimo di dispositivi associabili.

{__ed T1 e T2 lampeggia-
i

procedura di accoppia-
mento in corso.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T1e T2 vengono
accesi per 2 secondi.

T1 |Breve Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso
Lunga con luce|Attiva/Disattiva 'allarme dei Filtri al Carbone Attivo. Tutti i led lampeggiano
accesa 2 volte:
allarme attivato.
Tutti i led accesi 1 se-
condo:
allarme disattivato.
Lunga con tutti i|Disaccoppiamento modalita connessa Al completamento con
carichi  spenti|Sj avvia la procedura di cancellazione di tutti i dispositivi compatibili| successo della procedu-
(motore e luci) | precedentemente associati con funzione Accoppiamento. railed T1 e T2 lampeg-
giano per 5 volte.
T2 |Breve Accende/Spegne il motore alla seconda velocita. Fisso
Lunga con luce o|Funzione 24h Lampeggiante

motore accesi

Attiva/Disattiva il motore alla modalita Ricambio Aria 24h, una velocita
che consente un’aspirazione di 10 minuti ogni ora, per un ciclo di 24
ore.

Non ¢ attivabile se attive la modalita Intensiva o Delay.

Lunga con tutti i
carichi  spenti
(motore e luci)

Connessione Wi-Fi
Attiva/Disattiva la funzionalita di Connessione Wi-Fi.

Nota: la_funzionalita Wi-Fi viene attivata automaticamente quando
I'utente richiede la procedura di configurazione Wi-Fi.

Led S1 Lampeggiante:
connessione alla rete
domestica in corso.

Led S1 Fisso: connes-
sione Wi-Fi attivata.




T3 |Breve

Accende il motore alla terza velocita.

Fisso

Lunga con luce o
motore accesi

Accende il motore alla velocita Intensiva 1.

Questa velocita & temporizzata a 10 minuti. Terminato il tempo, il si-
stema ritorna automaticamente alla velocitd precedentemente sele-
zionata. Se attivata da motore spento una volta finito il tempo passa
alla modalita OFF.

Lampeggiante

Premendo nuovamente il tasto con pressione lunga (con luce o moto-
re accesi) si accende il motore alla velocita Intensiva 2.

Questa velocita e temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il siste-
ma ritorna automaticamente alla velocita precedentemente seleziona-
ta. Se attivata da motore spento una volta finito il tempo passa alla
modalita OFF.

Lunga con tutti i
carichi spenti
(motore e luci)

Si effettua il reset dell'allarme saturazione Filtri e dell’ allarme
lampada esaurita.

Tutti i led lampeggiano
3 volte.

Segnala l'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici e la ne-
cessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100 ore di lavoro
effettivo della cappa.

Led T2 e T3 accesi fissi
a cappa spenta.

Seﬂnala I'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbone Attivo.
L'allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro effettivo della cap-
pa

Led T2 e T3 lampeg-
gianti a cappa spenta.

T4 |Breve

Modalita manuale

Accende/spegne la lampada UV-C e la ventilazione alla minima velo-
citd. Dopo un tempo di 24 ore la lampada e la ventilazione vengono
spenti automaticamente.

Led T1 e T4 accesi.

Lunga con tutti i
carichi spenti
(motore e luci)

Configurazione Wi-Fi

Attiva/Disattiva la procedura di configurazione Wi-Fi.

Prima di avviare la procedura utilizzare 'App Franke@Home per ef-
fettuare la registrazione al sistema 10T Franke. Seguire oi le indica-
zioni per aggiungere un nuovo dispositivo e per effettuare la registra-
zione al router domestico.

Se la procedura non termina con successo dopo qualche minuto di-
sattivarla, premendo nuovamente il tasto con una lunga pressione,
prima di tentare nuovamente. La cappa in ogni caso esce dalla proce-
dura se questa non si conclude con successo entro 15 minuti.

Led T3 e T4 lampeggia-
ti: procedura di configu-
razione in corso.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T3 e T4 vengono
accesi per 2 secondi.

Funzioni attivabili da Tele-
comando

Modalita giorno

IAc_ctende/spegne la lampada UV-C e la ventilazione alla massima ve-
ocita.

Dopo un tempo di 2 ore la lampada e la ventilazione vengono spenti
automaticamente.

Led T2 e T4 accesi.

Modalita notte

Accende/spegne la lampada UV-C e la ventilazione alla minima velo-
cita.

Si avvia la modalita di funzionamento automantico con un ciclo di la-
voro di 24 ore all'interno del quale il dispositivo rimane acceso per 5
ore e spento per le successive 19 ore.

Dopo 7 giorni la modalita notte verra spenta automaticamente.

Led T3 e T4 accesi.

Segnalazioni Air Hub

Segnalazione consigliata sostituzione lampada

Dopo 6000h di funzionamento avviene la segnalazione ad indicare la

_sl_ostlt_u2|one della lampada. Per la sostituzione contattare I'Assistenza
ecnica.

Led T2 e T3 e T4 lam-
peggianti

Segnalazione lampada rotta

Se la Iamﬁada UV si brucia o non si accende avviene la segnalazione
fintanto che non si ripristinera il funzionamento della lampada. Per la
sostituzione contattare I'Assistenza Tecnica.

ledT1eT2eT3e T4
lampeggianti

Sequenza consigliata di accoppiamento tra i dispositivi:
1 - Modalita Connessa (Vedi manuale telecomando)
2 - Accoppiamento Modalita Connessa (Vedi manuale cappa)

3 - Accoppiamento Telecomando-Cappa (Vedi manuale telecomando)

Attenzione:

Se abbiamo le funzioni: Modalitd manuale + Modalita giorno sono attive ed
accendiamo la cappa, il purificatore si spegne.

Se abbiamo la cappa accesa a qualsiasi velocita e vogliamo accendere il
purificatore, la cappa si spegne.

8




Se abbiamo la funzione Modalita Notte attiva e si accende il motore della cappa il
purificatore si spegne. Se spegniamo la cappa, il purificatore si accende con la
funzione precedentemente impostata.

6. APP FRANKE@HOME

La App Franke@Home & disponibile per
smartphone iOS e Android e permette di
accedere a tutte le funzionalita della
cappa attraverso un interazione remota.

Nessuna S =

s " E— =
mmm < Frankek-air @ &3
a
=
296
Qualita delfaria Discreta
O 362 8 26.2¢
® ® ® O ¥

#

Funzione

Home page

Aggiungi nuovo dispositivo

Gestione profilo utente

Connesso alla rete Wi-Fi Franke

G)»@@@g o

Spegnimento/accensione cappa

1,
P

N

Gestione impianto di illuminazione

Gestione velocita motore

Funzione Intensiva

Funzione 24h

Funzione Delay

PDEEGS

Funzione Automatico

Gestione settaggi App

&

7. TELECOMANDO

* Questo apparecchio pud essere co-
mandato per mezzo di un telecoman-
do.

* ATTENZIONE: come prima operazio-
ne sul telecomando attivare la Moda-
lita Connessa (riferirsi al manuale del
dispositivo per maggiori dettagli).

ATTENZIONE: alcune funzioni possono

essere attivate solo tramite il teleco-

mando (riferirsi al manuale del dispositi-
vo per maggiori dettagli).

8. ILLUMINAZIONE

» Per la sostituzione contattare I'Assi-
stenza Tecnica (“Per I'acquisto rivol-
gersi all'assistenza tecnica”).
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1. SAFETY INFORMATION

®

appliance, please

specialist technician.

« The manufacturer cannot be
held responsible forany dam-
ageresultingfromincorrector

inadequate installation.

» The minimum safety distance
between the hob and the ex-
tractor hood is 650 mm (some
models can be installed at a
lower height; see the para-
graph on working dimensions

and installation).

« If the gas hob installation in-
structions specify a distance
greater than that indicated
above, this must be taken into

account.

» Check that the mains voltage
corresponds to that indicated
on the rating plate fixed to the

inside of the hood.

* The cut-out devices must be
installed in the fixed system
to the wiring sys-

according t
tem regulations.
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For your own safety and
correct operation of the
read
this manual carefully be-
fore installation and oper-
ation. Always keep these
instructions together with
the appliance, even if it is
sold or transferred to third
parties. It is important that
users are familiar with all
the appliance's operating
and safety characteristics.

AConnection of the wiring
must be performed by a

For Class | appliances, check
that the domestic power sup-
ply has a suitable earthing
connection.

Connect the hood to the flue
with a pipe with a minimum
diameter of 120 mm. The
fume path mustbe as shortas
possible.

All the regulations regarding
air discharge must be com-
plied with.

Do not connect the extractor
hood to exhaust ducts carry-
ing combustion fumes (boll-
ers, fireplaces, etc.).

If the extractor is used in con-
junction with non-electrical
appliances (e.g. gas burning
appliances), a sufficient de-
gree of ventilation must be
guaranteed in the room in or-
der to prevent the backflow of
exhaust gas. When the
cooker hood is used in con-
junction with appliances sup-
plied with energy other than
electricity, the negative pres-
sure in the room must not ex-
ceed 0.04 mbar to prevent
fumes being drawn back into
the room by the cooker hood.
The air must not be dis-
chargedintoafluethatisused
forexhaustingfumesfromap-
pliances burning gas or other
fuels.

The power cord, if damaged,
must be replaced by the man-
ufacturer or by a service tech-
nician.

Connect the plug to a socket
complying with current regu-



lations, located in an access-
ible place.

* Regarding the technical and
safety measures to be adop-
ted for fume discharging it is
important to strictly follow the
regulations provided by the
local authorities.

WARNING: Before in-
stalling the hood, remove
the protective films.

* Use only screws and small
parts of a type suitable for the
hood.

WARNING: failure to in-
stall the screws or fixing
devices in accordance
with these instructions
may result in electrical
hazards.

 Donotlook directly atthe light
through optical devices (bin-
oculars, magnifying
glasses...).

* Do not flambé under the
hood; risk of fire.

« This appliance can be used
by children aged from 8 years
and above and by persons
with reduced physical, sens-
ory or mental capabilities or
lacking in experience and
knowledge if they have been
given supervision or instruc-
tion concerning use of the ap-
pliance in a safe way and if
they understand the hazards
involved. Children must not
play with the appliance.
Cleaning and maintenance
by the user must not be per-
formed by children, unless
they are supervised.

* Children should be super-
vised to ensure that they do
not play with the appliance.

« The appliance is not to be
used by persons (including
children) with reduced phys-
ical, sensory or mental cap-
abilities, or lacking in experi-
ence and knowledge, unless
they have been given super-
vision or instruction.

The accessible parts may
become hot when used
with cooking appliances.

» Clean and/or replace the fil-
ters after the time specified
(fire hazard). See the Main-
tenance and cleaning para-
graph.

« There must be adequate
ventilation of the room when
the hood is used at the same
time as appliances burning
gas or other fuels (not applic-
able to appliances that only
discharge the airbackintothe
room).

* The symbol Zonthe product
or on Iits packaging indicates
that the product cannot be
disposed of as normal house-
hold waste. The product must
be taken to an appropriate
collection point for the recyc-
ling of electrical and elec-
tronic components. By ensur-
ing that this product is dis-
ﬁosed of correctly, you will

elp prevent possible negat-
ive consequences for the en-
vironment and health that
might result from its improper
disposal. For more detailed
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information about recycling
this product, please contact
yourlocal town hall, the waste
disposal service or the store
where the product was pur-
chased.

A WARNING: Before per-

forming any cleaning and/
ormaintenance operation,
disconnect the plug from
the power socket.

Information on the purifier

WARNING: Switch off the
device to avoid contact
with the UV-C lamps.

* If the device is damaged, it
must not be used.

* The device contains UV-C
emitting lamps.

* The UV-C lamps must be re-
placed after 6000 hours of op-
eration. To replace them,
contact Technical Assist-
ance. The lamps must not be
replaced by the user.

* Using the device in a manner
not described in this docu-
ment, or damage to the case,
may result in the escape of
UV-C radiation.

* UV-C radiations can cause
damage to eyes and skin,
even in small doses.

* Do not insert small objects
througl_h the ventilation open-
ings. They may damage the
fans and compromise the op-
eration of the device.

* Read the maintenance in-
structions before opening the
device.
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* The device must be discon-
nected from the power suE})Ig
before replacing the UV-
emitter.

Declaration of Conformity

The manufacturer declares that
this device with wireless radio
functionality complies with dir-
ective 2014/53/EU.

The complete text of the EU de-
claration of conformity is avail-
able at the following link by
searching for the product code:

“https://lwww.franke.com”

This code can be found on the
labellocated inside the product.

Fre- Maximum transmit-
quency |ted power

bands

2.4GHz 100 mW max.

2. USE

The suction hood has been designed
exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

* Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

* Never leave high flames under the
hood when itis in operation.

» Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.

» Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.

3. CLEANING AND
MAINTENANCE

» The sponge-like part of the filter can
be washed in the dishwasher at least
once every 4 months, or more fre-



quently if use is particularly intense.
Operation is guaranteed for up to a
maximum of 5 washes, after which it
must be replaced (W).

n | 7
ay :
=) 4 Z%;V
* The grease filters must be cleaned

every 2 months of operation, or more
frequently in the case of particularly

intensive use. They can be washed in
a dishwasher (2).

* Clean the hood using a damp cloth
and neutral liquid detergent.

* For external and internal cleaning of
the hood avoid alcoholic or silicone
products.

If the product or one of its parts is made

of stainless steel, use specific non-ab-

5. CONTROLS

rasive products for cleaning and follow
the lines of the satin finish during clean-

ing.
4. PURIFIER CLEANING
AND MAINTENANCE

* Do not use abrasive products or ma-
terials.

» Avoid products containing alcohol or
silicone.

For more thorough cleaning, contact

the technical assistance.

The technical information is situated in
the rating plate on the internal side of
the appliance.

S1
|
%o | OO [220 [0 [AQ0 O
| | | | |
L ™ T2 T3 T4
Key ‘Key press \Function ‘LED
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L |Short The Iig{hts alternate between high intensity, medium intensity (if|-
present), off.
Long with motor|Delay Function Flashing
on Activates/Deactivates the Delay function (automatic shutdown of the
Motor and of the lighting delayed by 30').
Cannot be activated with Intensive or 24h function.
Long press with|Connected mode coupling LEDs T1 and T2 flash-
all loads off Smo- Before starting the procedure follow the specific instructions of the |ing:
tor and lights) | manuals of the devices to be coupled. coupling in progress.
The procedure for pairing of the hood with compatible devices &re-
mote control) starts. Onlﬁl one remote control can be paired. See the|Upon successful com-
manual of the devices for details of the operations that need to be |pletion of the procedure
performed on these. ] ] ) EEDS T1 and T2 will
The coupling procedure takes 2 minutes. If no devices are recognised | light up for 2 seconds.
within this time_check that you have previously activated the proced-
ure for the devices to be coupled. The maximum number of linkable
devices may have been reached.
T |Short Turns the motor on/off at the first speed. Fixed
Long press with|Activates/Deactivates the Activated Carbon Filters alarm. All LEDs flash twice:
light'on alarm activated.
Al LEDs it for 1
second:
alarm deactivated.
Long press with|Connected mode decoupling Upon successful com-
all loads off Smo- The procedure for deleting all compatible devices previously associ- Eletlon of the procedure
tor and lights)  |ated with the coupling function begins. tir%gg T1and T2 flash 5
T2  |Short Turns the motor on/off at the second speed. Fixed
Long press with|24h Function Flashing
light'or motor on | Activates/Deactivates the motor in the 24h Air Exchange mode, a
speled that allows suction of 10 minutes every hour, for a 24-hour
cycle.
Cannot be activated if the Intensive or Delay modes are active.
Long press with|Wi-Fi connection LED S1 Flashing:
all loads off Smo' Activates/Deactivates the Wi-Fi Connection function. connection to domestic
tor and lights network in progress.
Note: the Wi-Fi function is automatically activated when the user re-|LED S1 Fixed: Wi-Fi
quests the Wi-Fi configuration procedure. connection activated.
T3 |Short Turns the motor on at the third speed. Fixed
Long press with| Turns the motor on at the Intensive 1 speed. Flashing
lightor motor on | This speed is timed for 10 minutes. At the end of this time, the system

automatically returns to the previously selected speed. If activated
with the motor off, once the time has passed it switches to OFF mode.

By pressing the key again with a long press (with light or motor on),
the motor starts at the Intensive 2 speed.

This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time, the system
automatically returns to the previously selected speed. If activated
with the motor off, once the time has passed it switches to OFF mode.

Long press with
all loads off Smo-
tor and lights,

Th? Filter saturation alarm and the expended lamp alarm are re-
set.

All LEDs flash 3 times.

Signals the saturated Metal Grease Filters alarm and the need to
wash tt.hem. The alarm is activated after 100 hours of effective hood
operation.

LEDs T2 and T3 lit with
the hood off.

Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation alarm. The
alarm is activated after 200 hours of effective hood operation.

LEDs T2 and T3 flash-
ing with the hood off.
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T4 |Short

Manual mode
Turns on/off the UV-C lamp and ventilation at minimum speed. After
24 hours, the lamp and ventilation are turned off automatically.

LEDs T1 and T4 on.

Long press with
all loads off (mo-
tor and lights

Wi-Fi configuration

Activates/Deactivates the Wi-Fi set-up procedure.

Before startingFthe procedure, use the Franke@Home App to re-
gister with the Franke IOT system. Then follow the instructions to add
a new device and register the domestic router.

If the procedure is not successfully completed within a few minutes,
deactivate it by Iong? pressing the key again, then make another at-
tempt. The hood will nonetheless abandon the procedure if it is not
successfully completed within 15 minutes.

LEDs T3 and T4 flash-
ing: configuration pro-
cedure in progress.

Upon  successful com-
Elenon of the procedure
EDs T3 and T4 wil
light up for 2 seconds.

Remote-control  activated

functions

Day mode
Turns on/off the UV-C lamp and ventilation at maximum speed.
After 2 hours, the lamp and ventilation are turned off automatically.

LEDs T2 and T4 on.

Night mode
Turns on/off the UV-C lamp and ventilation at minimum speed.

The automatic operating mode starts with a 24-hour work cycle in
which the device remains on for 5 hours and off for the next 19 hours.

After 7 days the night mode will be turned off automatically.

LEDs T3 and T4 on.

Air Hub signals

Lamp recommended replacement signal

After 6000h of operation, the si?nal is given to indicate replacement of
the lamp. To replace them, confact Technical Assistance.

LEDs T2 and T3 and
T4 flashing

Lamp broken signal
If the UV lamp burns out or does not turn on, the signal is given until
the lamp operation is restored. To replace them, contact Technical

Assistance.

LEDs T1 and T2 and
T3 and T4 flashing

Recommended device coupling sequence:

1 - Connected Mode (See remote control manual)

2 - Connected Mode Coupling (See hood manual)

3 - Remote Control-Hood Coupling (See remote control manual)

Warning:

If the following functions are present: Manual mode + Day mode are active and
the hood is turned on, the purifier turns off.
If the hood is on at any speed and the purifier is turned on, the hood turns off.

If the Night Mode function is active and the hood motor is turned on, the purifier turns
off. If the hood is turned off, the purifier turns on with the previously set function.

6. FRANKE@HOME APP

The Franke@Home App is available for
iOS and Android smartphones and al-
lows remote access to all hood func-

tions.

‘‘‘‘‘‘‘‘ e e - e e
mmm < Frankek-air @ &
a
B
296
Qualita dell‘aria Discreta
O 36.2% 8 26.2¢
1 _:+:_
e o o * -
Icon |Function
Home page
@ Add new device
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User profile management

Connected to the Wi-Fi Franke network

Hood on/off

CHe

Lighting system management

1,
P

N\

Motor speed management

Intensive Function

24h Function

Delay Function

Automatic Function

App settings management

CISICIGR S5

7. REMOTE CONTROL

» This appliance may be controlled us-
ing a remote control.

» WARNING: the first procedure to
carry out on the remote control is to
activate the Connected Mode (refer
to the device manual for more de-
tails).

ATTENTION: some functions can only

be activated via the remote control

(refer to the device manual for further

details).

8. LIGHTING

» Please contact the Service Depart-
ment to change it ("Please contact
the service department to purchase
it").
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D
1. SICHERHEITSINFORMA
TIONEN
®

FUr die eigene Sicherheit
und die korrekte Funktion
des Gerats diese Be-
triebsanleitung bitte sorg-
faltig durchlesen, bevores
installiert und in Betrieb
genommen wird. Die Be-
dienungsanleitung stets
zusammen mit dem Gerat
verwahren, auch wenn es
an Dritte weitergeben oder
ubertragen wird. Es ist
wichtig, dass die Benutzer
mit allen Funktions- und
Sicherheitsmerkmalen

des Gerates vertraut sind.

Die Kabel mussen von ei-
nem zustandigen Fach-
mann angeschlossen
werden.

etwaige Schaden, die durch
die fehlerhafte Installation

oder falschen Gebrauch ent-

stehen konnten.

mindestens 650 mm (einige

Modelle kdnnen in einer ge-
ringeren Hohe installiert wer-
den; siehe Abschnitt Arbeits-

und Einbaumale).

leitung des Gaskochfelds ein

grolRerer Abstand als der

oben genannte angegeben

ist, muss dies berucksichtigt

werden.

Der Hersteller haftet nicht fur

Der Sicherheitsabstand zwi-
schen dem Kochfeld und der
Dunstabzugshaube betragt

Wenn in der Installationsan-

Uberprufen Sie, ob die Netz-
spannung mitderaufdem Ty-
penschild an der Innenseite
der Haube angegebenen
Spannung ubereinstimmt.
Trennvorrichtungen mussen
in Ubereinstimmung mit den
Verkabelungsvorschriften in
die fixe Anlage eingebaut
werden.

Fur Gerate der Klasse | muss
sichergestellt werden, dass
die hausliche Stromversor-
gung uber eine angemesse-
ne Schutzerdung verfugt.
Schlielken Sie die Abzugs-
haube mit einem Rohr mit ei-
nem Mindestdurchmesser
von 120 mm an den Schorn-
stein an. Der Rauchweg
muss so kurz wie moglich
sein.

Alle Vorschriften zur Abluft
mussen eingehalten werden.
SchlieRen Sie die Dunstab-
zugshaube nicht an Rauch-
kanale an, die Verbrennungs-
dampfe fUhrenéz.B. von Heiz-
kesseln, chornsteinen
usw.).

Wenn die Dunstabzugshau-
be in Kombination mit nicht-
elektrischen Geraten (z.B.
Gasgeraten) verwendet wird,
muss eine ausreichende Be-
|Gftung des Raumes gewahr-
leistet sein, um einen Ruck-
fluss der Abgase zu verhin-
dern. Wenn die Dunstab-
zugshaube in Kombination
mit Geraten verwendet wird,
die nicht mit Strom betrieben
werden, darf der Unterdruck
im Raum 0,04 mbar nicht
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uberschreiten, um zu verhin-
dern, dass Dampfe von der
Haube zuriuck in den Raum
gezogen werden.

* Die Luftdarfnichtdurcheinen
Kanal abgesaugtwerden, der
fur die Ableitung von Abgas-
en aus mit Gas oder anderen
Brennstoffen betriebenen
Verbrennungsgeraten ver-
wendet wird.

« Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker er-
setzt werden.

* Den Stecker in eine den ein-
schlagigen Vorschriften ent-
sprechende zugangliche
Steckdose stecken.

» Was die technischen und si-
cherheitstechnischen Malf}-
nahmen fur den Rauchabzug
anbelangt, so ist es wichtig,
dass Sie sich streng an die
von den Ortlichen Behorden
terlassenen Vorschriften hal-
en.

WARNUNG: Entfernen
Sie die Schutzfolien, be-
vor Sie die Haube montie-
ren.

* Verwenden Sie nur Schrau-
ben und Kleinteile, die fur die
Haube geeignet sind.

A HINWEIS: Die mangelnde
Verwendun? von Schrau-
ben und Befestigungsele-
menten gemalf der vorlie-

enden Anleitung kann zu
tromschlaggefahr fuh-
ren.

18

+ Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

« Flambieren Sie nicht unter
der Haube: es konnte ein
Brand entstehen.

» Dieses Gerat darf von Kin-
dernab 8 Jahrenundvon Per-
sonen mitbeschrankten geis-
tigen, physischen oder sen-
sorischen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt wer-
den, vorausgesetzt, sie wer-
den aufmerksam beaufsich-
tigt oder Uber den sicheren
Gebrauch des Gerats und die
damit verbundenen Gefah-
ren eingewiesen. Sicherstel-
len, dass Kinder nicht mitdem
Gerat spielen. Vom Benutzer
auszufuhrende Reinigungs-
und Wartungsarbeiten durfen
nicht von Kindern ausgefuhrt
werden, sofern sie nichtdabei
beaufsichtigt werden.

» Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht am Gerat
spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschlief3lich Kin-
dern) mit beschrankten geis-
tigen, physischen oder sen-
sorischen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt wer-
den, auller sie werden auf-
merksam beaufsichtigt und
eingewiesen.



A Zugangliche Teile kénnen
bei der Verwendung von
Kochgeraten sehr heil}
werden.

 Reinigen und/oder ersetzen
Sie die Filter nach der ange-
ebenen Zeit (Brandgefahr).
iehe Abschnitt Wartung und
Reinigung.

* Der Raum muss ausreichend
beluftet sein, wenn die Ab-
zugshaube gleichzeitig mit
Geraten verwendet wird, die
mit Gas oder anderen Brenn-
stoffen betrieben werden %gilt
nichtfiur Gerate, die nur Luftin
den Raum abfuhren).

» Das Symbol Z auf dem Pro-

dukt oder der Verpackung
weist darauf hin, dass das
Produkt nicht im Hausmdll
entsorgt werden darf. Das zu
entsorgende Produkt muss
einer geeigneten Sammel-
stelle fur das Recycling von
elektrischen und elektroni-
schen Bauteilen zugefuhrt
werden. Mit der vorschrifts-
maldigen Entsorgung des
Produkts tragt der Benutzer
dazu bei, schadliche Auswir-
kungen auf Umwelt und Ge-
sundheit aufgrund der nicht
angemessenen Entsorgung
zu vermeiden. Nahere Infor-
mationen zum Recycling die-
ses Produkts erhalten Sie bei
der Stadtverwaltung, dem
ortlichen Abfallentsorgungs-
dienst oder dem Geschaft, in
dem das Produkt gekauft
wurde.

WARNHINWEIS: Ziehen
Sie den Stecker aus der
Steckdose, bevor Sie Rei-
nigungs- und/oder War-
tungsarbeiten durchflih-
ren.

Informationen zum Reiniger

WARNHINWEIS: Schal-
ten Sie das Gerat aus, um
den Kontakt mit UV-C-
Lampen zu vermeiden.

* Im Falle einer Beschadigung
darf das Gerat nicht verwen-
det werden.

* Die Vorrichtung beinhaltet
UVC-Lampen.

* Die UV-C-Lampen mussen
nach 6000 Betriebsstunden
ausgetauscht werden. Fur
deren Austausch wenden Sie
sich bitte an den technischen
Kundendienst. Der Aus-
tausch der Lampen darf nicht
durch den Benutzer erfolgen.

 Eine andere Verwendung
des GeratesalsindiesemDo-
kument beschrieben oder ei-
ne Beschadigung des Ge-
hauses konnen zum Austritt
von UV-C-Strahlung flhren.

« UV-C-Strahlung kann bereits
in dgeringen Dosen Augen-
und Hautschaden verursa-
chen.

» Keine kleinen Gegenstande
durch die Luftungsgitter ein-
fuhren. Die konnte die Lufter
beschadigen und den Betrieb
des Gerates beeintrachtigen.



» Lesen Sie die Wartungsanlei-
tung, bevor Sie das Gerat 6ff-
nen.

* Bevor Sie den UV-C-Strahler
austauschen, miuissen Sie
das Gerat von der Stromver-
sorgung trennen.

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart, dass die-
ses Gerat mit Wireless-Funk-
funktionalitat der Richtlinie
2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist auf
der folgenden Internetadresse
unter Eingabe des Produktco-
des in das Suchfeld einsehbar:

“https://www.franke.com”

Der Produktcode kann auf den
Etikett im Produkt abgelesen
werden.

Frequenz-|Maximal gesende-
bereiche [te Leistung

2,4GHz |Max. 100 mW
2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschlief3-
lich dazu entwickelt, um im Haushalt
Kuchendlnste zu beseitigen.

* Die Haube niemals flr andere Zwe-
cke verwenden, als die fur welche sie
entwickelt worden ist.

» Unter der eingeschalteten Haube kei-
ne offenen hohen Flammen benut-
zen.

» Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Umfang des Kochge-
schirrs hinausreicht.

* Fritteusen missen wahrend des Ge-
brauchs standig tUberwacht werden:
Uberhitztes Ol konnte sich entzin-
den.
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3. REINIGUNG UND
WARTUNG

* Der pordse Teil des Filters kann min-
destens alle 4 Monate oder bei sehr
intensivem Gebrauch auch o&fter in
der Spulmaschine gewaschen wer-
den, und zwar bis zu 5 Mal, bevor er
ausgewechselt werden muss (W).

“vn |
@ | 4ty
-y | >
» Die Fettfilter sind alle 2 Betriebsmo-
nate bzw. bei intensiver Nutzung hau-
figer zu reinigen und koénnen in der

Spllmaschine gewaschen werden

2).

» Die Haube mit einem feuchten Lap-
pen und einem flissigen Neutralreini-
ger reinigen.

* Vermeiden Sie fur die Reinigung der
AuBen- und Innenseite der Haube al-
koholische oder silikonhaltige Pro-
dukte.

Wenn das Produkt oder eines seiner

Teile aus rostfreiem Stahl besteht, ver-

wenden Sie zur Reinigung spezielle,

nicht scheuernde Produkte und folgen

Sie bei der Reinigung den Linien der

Satinierung.

4. REINIGUNG UND
PFLEGE DES
REINIGERS

* Verwenden Sie keine scheuernden
Produkte oder Materialien.

» Alkohol- bzw. silikonhaltige Produkte
sind zu vermeiden.




Fur eine griindlichere Reinigung wen-
den Sie sich bitte an den technischen

Kundendienst.

Die technischen Daten sind dem Schild
im Gerateinnern zu entnehmen.

5. STEUERBEFEHLE

S1
(%0 ] [0 0O [2200 [30 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Taste |Tastendruck |Funktion Led
L |Kurz Die Leuchten wechseln zwischen hoher Intensitét, mittlerer Intensitét| -
(falls vorhanden), aus.
Lang mit laufen-|Verzogerung Blinkend
dem Motor Aktiviert/Deaktiviert die Verzogerungsfunktion (Verzﬁgierun um 30’
der automatischen Abschaltung des Motors und der Beleuchtung).
Nicht aktivierbar bei Intensiv-Funktion oder 24H-Beleuchtung.
LanP mit allen Kopplung Verbundener Modus Led T1 und T2 blinken:
Lasten aus (Mo-|Vor dem Starten des Vorgangs den spezifischen Anleitungen aus den |Kopplungsvorgang lauft.
torundLicht) | Betriebsanleitungen der anzukoppelnden Gerate folgen.
Es wird das Verfahren zur Verbindung der Dunstabzugshaube mit|Sobald der Vorgang er-
kompatiblen Geraten (Fernsteuerung) gestartet. Es kann nur eine folgreich abgeschlossen
Fernbedienung zugeordnet werden. Siehe die Betribsanleitung der|wurde, leuchten die Led
Geréte zu den fir die Gerate durchzufiihrenden Vorgange. T1 und T2 fir 2 Sekun-
Der Kopplun: svor(};ang dauert 2 Minuten. Wenn innerhalb dieses Zeit, |den.
kein Gerat erkannt wird, tiberpriifen, ob man vorher den Vorgang fur
die anzukoppelnden Gerate gestartet hat. Es ist moglich, dass die
Hochstzahl an koppelbaren Geréaten erreicht ist.
™ |Kurz Schaltet den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe ein/aus. Dauerleuchten
Lang mit Be-|Aktiviert/Deaktiviert die Alarmmeldungen der Aktivkohlenfilter. Alle Leds blinken 2 Mal:

leuchtung einge-
schaltetg ¢

Alarm aktiviert.

Alle Led leuchten 1 Se-
kunde lang auf:

Alarm deaktiviert.

LanP mit allen
Lasten aus (Mo-
tor und Licht)

Entkopplung Verbundener Modus

Es wird der Léschvorgang fiir alle vorher mit der Funktion Kopplung
gekoppelten, kompatiblen Gerate gestartet.

Nach erfolgreichem Ab-
schluss des Vorgangs
blinken die Led T1 und
T2 5 Mal.
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T2 |Kurz

Schaltet den Motor auf die zweiten Geschwindigkeitsstufe ein/aus.

Dauerleuchten

Lang mit
leuchtung
Motor
schaltet

Be-

oder
einge-

24h-Funktion

Aktivieren/Deaktivieren des Motors im 24h-Luftaustauschmodus; eine
Drehzahl, welche die Absaugung von 10 Minuten pro Stunde in einem
24 Stunden andauernden Zyklus erméglicht.

Nicht aktivierbar in den Modalitaten Intensiv oder Verzégerung.

Blinkend

LanF
Lasten aus (|
tor und Licht)

mit allen
Mo-

WLAN-Verbindung
Aktiviert/Deaktiviert die Funktion WLAN-Verbindung.

Hinweis: Die WLAN-Funktion wird automatisch aktiviert, sobald der
Benutzer den Konfigurierung des WLAN anfordert.

Led S1 blinkt:
Verbindung mit dem
Hausnetz “wird aufge-
baut.

Led S1 Fix: Wi-Fi-Ver-
bindung aktiviert.

T3  |Kurz

Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe.

Dauerleuchten

Lang mit
leuchtung
Motor
schaltet

Be-

ooder
einge-

Schaltet den Motor auf die Geschwindigkeitsstufe Intensive 1 ein.
Die Geschwindi%keit ist auf 10 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit ab-
elaufen ist, kehrt das System automatisch auf die vorher gewéahite
eschwmdq(keﬁsstufe zurtick. Wenn diese Funktion bei abgeschalte-
tem Motor aktiviert worden ist, wechselt das System nach Ablauf der
Zeit in den OFF-Modus.

Blinkend

Wenn Sie die Taste erneut mit langem Druck driicken (bei einge-
schaltetem Licht oder Motor), schaltet sich der Motor auf die Ge-
schwindigkeitsstufe Intensive 2 ein.

Die Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit ab-
elaufen ist, kehrt das System automatisch auf die vorher gewéhite
eschwindigkeitsstufe zurlick. Wenn diese Funktion bei abgeschalte-

tem Motor aktiviert worden ist, wechselt das System nach Ablauf der

Zeit in den OFF-Modus.

LanF
Lasten
tor und Licht)

mit allen
aus (Mo-

Der FiIter-Séttigun?salarm und der Alarm fiir erschopfte Lampen
werden zurlickgesetzt.

Alle Leds blinken 3 Mal.

Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind und gewa-
schen werden miissen. Die Alarmmeldung wird nach 100 effektiven
Betriebsstunden der Dunstabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 leuchten
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.

Signalisiert den Sattigungsalarm des Aktivkohle-Geruchsfilters.
Die Alarmmeldung wird nach 200 effektiven Betriebsstunden der Dun-
stabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 blinken
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.

T4  |Kurz

Manueller Modus

Schaltet die UV-C-Lampe und die Beliiftung bei Mindestgeschwindi%-
keit ein und aus. Nach 24 Stunden werden die Lampe und die Bellif-
tung automatisch abgeschaltet.

LED T1 und T4 einge-
schaltet.

Lan?
Lasten aus (|
tor und Licht)

mit allen
Mo-

WLAN-Konfiguration

Aktiviert/Deaktiviert die Konfigurierung des WLAN.

Bevor Sie den Vorgang starten, verwenden Sie die Franke@Home
App, um sich am Franke 10T-System zu registrieren. Befolgen Sie
die Anwe|s_un?_|en_ zum Hinzufiigen eines neuen Gerats und zur Regis-
trierung beim Heimrouter.

Wenn der Vorgang nicht erfolgreich abgeschlossen wird, vor_dem
néachsten Versuch erst einige Minuten warten und dann auf die Taste
lange drlicken, um den Vorgang zu deaktivieren. Die Dunstabzugs-
haube verlasst den Vorgang in jedem Fall, wenn er nicht innerhalb
von 15 Minuten erfolgreich abgeschlossen wird.

Die Leds T3 und T4
blinken: Konfigurations-
vorgang lauft.

Sobald der Vorgang er-

folgreich abgeschlossen

wurde, leuchten die Led

53 und T4 fir 2 Sekun-
en.

Uber die Fernbedienung

aktivierbare Funktionen

Tagesmodus
Schaltet die UV-C-Lampe und die Belliftung bei Hochstgeschwindig-
keit ein und aus.

Nach 2 Stunden werden die Lampe und die Belliftung automatisch
abgeschaltet.

LED T2 und T4 einge-
schaltet.

Nachtmodus

Schaltet die UV-C-Lampe und die Beliiftung bei Mindestgeschwindig-
keit ein und aus.

Der automatische Betriebsmodus beginnt mit einem 24-Stunden-Ar-
bgitszyklus, in dem das Gerat 5 Stunden lang eingeschaltet und die
nachsten 19 Stunden ausgeschaltet bleibt.

Nach 7 Tagen wird der Nachtmodus automatisch ausgeschaltet.

LED T3 und T4 einge-
schaltet.
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Signal Air Hub Empfohlenes Signal fiir den Lampenwechsel LED T2 und T3 und T4
Nach 6000h Betrieb erfolgt ein Signal, das den Austausch der Lampe |blinkend

anzeigt. Fiir deren Austausch wenden Sie sich bitte an den techni-
schen Kundendienst.

Signal Lampe gebrochen LED T1 und T2 und T3
Wenn die UV-Lampe durchbrennt oder nicht ziindet, wird eine War-|und T4 blinkend

nung ausgegeben, bis die Lampe wieder funktioniert. Fiir deren Aus-
tausch wenden Sie sich bitte an den technischen Kundendienst.
Empfohlene Sequenz fiir die Kopplung zwischen den Geraten:

1 - Verbundener Modus (siehe Handbuch der Fernbedienung)

2 - Kopplung Verbundener Modus (siehe Handbuch der Dunstabzugshaube)

3 - Kopplung Fernbedienung-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)

Achtung:

Wenn wir die Funktionen haben: Manueller Modus + Tagesmodus sind aktiv
und wir schalten die Dunstabzugshaube ein, schaltet sich der Reiniger us.

Wenn wir die Dunstabzugshaube bei beliebiger Geschwindigkeit eingeschaltet
haben und den Reiniger einschalten wollen, schaltet sich die Dunstabzugshaube
aus.

Wenn die Funktion Nachtmodus aktiviert ist und wir den Motor der
Dunstabzugshaube einschalten, schaltet sich der Reiniger aus. Wenn wir die
Dunstabzugshaube ausschalten, schaltet sich der Reiniger mit der zuvor
eingestellten Funktion ein.

Verbunden mit dem Franke Wi-Fi Netzwerk

Aus-/Einschalten Dunstabszugshaube

6. APP FRANKE@HOME

Die App Franke@Home steht fir Smart-
phone iOS und Android zur Verfliigung
und erlaubt den Zugriff auf alle Funktio-
nen der Dunstabszugshaube Uber eine
Remote-Interaktion.

ssuna S 1346 @ | Nessunasm = 1547 *

C

Verwaltung Beleuchtungsanlagen

',
P

\

Verwaltung Motordrehzahl

Intensiv-Funktion

EEE < Frankek-air @ &3
a 24h-Funktion
= Verzdgerung
296

Qualita dellaria Discreta

Automatik-Funktion

0362« 8 26.2¢

Verwaltung App-Einstellungen

eDEC+®

e o o | & © *

7. FERNBEDIENUNG

Icon |Funktion
Home Page » Dieses Gerat kann mit einer Fernbe-
dienung gesteuert werden.
Ein neues Gerat hinzufiigen « ACHTUNG: Als erstes muss an der
@ Fernbedienung Modalitat Verbunden
Verwaltung Benutzerprofi aktiviert werden (siehe die Betriebss-
@ anleitung des Gerats fir mehr De-

tails).

23




ACHTUNG: einige Funktionen kdnnen
nur Uber die Fernbedienung aktiviert
werden (siehe Betriebsanleitung des
Gerats fir mehr Einzelheiten).

8. BELEUCHTUNG

« Wenden Sie sich fiir den Austausch
an den technischen Kundendienst
("Wenden Sie sich fir den Kauf an
den technischen Kundendienst").
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1. INFORMATIONS
RELATIVES A LA
SECURITE

@ Pour la sécurité person-
nelle et pour le fonctionne-
ment correct de I'appareil,
nous vous prions de lire at-
tentivement ce manuel
avant l'installation et la
mise en marche. Gardez
toujours ces instructions
avec l'appareil, méme en
cas de cession ou de
transfert a des tiers. |l est
important que les utilisa-
teurs connaissent toutes
les caractéristiques de
fonctionnement et de sé-
curité de I'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

Le fabricant ne pourra étre te-
nu responsable des dom-
mages découlant d'une mau-
vaise installation ou d'un
mauvais usage.
La distance minimale de sé-
curité entre le plan de cuisson
et la hotte aspirante est de
650 mm (certains modéles
euvent étre installés a une
auteur inférieure ; voir la
section surles dimensions de
travail et sur l'installation).
Si les instructions d'installa-
tion du plan de cuisson a gaz
spécifient une distance supé-
rieure a celle indiquée ci-des-
sus, il faut en tenir compte.
Vérifier que la tension du ré-
seau correspond a celle indi-

quée sur la plaque signalé-
tique fixée a l'intérieur de la
hotte.

Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre installés
dans I'équipement fixe,
conformément aux normes
sur les systemes de cablage.
Pour les appareils de Classe
I, contrélez que le réseau
d’alimentation domestique
dispose d'un branchement
adequat alamasse.
Raccorder la hotte au conduit
de la fumée avec un tuyau
d'un diamétre minimum de
120 mm. Le trajet de lafumée
doit étre aussi court que pos-
sible.

Toutes les réglementations
concernant I'évacuation de
I'air doivent étre respectées.
Ne pas raccorder la hotte as-
pirante a des conduits de fu-
mée qui transportent des fu-
mées de combustion (comme
les conduits de chaudiéres,
de cheminées, etc.).

Sila hotte est utilisée en com-
binaison avec des appareils
non électriques (par exemple
desappareilsagaz), uneven-
tilation suffisante doit étre as-
surée dans la piéce pour évi-
ter le reflux des gaz d'échap-
pement. Lorsque la hotte est
utilisée en combinaison avec
des appareils qui ne sont pas
alimentés par l'électricité, la
pression négative dans la
piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar afind'éviterque les
fumées ne soient aspirées
par la hotte dans la piece.
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» L'air ne doit pas étre évacué
ar un conduit utilisé pour
‘évacuationdesfuméesd'ap-
pareils a combustion alimen-
tés au gaz ou a d'autres com-
bustibles.

« Si le cordon d’alimentation
est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
paruntechniciend’unservice
aprés-vente agreé.

» Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueuretdansune positionac-
cessible.

* En ce qui concerne les me-
sures techniques et de sécu-
rité a prendre pour I'évacua-
tion des fumées, il est impor-
tant de suivre strictement les
réglementations établies par
les autorités locales.

AVERTISSEMENT ;
avant d'installer la hotte,
tr_etirer les films de protec-
ion.

» Utiliserexclusivementdesvis
et des petites piéces adap-
tées ala hotte.

AVERTISSEMENT : toute
installation de vis etde dis-
positifs de fixation non
conformes a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges
électriques.

* N'observez pas directement
avec des instruments op-
tiques (jumelles, lentilles
grossissantes...).

* Ne pas faire flamber sous la
hotte : un incendie pourrait se
développer.
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» Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, pourvu
que ce soit sous la sur-
veillance attentive d’'une per-
sonne responsable et apres
avoirregudes instructions sur
la maniere d’utiliser cet appa-
reil en toute sécurité et surles
dangers que cela comporte.
Assurez-vous que les enfants
ne jouent pas avec cet appa-
reil. Le nettoyage et I'entre-
tien de la part de l'utilisateur
ne doivent pas étre effectués
par des enfants, a moins
gu’ils ne soient surveillés.

» Surveillez les enfants, en vé-
rifiant qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

» Cetappareiln’estpas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris)
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
experience et des connais-
sances insuffisantes, a moins
que celles-cine soient attenti-
vement surveillées et ins-
truites.

ALGS parties accessibles
peuvent devenir trés
chaudes durant ['utilisa-
tion des appareils de cuis-
son.

- Nettoyer et/ou remplacer les
filtres aprés la periode de
temps indiquée (risque d'in-



cendie). Voir le paragraphe
Entretien et nettoyage.
La piéce doit étre suffisam-
ment ventilée lorsque la hotte
est utilisée en méme temps
que des appareils utilisant du
az ou d'autres combustibles
non applicable aux appareils
3ui ne font gu'évacuer l'air
ans la piéce).

Le symbole Zsurle produit

ou sur son emballage indique
que le produitne peut pas étre
elimine comme un déchet do-
mestique normal. Le produita
eliminer doit étre déposé au-
prés d'un centre de collecte
pour le recyclage des compo-
sants électriques et électro-
niques.Vérifiezquecetappa-
reil a été éliminé correcte-
ment, vous participerez ainsi
a prévenir les conséguences
potentiellement  negatives
our l'environnement et pour
a santé pouvant découler
d’'une d'élimination inappro-
priée. Pour des informations
plus détaillées sur le recy-
clage de ce produit, contactez
la Municipalité, le service lo-
cal d’élimination des déchets
ou le magasin ou le produit a
été achete.
AVERTISSEMENT :
Avant d’effectuer toute
opération de nettoyage et/
ou de maintenance, dé-

AVERTISSEMENT : Etei-
gnez le dispositif pour évi-
ter tout contact avec les
lampes UV-C.
N’utilisez pas le dispositif s'il
estendommage.
Le dispositif contient des
lampes a émission UV-C.
Les lampes UV-C doivent
étre remplacées apres 6 000
heures de fonctionnement.
Pour leur remplacement,
contacter I'Assistance Tech-
nique. Le remplacement des
lampes ne doit pas étre effec-
tué par I'utilisateur.
L'utilisation de [I'appareil
d'une maniere autre que celle
décrite dans ce document, ou
I'endommagement du boitier
peuvent entrainer la fuite de
rayons UV-C.
Les rayons UV-C peuvent,
méme a faible dose, provo-
quer des lésions oculaires et
cutanées.
N’introduisez pas de petits
objets dans les grilles de ven-
tilation. lls peuvent endom-
mager les ventilateurs et af-
fecter le fonctionnement de
I'appareil.
Lisez les instructions d’entre-
tien avant d’ouvrir I'appareil.
L’appareil doit étre débran-
ché del'alimentationavantde
remplacer I'émetteur UV-C.

Déclaration de Conformité

Le fabricant déclare que cet ap-
pareil doté de la fonctionnalité
radio sans fil est conforme a la
directive 2014/53/UE.

branchez la fiche de la
prise de courant.

Informations sur le purifica-
teur
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Le texte complet de la déclara-
tion de conformité EU estdispo-
nible al'adresse suivante en fai-
sant une recherche par réfe-
rence produit :

« https://lwww.franke.com »

Cette référence est disponible
sur |'étiquette présente a l'inté-
rieur du produit.

Bandes |Puissance mauxi-
de fré-/male transmise
quence

2,4GHz 100 mW max.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tique dans le but de capturer les
graisses et d’éliminer les odeurs de
cuisine.

* Nutilisez jamais la hotte pour des
buts différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

* Ne laissez jamais un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

* Réglez l'intensité du feu de maniére a
I'orienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
que celui-ci ne dépasse pas sur les
cotés.

» Contrbélez constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile sur-
chauffée risque de prendre feu.

3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

* La partie spongieuse du filtre peut
étre lavée au lave-vaisselle au moins
tous les 4 mois ou plus fréquemment
en cas d’utilisation particulierement
intense, en garantissant ainsi le fonc-
tionnement jusqu’a un maximum de 5
lavages avant son remplacement
(W).
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* Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d’utilisation particulié-

rement intense. Ces filtres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).

K/

* Nettoyez la hotte avec un chiffon hu-
mide et un détergent liquide neutre.

* Pour le nettoyage extérieur et inté-
rieur de la hotte, éviter les produits a
base d’alcool ou de silicone.

Si le produit ou I'une de ses parties est

en acier inox, pour le nettoyage, utiliser

des produits spécifiques non abrasifs et
suivre les lignes de satinage durant le
nettoyage.

4. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN DU
PURIFICATEUR

» Nutilisez pas de produits ou de maté-
riaux abrasifs.

+ Evitez les produits contenant de I'al-
cool ou des silicones.

Pour un nettoyage plus approfondi,

contacter I’assistance technique.

L’information technique est située sur la
plaque signalétique sur le c6té interne
de I'appareil.




5. COMMANDES

moteur allumé

Active/désactive la fonction Delay (arrét automatique du moteur et
éclairage retardé de 30').
Ne peut étre activée avec Intensive ou 24h allumées.

S1
%o | [0 0O [2x0 [30 [A0 O
L ™ T2 T3 T4

Touch |Pression Fonction LED

e touche
L |Bréve Les lumieres s'alternent entre haute intensité, moyenne intensité (si|-
présente), et éteintes.
Prolongée avec|Fonction Delay Clignotant

Longue avec
toutes les
charges éteintes

Couplage Mode connecté
Avant de lancer la procédure, suivre les indications spécifiques dans
les manuels des dispositifs a appairer.

LED T1 et T2 cligno-
tantes :

procédure  d'accouple-

(moteur et Iu-|| 5 procédure d'association de Ia hotte aux dispositifs compatibles (té-|ment en cours.
mieres) Iegommandee est lancée. Une seule télécommande peut étre asso-
ciée. Consulter le manuel des dispositifs pour les operations a réali-|Quand la procédure se
ser dessus. . . ... |termine avec succes,
La procédure d’accouplement dure 2 minutes. Si aucun dispositif{les LED T1 et T2 s’al-
n'est reconnu dans ce délai, vérifier d’avoir précédemment lancé la|lument pendant 2 se-
procédure des dispositifs & accoupler. Il est possible que le nombre|condes.
maximal de dispositifs associables ait été atteint.
T |Bréve Allume/Eteint le moteur a la premiere vitesse. Fixe
Longue avec lu-|Active/Désactive 'alarme des Filtres a Charbon Actif. Toutes les LED cli-
miére allumée gnotent 2 fois :
alarme activée.
Toutes les LED allu-
mées pendant 1 se-
conde :
alarme désactivée.
Longue  avec|Découplage Mode Connecté Quand la procédure se
toutes les La procédure de suppression de tous les dispositifs compatibles pré- termine avec = succes,
charges éteintes|cédemment associés avec la fonction Couplage est lancée. les LED T1 et T2 cli-
(mpteu)r et lu- gnotent 5 fois.
miéres
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T2 |Bréve

Allume/Eteint le moteur & la deuxiéme vitesse.

Fixe

Prolongée avec
lumiére ou mo-

Fonction 24h
Active/désactive le moteur au mode Recirculation Air 24h, une vitesse

Clignotant

toutes

(moteur et
miéres)

charges éteintes
"|Remarque : la fonction Wi-Fi est automatiquement activée quand I'uti-

Active/Désactive la fonction de Connexion Wi-Fi.

lisateur demande la procédure de configuration Wi-Fi.

teur allumés qui permet une aspiration de 10 minutes toutes les heures, pour un
cycle de 24 heures.
Ne peut étre activée si le mode Intensive ou Delay est activé.
Longue Connexion Wi-Fi LED S1 Clignotante :

connexion au réseau
domestique en cours.
LED S1 Fixe :
connexion  Wi-Fi  acti-
vée.

T3 |Bréve

Allume le moteur a la troisiéme vitesse.

Fixe

teur allumés

Prolongée avec
lumiére ou mo-

Allume le moteur & la vitesse Intensive 1.

Cette vitesse est active 10 minutes. Passé ce délai, le systéme se re-
met automatiquement & la vitesse précédemment sélectionnée. Acti-
vée avec le moteur éteint, elle passe en mode OFF a la fin du temps.

Clignotant

En appuyant de nouveau sur la touche avec une pression longue
gavec umiére ou moteur allumé), le moteur s'allume a la vitesse In-
ensive 2.

Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le systéme se re-
met automatiquement a la vitesse précédemment sélectionnée. Acti-
vée avec le moteur éteint, elle passe en mode OFF a la fin du temps.

Longue
toutes

(moteur et
miéres)

charges éteintes

Réinitialisation de I'alarme de saturation filtres et I'alarme lampe
épuisée.

Toutes les LED cli-
gnotent 3 fois.

Signale l'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-graisse et le
besoin de les laver. L'alarme se déclenche au bout de 100 heures de
travail effectif de la hotte.

LED T2 et T3 allumées
fixes avec la hotte
éteinte.

Signale I'alarme saturation Filtre anti-odeur au Charbon Actif.
II;’atltarme se déclenche au bout de 200 heures de travail effectif de la
otte.

LED T2 et T3 cligno-
tantes avec la hotte
éteinte.

T4 |Bréve Mode manuel Led T1 et T4 allumées.
Allume/éteint la lampe UV-C et la ventilation & la vitesse minimale.
Aprés un délai de 24 heures, la lampe et la ventilation s'éteignent au-
tomatiquement.
Longue Configuration Wi-Fi LED T3 et T4 cligno-
toutes tantes : procédure” de

(moteur et
mieres)

charges éteintes

Active/Désactive la procédure de configuration Wi-Fi.

Avant de lancer la procédure, utiliser I'Application Franke@Home
pour effectuer I'enregistrement dans le systéme I0T Franke. Suivre
ensuite les indications pour ajouter un nouveau dispositif et pour ef-
fectuer 'enregistrement du routeur domestique.

Si la procédure ne se termine pas correctement au bout de quelques
minutes, la désactiver en appuyant de nouveau sur la touche avec
une pression prolongée, avant de tenter de nouveau. La hotte quitte
dans tous les cas la procédure si celle-ci ne se conclut pas avec suc-
cés dans les 15 minutes.

configuration en cours.

Quand la procédure se
termine avec succes,
les LED T3 et T4 sal-
lument pendant 2 se-
condes.

Fonctions activables via la

télécommande

Modalité jour
Allumef/éteint la lampe UV-C et la ventilation a la vitesse maximale.

Aprés un délai de 2 heures, la lampe et la ventilation s'éteignent auto-
matiquement.

Led T2 et T4 allumées.

Modalité nuit

Allume/éteint la lampe UV-C et la ventilation a la vitesse minimale.

Le mode de fonctionnement automatique se met en marche avec un
cycle de fonctionnement de 24 heures a l'intérieur duquel le dispositif
reste allumé pendant 5 heures et éteint les 19 heures suivantes.

Le mode nuit s'éteindra automatiquement apres 7 jours.

Led T3 et T4 allumées.

Signalisations Air Hub

Signalisation remplacement lampe conseillé

Aprés 6000h de fonctionnement, un signal se déclenche Four indi-
quer la nécessité de remplacer la lampe. Pour leur remplacement,
contacter I'Assistance Technique.

Led T2, T3 et T4 cli-
gnotantes

Signalisation lampe cassée
Si la lampe UV brile ou ne s'allume pas, un avertissement est émis

{usqu‘é ce que la lampe soit rétablie. Pour leur remplacement, contac-
er 'Assistance Technique.

Led T1, T2, T3 et T4
clignotantes
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Séquence conseillée d’appairage entre les dispositifs :

1 - Mode Connecté (voir manuel télécommande)

2 - Couplage Mode Connecté (voir manuel hotte)

3 - Appairage Télécommande-Hotte (Voir manuel télécommande)

Attention :

Si les fonctions : Mode manuel + Mode jour sont actives et que I'on allume la
hotte, le purificateur s'éteint.

Avec la hotte allumée a n’importe quelle vitesse, en tentant d’allumer le
purificateur, la hotte s'éteint.

Si la fonction Mode Nuit est active, en allumant le moteur de la hotte le purificateur
s'éteint. En éteignant la hotte, le purificateur s’allume avec la fonction précédemment

définie.
+ Fonction Intensive
[ ]
N

6. APP FRANKE@HOME

L’Application Franke@Home est dispo- Q
nible pour Smartphone iOS et Android =" |Fonction Delay
et permet d’accéder a toutes les fonc-

Fonction 24h

tions de la hotte a travers une interac- Fonction Automatique
tion & distance. A
A ’ e ’ Gestion parameétres Appli
mmz < Fankek-air @ &3 @ P pp
. 7. TELEQOMMANDE
206 » Cet appareil peut étre commandé au
Qualita delfaria Discreta moyen d’une télécommande
« ATTENTION : comme premiere opé-
032 822 ration sur la télécommande activer la

Modalité Connectée (se référer au
manuel du dispositif pour plus de dé-
e o o & O # tails).
iconeTFonction ATTENTION : cer;taines _ fpnctions
Accuel peuvent uniquement étre activees avec
la télécommande (se référer au manuel
du dispositif pour plus de précisions).

8. ECLAIRAGE

» Pour le remplacement, contacter le
service apres-vente (« Pour 'achat,
s’adresser au Service Aprés-
Vente »).

Ajouter nouveau dispositif

Gestion profil utilisateur

Connecté au réseau Wi-Fi Franke

Extinction/allumage hotte

CHO®®

Gestion systéme d'éclairage

',
P

N\

Gestion vitesse moteur

&
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1. GUVENLIK HAKKINDA
BILGILER

@ Kendi guvenliginiz agisin-
dan ve cihazin duzgun ¢a-
lismasi icin, kurulum ve
devreye alma islemlerini

erceklestirmeden once,
[utfen bu kilavuzu dikkatli-
ce okuyun. Satis ya da U-
cuncu sahislara devir du-
rumunda dahi, isbu tali-
matlari daima cihazile bir-
likte bulundurun. Kullani-
cilarin, cihazin tim isletim
ve guvenlik 6zelliklerini bil-
meleri Gnemlidir.

AKabIo baglantilari Tyetkin
bir teknisyen tarafindan
yapiimahdir.

Uretici, uygun olmayan bir ku-
rulum ya da kullanimdan kay-
naklanan muhtemel hasarlar-
dan dolayr sorumlu tutula-
maz.

Ocak ile davlumbaz arasin-
daki minimum mesafe 650
mm'dir (bazi modeller daha
dusuk biryukseklige kurulabi-
lir; calisma boyutlari ve kuru-
lumlailgili paragrafa bakin).
Gazli ocagin kurulum talimat-
larinda belirtilienden daha bu-
yuk bir mesafe sart kosulu-
yorsa, bunun hesaba katil-
masi gerekir.

Sebeke geriliminin davlum-
baziniginde bulunan bilgi pla-
kasinda belirtilen degere kar-
silik geldigini kontrol edin.
Baglanti kesme cihazlari,
kablolama sistemindeki yo-
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netmeliklere uygun olarak sa-
bit sisteme monte edilmelidir.
Sinif | cihazlarda evdeki bes-
leme sebekesinde yeterli bir
toprak baglantisi bulundu-
gundan emin olun.
Davlumbazi ¢api en az 120
mm olan bir boruyla duman
bacasina baglayin. Duman
guzergahi mumkun oldugun-
ca kisa olmalidir.

Hava tahliyesiyle ilgili tim yo-
netmeliklere uygun hareket
edilmelidir.

Davlumbazi yanma duman-
larinin tasindigi (6r. kazanlar,
sominelere, vb. yonelik) du-
man bacalarina baglamayin.
Davlumbaz elektrikliolmayan
aletlerle (6r. gazh aletlerle)
birlikte kullanilacaksa, tahliye
edilen gaz akisinin geri don-
mesini Onlemek icin yeterli
duzeyde yerel havalandirma
saglanmalidir. Mutfak dav-
lumbazi elektrik akimiyla
besleme vyapilan cihazlarla
birlikte kullanildiginda, du-
manlarin davlumbazin bulun-
dugu yere geri ¢cekilmesini 6n-
lemek i¢in bulunulan yerdeki
negatif basing 0,04 bar dege-
rintasmamalidir.

Gazla veya diger yakitlarla
besleme yapilan yanma ci-
hazlarindan ¢ikan dumanlari
tahliye etmekte kullanilan bir
kanaldan havatahliyesiyapil-
mamalidir.

Gug kablosu hasar gormus-
se,imalatci veyateknik servis
teknisyeni tarafindan degisti-
rilmelidir.



* Fisi, yururlukteki yonetmelik-
lere uygun tipte ve erisilebilen
bir yerde bulunan prize takin.

* Dumanlarin tahliyesi konu-
sundaki alinacak teknik on-
lemler ile guvenlik onlemleri
konusunda yerel makamlar-
ca sart kosulan yonetmelikle-
re titizlikle uymak onemlidir.

UYARI: Davlumbazi mon-
teetmeden once koruyucu
filmleri cikarin.

* Yalnizca davlumbaza uygun
tipte vida ve somunlari kulla-
nin.

UYARI: Vidalarin veya
tespit cihazlarinin bu tali-
matlarauygunolaraktakil-
mamasi halinde elektrik
carpmasi riskleri meyda-
na gelebilir.

* Optik cihazlarla (dirbin, bi-
yuticu mercek, vb.) dogru-
dan bakmayin.

* Davlumbazin altinda flambe
usull pigirme yapmayin:
Yangin ¢ikabilir.

* Bu cihaz, 8 yasinin altindaki
cocuklar tarafindan ve psiko-
lojik-fiziksel-duyusal  yete-
nekleri sinirli veya bilgi ve be-
cerileri yetersiz olan kisiler ta-
rafindan, cihazin emniyetli bir
sekilde nasil kullanilacagi ve
olusabilecek tehlikeler hak-
kinda dikkatlice denetlenme-
leri ve talimatlandiriimalari

artiyla kullanilabilir. Cocuk-
arin cihazla oynamadiklarin-
dan emin olun. Kullanici tara-
findan yapilan temizlik ve ba-
kim iglemleri, gozetim altinda

olmadiklari surece c¢ocuklar
tarafindan yapilamaz.

» Cihazla oynamadiklarindan
emin olacak sekilde cocuklari
gOzetim altinda bulundurun.

» Bu cihaz, dikkatli bir gozetim
altinda bulundurulmadiklari
ve talimatlar aciklanmadigi
surece psikolojik-fiziksel-du-
gusal yetenekleri sinirli veya

ilgi ve becerileri yetersiz o-
lan kisiler tarafindan kullanil-
mamalidir.

AErigiIebilir kisimlar, pisir-

me cihazlarinin kullanimi
sirasinda ¢ok 1sinabilir.

« Belirtilen sireden sonrafiltre-
leri temizleyin ve/veya degis-
tirin1gyang|n tehlikesi). Bakim
\ée emizlik paragrafina ba-

In.

« Gaz veya bagka yakitlari kul-
lanan cihazlarla ayni anda
kullanildiginda davlumbazin
bulundugu yerde vyeterli bir
havalandirma saglanmalidir
(yalnizca bulunulan yere ha-
va tahliyesi yapan cihazlar i-
c¢in gegerli degildir).

« Urdndn veya ambalajinin G-

zerindeki & sembold, Urindn
normal evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilemeyecedini
goOsterir. Bertaraf edilecek u-
run, elektrikli ve elektronik bi-
lesenlerin geri donusturuldi-
gu ozel bir toplama merkezi-
ne verilmelidir. Bu G4rdnun
dogru sekilde imha edildigin-
den emin olunmasi, gevre ve
saglk icin uygun olmayan
bertaraftan kaynaklanabile-
cek olasi olumsuz sonuglarin
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onlenmesine yardimci ola-
caktir. Bu Urinun geri donug-
turulesi hakkinda daha ayrin-
tih bilgi icin, Belediye, yerel
hizmetler veya Urunln satin
alindigi magaza ile temasa
gegin.
UYARI: Herhangi bir te-
mizlik ve/veya bakim igle-
mi yapmadan dénce fisi e-
lektrik prizinden ¢ekin.

Anticiileilgili Bilgiler
UYARI: UV-C lambalarla
temasi onlemekigin cihazi
kapatin.

» Cihaz hasar gérmusse kulla-
nilmamalhdir.

» Cihazda UV-C emisyon ya-
pan lambalar bulunur.

* 6000 saatlik kullanim sonra-
sinda UV-C lambalarinin de-
gistirilmesi gerekir. Bu degi-
simicin Teknik Destek ile irti-
bata geciniz. Bu lamba degi-
sim iglemini kullanici yapma-
malidir.

» Cihazin bu belgede belirtilen-
lere aykiri sekilde kullaniima-
sI veya muhafazasinin zarar
gormesi UV-C radyasyon si-
zintisina neden olabilir.

« UV-C radyasyonlar kuguk
dozlarda olsalar dahi gozlere
ve cilde zarar verebilirler.

« Havalandirma i1zgaralarin-
dan iceri kuguk boyutlu nes-
neleri sokmayin. Fanlar zarar
<r;6rebilir ve cihaz duzgun ca-
Ismayabilir.

» Cihazi agmadan 6nce bakim
talimatlarini okuyunuz.
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« UV-C yayici aksamini degis-
tirmeden once cihazin elekt-
rik baglantisinin kesilmesi
gereklidir.

Uygunluk Beyani

Imalatci, Kablosuz telsiz 6zelli-
dine sahip bu cihazin 2014/53/

U sayili Direktife uygun oldu-
gunu beyan eder.

CE uygunluk beyaninin eksik-
siz metnini su Internet adresin-
de Urun koduyla arama yaparak
bulabilirsiniz:

“https://lwww.franke.com”

So6z konusu kodu trtindn icinde
bulunan etikette bulabilirsiniz.

Frekans |iletilen azami gug
bantlari

2,4GHz [100 mW maks.

2. KULLANIM

* Emici davlumbaz, sadece, mutfaktaki
kokulari ortadan kaldirmak amaciyla,
bir elektrikli ev aleti olarak kullanim i-
¢in tasarlanmistir.

» Davlumbazi, tasarlanmis olan amag-
larindan farkli bir amag igin asla kul-
lanmayin.

» Calistigi esnada, davlumbazin altin-
da asla yuksek alev birakmayin.

» Alevin yodunlugunu, kenarlari sarma-
digindan emin olarak, pisirme kabinin
alt tarafinda dogru ydnlendirilecek se-
kilde ayarlayin.

* Fritézler ve derin kizartma tavalari
kullanimlari esnasinda surekli olarak
takip edilmelidirler: 1sinmis yag alev
alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

» Filtrenin sUngerimsi kismi bulasik
makinesinde kullanim yogunluguna
gbre en az 4 ayda bir veya daha kisa



surede, degisimden 6nce en fazla 5
kere olacak sekilde, yikanabilir (W).

n I 7
> | gty
w
~amy | >
* Yag filtreleri her 2 aylk kullanimda
veya yogun olarak kullanihyorlarsa

daha siklikla temizlenmelidirler ve bu-
lasik makinesinde yikanabilirler (Z).

Nemli bir bez ve hafif bir sivi deterjan
kullanmak suretiyle davlumbazi te-
mizleyin.

Davlumbazin dig ve i¢ temizliginde al-
kol ve silikon igeren urlnleri kullan-
mayin.

Uriin veya pargalarindan biri paslanmaz

yan Ozel Urlnler kullanin ve temizlik si-
rasinda perdahlama hatlarini takip edin.

4. ARITICI BAKIMI VE
TEMIZLIGI
* Asindirici Grliin veya malzemeleri kul-

lanmayin.
» Alkolll veya silikonlu Grtnlerden uzak
durun.
Derinlemesine bir temizlik igin teknik
destek ekibi ile irtibata geg¢iniz.

Teknik bilgiler, cihazin i¢ kismindaki eti-
kette yer alir.

celiktense, temizlik i¢in asindirici olma-

5. KOMUTLAR

S$1
|
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Tus |Tusa basis|Fonksiyonu Led

sekli
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L |Kisa sireli Isiklar yiksek siddet, orta siddet (varsa) ve kapali arasinda degisir.
Motor agikken u-|Gecikme Fonksiyonu Yanip s6ner
Zun surell Gecikme (Motorun ve aydinlatmanin 30" gecikmeli olarak otomatik ka-
patilmasi) fonksiyonunu etkinlestirir/devre disi birakir.
Yogun veya 24 Saat fonksiyonlari agikken etkinlestirilemez.
Tim yikler (mo-|Bagh modda eslestirme T1 ve T2 led lambalari
tor ve'isiklar) ka-|By prosedurli baslatmadan 6nce baglanti yapilacak aygitiarin kilavuz-|yanip soner: o
paliyken  uzun ||arindaki 6zel talimatlari uygulayin. Eslestirme  prosediri
sureli Davlumbazi uyumlu aygbltlarla (uzaktan kumanda) eslestirme prose-|uygulaniyor.
diirii baglatilir.” Yalnizca bir uzaktan kumandayla eslestirme yapilabilir.
Bunlarla ilgili yapiimasi gereken iglemler igin aygitlanin kilavuzlarina|Prosediir basariyla ta-
bagvurun. mamlandiginda, ‘T1 ve
E: Ie?tirme prosediirii 2 dakika zaman alir. Bu stire zarfinda hicbir ay-| T2 led lambalari 2 sani-
?L algilanmazsa, baglanacak aggfltlarda prosediirii daha énce baglat-| ye siiresince yanar.
1§inizdan emin olun. Eslestirilebilecek maksimum aygit sayisina ulas-
mis olabilirsiniz.
T |Kisasireli Motoru birinci hiz seviyesinde acar/kapatir. Sabit yanar
Isiklar acikken u-|Aktif Karbon Filtre alarmini etkinlestirir/devre digi birakir. Tum led lambalar 2 kez
zun sureli yanip soner:
Alarm etkinlestirilir.
Tim led lambalar 1 sa-
niye yanar:
I/-\Iarm devre disi biraki-
Ir.
;I'Um yUkLeI:r §n£o- Bagli modda baglantinin kesilmesi Pros?dﬁdr ubagan I? ta-
or ve isiklar) ka-|Daha & lestirilen tii | tlari iptal et rii bas-|mamlandiginda ve
pgllykeﬁ ) Ia?m? once eslestirilen tim uyumlu aygitlari iptal etme prosedurii bas T5ea "Ia%balan 5 kog
streli yanip séner.
T2 |Kisa siireli Motoru ikinci hiz seviyesinde agar/kapatir. Sabit yanar
Isiklar veya mo-|24 Saat Fonksiyonu Yanip séner
tor agikken uzun|Motoru 24 Saat Hava Degisimi modunda etki.nle%tirir/devre dist bira-
sreli kir; bu hiz, 24 saat boyunca her saatte 10 dakika hava gekilmesine o-
lanak tanir.
Yogun veya Gecikme fonksiyonlari etkinken etkinlestirilemez.
Tim yikler (mo-|Wi-Fi Baglantisi S1 Led Lambasi Yanip
tor ve 1giklar) ka-|Wi-Fi Baglantisi fonksiyonunu etkinlestirir/devre disi birakir. Stner:
p_allylken uzun Ev agina baglanti yapili-
surel Not: Kullanici Wi-Fi yapilandirma prosediriinii talep ettiginde Wi-Fi|YOr .
fonksiyonu otomatik olarak etkinlestirilir. S1 Led Lambas Sabit
Yanar: Wi-Fi baglantisi
etkinlestirildi.
T3 |Kisa sireli Motoru tiglincti hiz seviyesinde acar. Sabit yanar
Isiklar veya mo-|Motoru Yogun 1 hiz seviyesinde agar. Yanip séner

tor acikken uzun
sureli

Bu hiz 10 dakika zaman ayarlidir. Stre doldugunda, sistem otomatik
olarak daha dnce segili olan hiza déner. Motor kapaliyken etkinlestiri-
lirse, stire doldugunda KAPALI moduna gegis yapar.

Bu tusa yeniden uzun siireli (isik veya motor acikken) basildiginda,
motoru Yogun 2 hiz seviyesinde agar.

Bu hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Siire doldugunda, sistem otomatik o-
larak daha once segili olan hiza doner. Motor kapaliyken etkinlestirilir-
se, stire doldugunda KAPALI moduna gegis yapar.

Tim yikler (mo-

tor ve isiklar) ka- |l

paliyken
sureli

uzun

Filtre doygunluk alarmi ve lamba tiikendi alarmi sifirlamasi yapi-
Ir.

Tim led lambalar 3 kez
yanip soner.

Yag Tutucu Metal Filtre doygunluk alarmini ve bunlarin yikanmala-
r1 gerektigini bildirir. Daviumbaz 100 saat calistiktan sonra bu alarm
devreye girer.

T2 ve T3 led lambalari
davlumbaz  kapaliyken
sabit yanar.

Aktif Karbon Koku Giderici Filtre doygunluk alarmini bildirir. Dav-
lumbaz 200 saat calistiktan sonra bu alarm devreye girer.

T2 ve T3 led lambalari
davlumbaz  kapaliyken
yanip séner.
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T4 | Kisa slreli

Manuel mod
UV-C lambasi ve en diisik hizdaki ventilasyon a(;lllr/kaﬁ)amr. 24 saat-
lik bir stirenin ardindan lamba ve ventilasyon otomatik olarak kapanir.

T1 ve T4 led lambalari
yanar.

Tim yikler (mo-
tor ve 1siklar) ka-
paliyken  uzun
stréli

Wi-Fi Yapilandirma

Wi-Fi yapilandirma prosediiriini etkinlestirir/etkinligini kaldirir.

Bu prosediirli baslatmadan énce Franke IOT sistemine kayit yapmak
icin Franke@Home Uy%ulamaslm kullanin. Ardindan yeni‘aygit ekle-
me ve evdeki a§ yonlendirme cihazina baglanti talimatlarin izleyin.
Birkag dakika gegmesine ragmen prosedur bagariyla sonuglanmazsa,
tekrar denemeden énce tuga yeniden uzun sireli basarak islemi dev-
re disi birakin. 15 dakika iginde bagariyla sonuglanmazsa, davlumbaz
her kosulda bu prosediirden ¢ikar.

T3 ve T4 lambalari ya-
nip séner: Yapilandirma
prosedurl uygulaniyor.

Prosedir basariyla ta-
mamlandiginda, T3 ve
T4 led lambalari 2 sani-
ye sliresince yanar.

Uzaktan kumandadan et-
kinlestirilebilen fonksiyonlar

Giindiiz modu
UV-C lambasi ve en dusiik hizdaki ventilasyon agilir/kapanir.

2 saatlik bir stirenin ardindan lamba ve ventilasyon otomatik olarak
kapanir.

T2 ve T4 led lambalari
yanar.

Gece Modu
UV-C lambasi ve en disiik hizdaki ventilasyon agilir/kapanir.

Otomatik ¢alisma modu 24 saatlik bir galisma siiresi olacak sekilde
Ibaglar. Bunun 5 saatinde cihaz agik ve sonraki 19 saatte ise kapali o-
ur.

7 giin sonra gece modu otomatik olarak kapanir.

T3 ve T4 led lambalari
yanar.

Air Hub bildirimleri

Lamba degistirme tavsiyesi bildirimi

6000 saatlik calisma sonrasinda lambanin degistirilmesini bildirmek i-
¢in bu bildirim yapilir. Bu degisim igin Teknik Destek ile irtibata gegi-
niz.

T2 ve T3 ve T4 led
lambalari yanip séner

Lamba bozuk bildirimi

UV lamba ge%migse veya aglimiyorsa, lamba yeniden calisir hale ge-
tirilene kadar bu bildirim gorintilenir. Bu degisim igin Teknik Destek i-
le irtibata geginiz.

T1 ve T2 ve T3 ve T4
led lambalari yanip s6-
ner

Aygitlar arasinda tavsiye edilen baglanti sirasi:

1 - Baglh Mod (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)

2 - Bagli Modda Eslestirme (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)

3 - Uzaktan Kumanda-Davlumbaz baglantisi (Uzaktan kumanda kilavuzuna bakin)

Dikkat:

Asagidaki fonksiyonlari dikkate alacak olursak: Manuel mod + Giindiiz modu bu
fonksiyonlar etkinken davlumbaz calisirsa, aritici kapanir.
Davlumbaz herhangi bir hizda c¢alisir haldeyken ariticlyr galistirmak istersek,
davlumbaz kapanir.
Etkin olan mod Gece modu ise bu mod etkinken daviumbaz motoru durdurulursa
aritici kapanacaktir. Davlumbaz durdurulacak olursa, aritici bir dnceki defa
ayarlanmis olan fonksiyonda ¢alisacaktir.

6. FRANKE@HOME
UYGULAMASI

Franke@Home Uygulamasi

levlerine erismenize olanak tanir.

[FRANKE] <
iOS ve
Android akilli telefonlarda mevcuttur ve
uzaktan etkilesimle davlumbazin tim is-
(=] ® Q)
Simge |Fonksiyonu

Nosuna s = w7 -
Frankek-air @ @3
=
Qualita dellaria Discreta
0 362% 8 26.2¢
¥ O *
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Ana sayfa

Yeni aygit ekle

Kullanicr profili ydnetimi

Franke Wi-Fi agina bagli

CHO®®

Davlumbazin kapatilmasi/agiimasi

1,
P

N\

Aydinlatma tesisati yonetimi

Motor hizi yénetimi

Yogun Fonksiyonu

24 Saat Fonksiyonu

Gecikme Fonksiyonu

Otomatik Fonksiyonu

CISICIGR 5

Uygulama ayarlari yonetimi

7. UZAKTAN KUMANDA

* Bu cihaz bir uzaktan kumandayla y6-

netilebilir.

+ DIKKAT: Uzaktan kumandada ilk is-
olarak Baglanti Modunu etkinles-
(daha ayrintili bilgi icin aygitin ki-

lem
tirin

lavuzuna bakin).

DIKKAT: Bazi fonksiyonlar yalnizca u-
zaktan kumandayla etkinlestirilebilir (da-
ha ayrintili bilgi icin aygitin kilavuzuna

basvurun).

8. ISIKLANDIRMA

» Degistirme icin Teknik Destek'e bas-
vurun ("Satin alma igin teknik destek

ile iletisime gegin").
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ES .
1. INFORMACION DE
SEGURIDAD
®

Parasupropiaseguridady

aragarantizarel correcto
uncionamiento del apara-
to, lea atentamente este
manualantesdelainstala-
cion y puesta en marcha.
Guarde siempre estasins-
trucciones con el aparato,
incluso si se cede o trans-
fiere a terceros. Es impor-
tante que los usuarios es-
tén familiarizados con to-
das las caracteristicas de
funcionamiento y seguri-
dad del aparato.

La conexion de los cables
debe ser realizada por un
técnico competente.

El fabricante no se hace res-
ponsable de los dafios provo-
cados por una instalacion o
uso incorrecto.

La distancia minima de sequ-
ridad entre la placa de coc-
cion y la campana extractora
es de 650 mm (algunos mo-
delos pueden instalarse a
una altura inferior; véase el
apartadorelativo alas dimen-
siones de trabajo y a la insta-
lacion).

Si las instrucciones de insta-
lacibndelaplacadecocciona
gas especifican una distancia
mayor a la indicada arriba, es
necesario tenerlo en cuenta.
Controle quelatensiondered
corresponda con la indicada
en la placa colocada en el in-
terior de la campana.

Los dispositivos de secciona-
miento deben montarse en la
instalacion fija de acuerdo
con las normas sobre siste-
mas de cableado.
Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red de ali-
mentacion de la casa tenga
gna conexion atierraadecua-
a.
Conecte la campana al canal
de humos con un tubo de dia-
metro minimo de 120 mm. El
recorrido de los humos debe
ser el mas corto posible.
Deben respetarse todas las
normas relativas a la descar-
gadel aire.
No conecte la campana ex-
tractora a los conductos de
humos que transportan hu-
mos de combustion (p.e. de
calderas, chimeneas, etc.).
Sila campana se utiliza com-
binada con aparatos eléctri-
cos (por ej. aparatos a gas),
debe estargarantizado un su-
ficiente grado de aireacién en
ellocal paraimpedirelretorno
de flujo de los gases de des-
carga. Cuando la campana
para la cocina se utiliza com-
binada con aparatos no ali-
mentados por la corriente
eléctrica, la presién negativa
en el local no debe superar
0,04 mbar para evitar que los
humos sean aspirados de
nuevoenellocaldelacampa-
na.
El aire no debe ser evacuado
a través de un conducto utili-
zado para la descarga de los
humos de aparatos de com-
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bustidén alimentados con gas
u otros combustibles.

» Si el cable de alimentacion
esta danado, debe ser cam-
biado por el fabricante o por
un técnico del servicio de
asistencia.

» Conecte el enchufe a una to-
ma conforme con las normati-
vas vigentesy en posicion ac-
cesible.

* En cuanto a las medidas téc-
nicas y de seguridad a adop-
tarparaladescargadelos hu-
mos es importante seguir es-
crupulosamente los regla-
mentos establecidos por las
autoridades locales.

ADVERTENCIA: antes de
instalar la campana, retire
las peliculas de protec-
cion.
» Use solo tornillos y acceso-
rios metalicos adecuados pa-
rala campana.

ADVERTENCIA: la falta
de instalacion de los torni-
llosodelosdispositivosde
fijacion conformes con es-
tas instrucciones puede
causar riesgos de descar-
gas eléctricas.

* Noobserve directamente con
instrumentos 6pticos (bind-
culos, lupa...).

* No flamee bajo la campana:
se podria provocar un incen-
dio.

» Este aparato puede ser utili-
zado por nifios por ninos no
menores de 8 anos y por per-
sonas con reducidas capaci-
dades psico-fisico-sensoria-
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les o con experiencia y cono-
cimientos insuficientes,
siempre que estén cuidado-
samente supervisados e ins-
truidos en el uso seguro del
aparato y sobre los peligros
que causa. Aseguresede que
los nifios no jueguen con el
aparato.Lalimpiezay el man-
tenimiento por parte del usua-
rio no deben ser realizados
por niRos, a menos que estén
vigilados.

* Vigile a los nifios, aseguran-
dose de que no jueguen con
el aparato.

» Elaparatonodebe ser utiliza-
do por personas (incluidos ni-
Aos) con reducidas capacida-
des psico-fisico-sensoriales
0 con experiencia y conoci-
mientos insuficientes, a me-
nos que sean cuidadosamen-
te supervisados e instruidos.

Las partes accesibles
pueden calentarse mucho
cuando se utilizan apara-
tos de coccion.

 Limpie y/o cambie los filtros
después del periodo de tiem-
po especificado (peligro de
Incendio). Véase el apartado
Mantenimiento y limpieza.

« Debe haber presente una
adecuadaventilacionenello-
cal cuando la campana es uti-
lizada contemporaneamente
con aparatos que utilizan ga-
ses u otros combustibles ?no
aplica a aparatos que descar-

an unicamente el aire en el
ocal).



« Elsimbolo Z enel productoo

en su envase indica que el
producto no puede ser dese-
chado como un desecho do-
meésticonormal. El productoa
eliminar debe llevarse a un
punto de recogida adecuado
para el reciclaje de compo-
nentes eléctricos y electroni-
cos. Alasegurarse de que es-
te producto se deseche co-
rrectamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias
negativas para el medioam-
biente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtener in-
formacién mas detallada so-
bre el reciclaje de este pro-
ducto, contacte el Ayunta-
miento, el servicio local de eli-
minacion de residuos o la
tienda donde compré el pro-
ducto.

ADVERTENCIA: Antesde
realizar cualquier trabajo
de limpieza y/o manteni-
miento, desconecte el en-
chufe de la toma de co-
rriente.

Informaciones del purifica-

dor
AADVERTENCIA: Apague
el dispositivo para evitar
contactos con las lampa-
ras UV-C.
+ Si el dispositivo esta dafiado,
no debe utilizarse.

» El dispositivo contiene lam-
paras emisoras de UV-C.

» La lampara UV-C deben ser
sustituidas después de un
funcionamiento de 6000 ho-
ras. Para la sustitucién con-
tacte al la Asistencia Técnica.
La sustitucién de las lampa-
ras no debe ser realizada por
el usuario.

 El uso del dispositivo en mo-
do diverso del descrito en es-
te documento, o dafos a la

roteccion pueden provocar
afuga de radiaciones UV-C.

» Las radiaciones UV-C pue-
den, incluso en pequeias do-
sis, causar danos a los ojos y
la piel.

 Nointroduzca objetos peque-
nos a través de las rejillas de
ventilacion. Podrian dafar
las aspas y comprometer el
funcionamiento del dispositi-
VO.

* Lealasinstrucciones de man-
tenimiento antes de abrir el
aparato.

» Elaparatodebe desconectar-
se de la alimentacion antes
de cambiar el emisor UV-C.

Declaracion de conformidad

El fabricante declara que este
aparato con funcionalidad Wi-
reless radio cumple con la di-
rectiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declara-
cion de conformidad UE esta
disponible en la siguiente direc-
cion Internet, realizando una
busqueda por cddigo de pro-
ducto:

“https://www.franke.com”
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Este codigo se encuentra en la
etiqueta colocada dentro del
producto.

Bandas |Potencia maxima
de fre-ltransmitida
cuencia

2,4GHz 100 mW max.

2. USO

* La campana extractora esta disefa-
da exclusivamente para uso domésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

* No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
sefiada.

* No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.

* Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de coccion y
no sobresalga por los lados.

» Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

3. LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

» La parte esponjosa del filtro se puede
lavar también en lavavajillas, y nece-
sita ser lavado cada 4 meses de uso
aproximadamente o con mayor fre-
cuencia en caso de uso particular-
mente intenso, garantizando asi el
funcionamiento hasta un maximo de
5 lavados antes de la sustitucion (W).

g%@//
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* Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
muy intensivo y se pueden lavar en el
lavavajillas (Z).

» Limpie la campana con un pano hu-
medo y un detergente liquido neutro.

» Para la limpieza externa e interna de
la campana evitar productos alcohdli-
cos o siliconicos.

Si el producto o alguna de sus partes es

de acero inoxidable, usar productos es-

pecificos no abrasivos y seguir las line-

as de satinado durante la limpieza.

4. LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO DEL
PURIFICADOR

* No utilice productos o materiales
abrasivos.

» Evite productos alcohdlicos o siliconi-
cos.

Para una limpieza mas exhaustiva,

contacte a la asistencia técnica.

Los datos técnicos se muestran en la
placa colocada en el interior del equipo.




5. MANDOS

$1
o] [0 0O [220 [30 [ A0 O
L ™ T2 T3 T4
Tecla |Presién Funcién Led
tecla
L |[Breve Las luces se alternan entre alta intensidad, media intensidad (si la|-
hay presente), apagadas.
Larga con motor|Funcién Delay Intermitente
encendido Activa/Desactiva la funcion Delay (el apagado automatico del Motor y
de la iluminacién retardada 30).
Blﬂ?hse puede activar cuando estan encendidas la funcion Intensiva o
Larga con todas|Emparejamiento modo conectado Led T1y T2 intermiten-
las car?as apa-| Antes de activar el procedimiento, seguir las indicaciones especificas|tes:
adas (motor Y|de los manuales de los dispositivos a emparejar. procedimiento de empa-
uces) Si pone en marcha el procedimiento de asociacién de la campana a|rejamiento en curso.
dispositivos compatibles (mando a distancia). Se puede asociar un
solo mando a distancia. Consultar el manual de los dispositivos para|Una vez finalizado co-
las operaciones que deben llevarse a cabo en éstos. rrectamente el procedi-
El procedimiento de emparejamiento tarda 2 minutos. Cuando en es-|miento, los ledes T1 5
te intervalo de tiempo no se reconozca ningun dispositivo, es preciso| T2 se encienden por
comprobar si se ha activado anteriormente el procedimiento de los|segundos.
dispositivos a emparejar. Puede ser que se haya alcanzado el limite
méaximo de los dispositivos emparejables.
T |Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
Larga con luz|Activa/Desactiva laalarma de los Filtros de Carbon Activo. Todos los ledes parpa-
encendida dean 2 veces:
alarma activada.
Todos los ledes encen-
didos 1 segundo:
alarma desactivada.
Larga con todas|Desemparejamiento modo conectado Una vez finalizado co-
las carg?as apa-|Se pone en marcha el procedimiento de cancelacion de todos los dis-|rectamente el procedi-
adas {motor y|positivos compatibles previamente asociados con funcién Empareja- |miento, los ledes T1 y
uces) miento. T2 parpadean 5 veces.
T2 |Breve Enciende/apaga el motor a la segunda velocidad. Fijo
Larga con luz o|Funcién 24h Intermitente
motor  encendi-| Activa/Desactiva el motor en la modalidad Intercambio Aire 24h, una
dos velocidad que permite una aspiracion de 10 minutos cada hora, para
un ciclo de 24 horas.
BOI se puede activar cuando estan activados los modos Intensivo o
elay.
Larga con todas|Conexion Wi-Fi Led S1 Intermitente:
las carg(as apa-| Activa/Desactiva la funcion de Conexion Wi-Fi. conexion a la red do-
adas (motor y méstica en curso.
ces) Nota: la funcién Wi-Fi se activa autométicamente cuando el usuario|Led_S1 Fijo: conexion
solicita el procedimiento de configuracion Wi-Fi. Wi-Fi activada.
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dad seleccionada anteriormente. Cuando esté activada con el motor
%pFar_gado, una vez finalizado el intervalo de tiempo se activa el modo

T3 |Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Fijo
Larga con luz o|Enciende el motor a la velocidad Intensiva 1. Intermitente
motor  encendi-| Esta velocidad esta temporizada en 10 minutos. Una vez finalizado el
dos intervalo de tiempo, el sistema regresa automaticamente a la veloci-

Pulsando nuevamente la tecla con presidn Iar?a (con luz o motor en-
cendidos) se enciende el motor a la velocidad Intensiva 2.

Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos, Una vez finalizado el
intervalo de tiempo, el sistema regresa automaticamente a la veloci-
dad seleccionada anteriormente. Cuando esté activada con el motor
%pﬁ_gado, una vez finalizado el intervalo de tiempo se activa el modo

Larga con todas
las carg?as apa-

Se realiza el reinicio de la alarma saturacién Filtros y de la alarma
lampara agotada.

Todos los ledes parpa-
dean 3 veces.

Enciende/apaga la lampara UV-C y la ventilacién a la minima veloci-
dad. Después de un tiempo de 24 horas la lampara y la ventilacién se
apagan automaticamente.

adas (motor y

uces)
Sefala laalarma de saturacion Filtros de grasa Metalicos y la ne-|Led T2 y T3 encendidos
cesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100 horas de|fijos con la campana
trabajo efectivo de la campana. apagada.
Sefiala laalarma de saturacién del filtro antiolores de carbon acti-|Led T2 y T3 intermiten-
vo. La alarma se activa después de 200 horas de trabajo efectivo de|tes con la campana
la campana. apagada.

T4 |Breve Modalidad manual

Led T1 y T4 encendi-
0s.

Larga con todas
las “cargas apa-
adas EZmotor y
uces)

Configuracion Wi-Fi

Activa/Desactiva el procedimiento de configuracion Wi-Fi.

Antes de activar el procedimiento utilizar IaAgp Franke@Home para
realizar el registro en el sistema IOT Franke. Seguir entonces las indi-
caciones para afiadir un nuevo dispositivo y para efectuar el registro
al router doméstico.

Si el procedimiento no se realiza correctamente, al cabo de unos mi-
nutos, es preciso desactivarlo volviendo a pulsar de forma prolonga-
da la tecla, antes de intentarlo de nuevo. En todo caso, la campana
sale del procedimiento cuando ésta no lo finaliza correctamente en
15 minutos.

Led T3 y T4 intermiten-
tes: procedimiento de
configuracién en curso.

Una vez finalizado co-
rrectamente el procedi-
miento, los ledes T3 5
T4 se encienden por
segundos.

Funciones activables des-
de Mando a distancia

Modalidad dia
(Ijingiende/apaga la lampara UV-C y la ventilacién a la méxima veloci-
ad.

Después de un tiempo de 2 horas la lampara y la ventilacion se apa-
gan automaticamente.

Led T2 y T4 encendi-
dos.

Modalidad noche
Ené:iende/apaga la 1ampara UV-C y la ventilacion a la minima veloci-
ad.

Se pone en marcha la modalidad de funcionamiento automatico con
un ciclo de trabaﬂo de 24 horas en el %ue el dispositivo permanece
encendido durante 5 horas y apagado durante las siguientes 19 ho-
ras.

Después de 7 dias la modalidad noche se apagara automaticamente.

Led T3 y T4 encendi-
dos.

Indicaciones Air Hub

Indicacion recomendada sustitucion lampara

Después de 6000h de funcionamiento, se produce una sefial que in-
dica la sustitucion de la lampara. Para la sustitucion contacte al la
Asistencia Técnica.

Led T2 e T3 y T4 inter-
mitentes

Indicacion lampara rota

Si la lampara UV se quema 0 no se enciende, se emite un aviso has-
ta que se restablece el funcionamiento de la lampara. Para la sustitu-
cion contacte al la Asistencia Técnica.

LedT1yT2y T3y T4
intermitentes

Secuencia recomendada de emparejamiento entre dispositivos:

1 - Modo Conectado (Consultar el manual del mando a distancia)

2 - Emparejamiento Modo Conectado (Consultar el manual de la campana)

3 - Emparejamiento Mando a distancia-Campana (Consultar el manual del mando a distancia)

Atencion:
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Si tenemos las funciones: Modalidad manual + Modalidad dia estan activas y
encendemos la campana, el purificador se apaga.
Si tenemos la campana encendida a cualquier velocidad y queremos encender el

purificador, la campana se apaga.

Si tenemos la funcién Modalidad Noche activa y se enciende el motor de la
campana el purificador se apaga. Si apagamos la campana, el purificador se
enciende con la funcién previamente configurada.

6. APP FRANKE@HOME

La App Franke@Home esta disponible
para smartphone iOS y Android y permi-
te acceder a todas las funciones de la
campana a través de una interaccion re-

mota.
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Pagina principal

Afadir nuevo dispositivo

Gestion perfil de usuario

Conectado a la red Wi-Fi Franke

Apagado/encendido campana
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Gestion instalacion de iluminacion
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Gestion velocidad motor

Funcion Intensiva

Funcién 24h

G+ S

@ Funcién Delay

@ Funcion Automatico
@ Gestion ajustes App

7. MANDO A DISTANCIA

» Este aparato se puede controlar me-
diante un mando a distancia.

« ATENCION: como primera operacion
en el telemando activar la Modalidad
Conectada (consultar el manual del
dispositivo para mayores detalles).

ATENCION: algunas funciones pueden

activarse solo a través del mando a dis-

tancia (consultar el manual del dispositi-

VO para mas informacion).

8. ILUMINACION

» Para la sustitucion, contacte con el
Servicio de Asistencia Técnica ("Para
la compra, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica").
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@ ~
1. INFORMAGCOES DE

SEGURANGA

Para sua propria seguran-
ca e o funcionamento cor-
reto do aparelho, é reco-
mendada a leitura atenta
deste manual antes da
instalac&o e da colocacao
em operacdo. Mantenha
estas instrucdées sempre
junto ao aparelho, mesmo
no caso de cessao ou
transferéncia a terceiros.
E importante que os utili-
zadores conhecam todas
as caracteristicas de fun-
cionamento e seguranca
do aparelho.

A ligacéo dos cabos deve
serfeitaporumtecnicoes-
pecializado.

O fabricante nado pode ser
considerado responsavel por
possiveis danos causados
por uma instalagéo ou utiliza-
cao improprias.

A distancia minima de segu-
ranca entre a placa de cozi-
nha e o exaustor é de 650 mm
(alguns modelos podem ser
instalados a uma altura infe-
rior; ver o paragrafo relativo
as dimensoOes de trabalhoe a
instalag&o).

Se as instrugdes de instala-
caodaplacadecozinhaagas
especificarem uma distancia
superior a acima indicada, é
necessario té-lo em conside-
racao.

Verifique se a tensao de rede
corresponde a indicada na

®
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chapa de identificagdo apli-
cada dentro do exaustor.

Os dispositivos de secciona-
mento devem ser instalados
no sistema fixo, em conformi-
dade com as normativas so-
bre os sistema de cablagem.
Para os aparelhos de Classe
|, controle se a rede de ali-
mentacdo domeéstica dispde
de uma ligagcdo em massa
adequada.

Ligue o exaustor ao tubo de
evacuagao de fumos comum
tubo de diametro minimo de
120 mm. O percurso dos fu-
mos deve ser 0 mais curto
possivel.

Devem serrespeitadas todas
as normas relativas a exaus-
tdodoar.

Nao ligue o exaustor de extra-
cao as condutas de fumos
que transportam fumos de
combustao (por ex., de cal-
deiras, chaminés, etc.).

Se o exaustor for usado em
combinagao com aparelhos
nao elétricos (por ex., apare-
Ihos a gas), deve ser garanti-
doum grau de ventilagao sufi-
ciente no local para impedir o
retorno do fluxo dos gases de
exaustao. Quando o exaustor
decozinhaforusadoemcom-
binacdo com aparelhos nao
alimentados por corrente elé-
trica, a pressao negativa no
local ndo deve exceder 0,04
mbar para evitar que os fu-
mMOos sejam re-aspirados no
local pelo exaustor.

O ar nao deve ser evacuado
através de uma conduta usa-



daparaaexaustdodosfumos
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Seocabodealimentagao es-
tiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servigo de
assisténcia.

* Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, numa
posi¢ao acessivel.

* Relativamente as medidas
técnicas e de seguranca a
adotar para a exaustao dos
fumos, € importante respeitar
estritamente os regulamen-
tos estabelecidos pelas auto-
ridades locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, remo-
va as peliculas de prote-
cao.

» Utilize apenas parafusos e
pecas pequenas de tipo ade-
quado para o exaustor.

ADVERTENCIA: a falha
na instalacédo dos parafu-
sos ou do dispositivo de fi-
xagao de acordo com es-
tas instrugdes pode resul-
tar em riscos elétricos.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos o6ticos
(bindculo, lupa....).

* Nao cozinhe ao flambé sob o
exaustor: podera provocar
um incéndio.

» Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-

des fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas ou com
experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que se-
jam vigiadas e tenham rece-

ido instrugao sobre a utiliza-
cao do aparelho em condi-
¢bes de seguranga e com-
preendam o0s perigos que o
seu uso comporta. As crian-
cas nao devem brincarcomo
aparelho. A limpeza e manu-
tengao do aparelho nao de-
vem ser realizadas por crian-
¢as, a hao ser que sejam vi-
giadas.

+ Vigie as criangas, certifican-
do-se de que nao brinquem
com o aparelho.

» O aparelho ndo deve ser utili-
zado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamen-
te e instruidas.

AAS pecas acessiveis po-
demtornar-se muito quen-
tes durante a utilizacao
dos aparelhos de cozedu-
ra.

 Limpe e/ou substitua osfiltros
apos o periodo de tempo es-
pecificado (perigo de Incén-
dio). Consulte o paragrafo
Manutengao e a limpeza.

* Deve estar presente ventila-
cao adequada no local quan-
do o exaustorforusado em si-
multaneo com aparelhos que
usam gas ou outros combus-
tiveis (ndo aplicavel a apare-
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Ihos que descarregam unica-
mente o ar no local).

« Osimbolo £ no produtoouna

sua embalagem indica que o
produto ndo pode serelimina-
do tal como residuos domés-
ticos normais. O produto a eli-
minar deve ser entregue num
centro de recolha para o efei-
to, para a reciclagem dos
componentes elétricos e ele-
tronicos. Assegure-se que
este produto seja eliminado
corretamente, desta forma
contribuira para evitar poten-
ciais consequéncias negati-
vas para o ambiente e para a
saude decorrentes de uma
eliminacédo inadequada. Para
informagdes mais detalha-
das sobre areciclagem deste
roduto, contacte a Camara
unicipal, o servico local de
eliminagéo de residuos ou a
loja onde foi adquirido o pro-
duto. i
ADVERTENCIA: Antesde
qualquer operacao de lim-
peza e/ou manutengao,
retire sempre aficha dato-
mada de corrente elétrica.

Informacgdes do purificador
ADVERTENCIA: Desli-
gue o dispositivo para evi-
tar contatos com as lam-
padas UV-C.

» O dispositivo, se danificado,

nao deve ser utilizado.

* O dispositivo contém lampa-

das de emissao UV-C.
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* As lampadas UV-C devem
ser substituidas apds um fun-
cionamento de 6000 horas.
Para a substituicdo, contacte
a assisténciatécnica. A subs-
tituicdo das lampadas nao
deve ser efetuada pelo utili-
zador.

A utilizacao do dispositivo de
formadiferente dodescritono
presente documento, ou da-
nos na caixa podem provocar
afuga de radiacdes UV-C.

» As radiacbes UV-C podem,
mesmo em pequenas doses,
causar lesdes nos olhos e na
pele.

* N&o introduza objetos de pe-
guenas dimensdes através

as grelhas de ventilagao.
Poderao danificar as ventoi-
nhas e afetar o funcionamen-
to do dispositivo.

» Leia as instrugcdes de manu-
;tﬁngéo antesde abriroapare-

0.

* Oequipamentodeve serdes-
conectado da alimentagao
antes da substituicado do
emissor de UV-C.

Declaragao de Conformidade

O fabricante declara que este
aparelho com funcionalidade
Wireless estaem conformidade
com a diretiva 2014/53/EU.

Otextocompletodadeclaracao
de conformidade UE encontra-
sedisponivel no seguinte ende-
reco de Internet, fazendo uma
{)esquisa por codigo do produ-
o:

“https://www.franke.com”



Tal cédigo pode ser consultado
na etiqueta situada no interior
do produto.

Bandas |Poténcia maxima
de fre-ltransmitida
quéncia

2,4GHz 100 mW max.

2. UTILIZACAO

* O exaustor foi concebido exclusiva-
mente para uso doméstico, a fim de
eliminar os cheiros de cozinha.

* Nunca utilize o exaustor senao para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprote-
gidas sob o exaustor, quando ele es-
tiver em funcionamento.

* Ajuste a intensidade da chama de
maneira a incidir exclusivamente no
fundo da panela utilizada, sem ultra-
passar o diametro deste, certifican-
do-se de que nao incida dos lados.

» As frigideiras devem ser constante-
mente vigiadas durante o funciona-
mento, porque as gorduras e 0s
6leos sobreaquecidos sao facilmente
inflamaveis.

3. LIMPEZAE _
MANUTENCAO

* A parte esponjosa do filtro pode ser
lavada na maquina de lavar louga,
pelo menos, de 4 em 4 meses ou
com maior frequéncia, no caso de
uso intensivo. Garante o funciona-
mento até um maximo de 5 lavagens
antes da substituigdo (W).
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» Osfiltros antigordura devem ser lava-
dos de 2 em 2 meses de funciona-

mento ou com maior frequéncia, se ti-
verem um uso particularmente inten-
so e podem ser lavados na maquina
de lavar louga (Z).

» Limpe o exaustor com um pano humi-
do e detergente liquido neutro.

» Para a limpeza externa e interna do
exaustor evite produtos com alcool
ou silicone.

Se o produto ou uma das suas partes

for de aco inox, utilize produtos especifi-

cos nao abrasivos para a limpeza e siga
as linhas do acabamento acetinado du-
rante a limpeza.

4. LIMPEZAE
MANUTENCAO DO
PURIFICADOR

* N&o utilize solventes ou produtos
abrasivos.

» Evite produtos a base de alcool ou si-
licone.

Para uma limpeza mais profunda,

contate a assisténcia técnica.

Os dados técnicos estdo indicados na
placa de caracteristicas aplicada no in-
terior do aparelho.




5. COMANDOS

$1
o | [0 0 [220 [30 [A O O
L ™ T2 T3 T4
Tecla |Pressdo do|Fungéo LED
botao
L |Curta As luzes alternam entre alta intensidade, média intensidade (se pre-|-
sente) e apagadas.
Longa  com o|Fungéo de Delay A piscar
motor ligado Ativa/desativa a fungéo Delay (o desligamento automatico do Motor e
a iluminag&o atrasada em 30).
Nao ativavel com Intensiva ou 24h aceso.
Longa com todas| Acoplamento modo ligado Led T1 e T2 intermiten-
as cargas desli-\Antes de iniciar o procedimento, siga as indicagdes especificas dos|tes:
adas (motor e manuais dos dispositivos a acoplar. procedimento de aco-
uzes) E iniciado o procedimento de associagdo do exaustor a dispositivos| Plamento em curso.
compativeis (comando). S6 pode associar-se um comando. Queira
consultar o manual dos dispositivos para as operagdes que devem|Quando ¢é terminado
ser realizadas nos mesmos. com éxito o procedi-
O procedimento de acoplamento dura 2 minutos. Se dentro deste|mento, os leds T1 e T2
tempo né&o for reconhecido nenhum dI?})OSItI}/O, certifique-se de que|acendem-se durante 2
iniciou anteriormente o procedimento dos dispositivos a acoplar. E|segundos.
possivel que tenha sido atingido o limite méaximo de dispositivos as-
socigveis.
T |Curta Liga/desliga o motor na primeira velocidade. Fixo
Longa com luz|Ativa/ desativa o alarme dos Filtros de Carvao ativo. Todos os led piscam 2
acesa vezes:
alarme ativado.
Todos os led acesos
durante 1 segundo:
alarme desativado.
Longa com todas|Desacoplamento modo ligado Quando é terminado
as cargas desli-|Inicia-se o procedimento de eliminagao de todos os disr)ositivos com-|com éxito o procedi-
adas “(motor e|pativeis anteriormente associados com fungao de Acoplamento. mento, os leds T1 e T2
uzes) piscam 5 vezes.
T2 |Curta Liga / desliga 0 motor na segunda velocidade. Fixo
Longa com |uz|Fungao 24h A piscar

acesa ou motor
ligado

Ativa/desativa o motor na modalidade Renovagdo do Ar 24h, uma ve-
locidade que permite uma aspiragdo de 10 minutos a cada hora, du-
rante um ciclo de 24 horas.

INa‘m é ativavel se estiverem ativas as modalidades Intensiva ou De-
ay.

Longa com todas
as cargas desli-
adas (motor e
uzes)

Ligagao do Wi-Fi
Ativa/desativa a funcionalidade de Ligagao Wi-Fi.

Nota: a funcionalidade Wi-Fi é ativada automaticamente quando o uti-
lizador solicita o procedimento de configuragéo Wi-Fi.

Led S1 intermitente:
ligagdo a rede domésti-
ca em curso.

Led S1 fixo: ligagdo Wi-
Fi ativada.
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T3 |Curta Liga o motor na terceira velocidade. Fixo

Longa com luz|Liga o motor na velocidade Intensiva 1. A piscar

acesa ou motor|Esta velocidade é cronometrada para 10 minutos. Uma vez termina-

ligado do esse intervalo, o sistema volta automaticamente para a velocidade
selecionada anteriormente. Se ativada com o motor desligado, quan-
do o tempo terminar, passa para o0 modo OFF.
Premindo novamente o botéo com presséo longa (com a Iuz ou motor
ligados), liga-se o motor a velocidade Intensiva 2.
Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Uma vez terminado
esse intervalo, o sistema volta automaticamente para a velocidade
selecionada anteriormente. Se ativada com o motor desligado, quan-
do o tempo terminar, passa para 0 modo OFF.

Longa com todas |Efetua-se a_reposicdo do alarme de saturagdo de Filtros e do|Todos os led piscam 3

as cargas desli-|alarme de lampada fundida. vezes.

adas (motor e

uzes)
Sinaliza o alarme de satura%io dos Filtros de gordura metélicos e|Leds T2 e T3 acesos fi-
a necessidade de os lavar. O alarme entra em funcionamento apés|xos com o exaustor
100 horas de operagao efetiva do exaustor. desligado.
Sinaliza o alarme de saturagéo do Filtro Antiodores de Carvao|Leds T2 e T3 intermi-
Ativo. O alarme entra em funcionamento apos 200 horas de opera-|tentes com o exaustor
céo efetiva do exaustor. desligado.

T4 |Curta Modo manual LED T1 e T4 ligados.

Acende/apaga a lampada UV-C e a ventilagdo & minima velocidade.
Apbs um tempo de 24 horas, a ldmpada e a ventilagdo s&o desliga-
das automaticamente.

Longa com todas |Configuragao Wi-Fi Led T3 e T4 intermiten-
as cargas desli-| Ativa/desativa o procedimento de configuragao Wi-Fi. tes: procedimento de
adas (motor e/ antes de iniciar o procedimento, utilize a App Franke@Home para|configuracao em curso.

uzes) efetuar o registo no sistema IOT Franke. Siga as indicagBes para adi- ) .
cionar um novo dispositivo e efetuar o registo no router doméstico.  |Quando é terminado
Se o procedimento ndo terminar apés alguns minutos desative-o, pre-|com éxito o rocedi-
mindo novamente o botdo com uma presséo longa, antes de tentar|mento, os leds T3 e T4
outra vez. O exaustor em todo o caso sai do procedimento se este|acendem-se durante 2
n&o terminar com éxito dentro de 15 minutos. segundos.

Funcdes ativaveis pelo Te-
lecomando

Modalidade de dia
Acende/apaga a ldmpada UV-C e a ventilagéo a maxima velocidade.

Apds um tempo de 2 horas, a lampada e a ventilagdo s&o desligadas
automaticamente.

LED T2 e T4 ligados.

Modalidade de noite

Acende/apaga a lampada UV-C e a ventilagédo a minima velocidade.
Inicia-se a modalidade de funcionamento automatico com um ciclo de
trabalho de 24 horas no qual o dispositivo permanece ligado durante
5 horas e desligado durante as 19 horas seguintes.

Apés 7 dias, a modalidade de noite seré desligada automaticamente.

LED T3 e T4 ligados.

Sinalizagdes Air Hub

Sinalizagdo que aconselhada a substituigao da lampada

Apbs 6000 h de funcionamento aparece a sinalizagéo a indicar a
tsybs_tltwgéo da lampada. Para a substituicdo, contacte a assisténcia
écnica.

LED T2, T3 e T4 a pis-
car

Sinalizagédo de lampada fundida

Se a lampada UV se fundir ou n&o se acender aparece a sinalizagéo
enquanto_n&o se restaurar o funcionamento da lampada. Para a
substituicdo, contacte a assisténcia técnica.

LEDT1,T2, T3e T4 a
piscar

Sequéncia aconselhada de acoplamento entre os dispositivos:
1 - Modo ligado (Ver manual do comando)

2 - Acoplamento Modo ligado (ver manual do exaustor)

3 - Acoplamento do comando-exaustor (ver manual do comando)

Atencao:

Se as fungdes: Modo manual + Modalidade de dia estiverem ativas e o
exaustor for ligado, o purificador se desativa.

Se o exaustor estiver ligado em qualquer velocidade e se desejar ligar o
purificador, o0 exaustor se desativa.
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Se a fungcao Modalidade de noite estiver ativa e o motor do exaustor for aceso, o
purificador se desativa. Se o exaustor for desligado, o purificador se ativa com a
fungéo anteriormente configurada.

6. APP FRANKE@HOME

A App Franke@Home esta disponivel
para smartphone iOS e Android e per-
mite aceder a todas as funcionalidades
do exaustor através de uma interagao

remota.
mmz < Frankek-air @ &
S
296
Qualita dellaria Discreta
O 36.2x 8 26.2¢
® ® ¥ O B
Fungdo
Pagina inicial

Adicionar novo dispositivo

Gestéo perfil utilizador

Ligado & rede Wi-Fi Franke

G»)@@@g o

Desligamentol/ligacéo do exaustor

NS/

|
0

Gestao sistema de iluminagéo

Gestao velocidade do motor

Funcéo Intensiva

Funcéo 24h

Funcéo de Delay

Funcéo Automatica

HCCICh ]

[,

Gestdo configuragdes App

&

7. COMANDO

» Este aparelho pode ser comandado
através de um comando.

+ ATENGAO: como primeira operagao
no comando, ative o Modo Ligado
(consulte o manual do dispositivo,
para mais informacdes).

ATENCAO: algumas fungdes s6 podem

ser ativadas mediante controlo remoto

(consulte o manual do dispositivo, para

mais detalhes).

8. ILUMINAGAO

» Para substituicdo, contacte a assis-
téncia técnica (“Para compra, contac-
te a assisténcia técnica”).




D
1. NMAHPO®OPIEZ I'A THN
AZOAANEIA

@ MNa TV ao@daAeid oag Kai
yia TN owaoTr Asimoupyia
NG Ouokeung, diaBagTe
TIPOOEKTIKA TO EYXEIPIDIO
auTé TIPIV TNV £YKATAOTO-
on kai Tn Agimoupyia. Na
QUAGOOETE TTAVTA QUTEG
TIG 00nyieg padi ye T ou-
OKEUN, OKOUN Kal o€ TTEP-
TTWaonN TTapaxwpenong N
METAQOPAg o€ TpiToug. Ei-
val onUavTiko ol XPAOTEG
va yvwpidouv 6Aa Ta xa-
POKTNPIOTIKA AgIToupyiag
Kal ao@QaAglag TG oOu-
OKEUNG.

H alvdeon Twv KaAwdiwv
TIPETTEl VO EKTEAEITAI ATTO
ECEIDIKEUPEVO TEXVIKO.

* O KOTAOKEUAOTNG OEV UTTOPEI
va BewpnBei utrEUBUVOG YIa
TUXOV (NUIEGAGYW UN OWOTNAG
£YKATAOTAONG N XPNONG.

H eAayxiotn amréotaocn ao@a-
Agiag ueTAgU TNG HOVASAG TWV
£0TIWV KAl TOU ATTOPPOPNTAH-
pa eivar 650 mm (opiopEva
MOVTEAQ UTTOPOUV VA £YKATO-
oTtabouv oe xaunAdtepo U-
Wog. Acgite TNV TTAPAYpPaPo
TTOU QvOQEPETAl OTIG OIAOTA-
O€IG KAl OTNV EYKATAOTACN).
Edav o1 odnyieg eykatdoTaong
TNG HOVAdAG TWV ECTIWV OEPI-
ou opiCouv PeyaAUTepn aTTo-
0TACN ATTO AUTA TTOU avVaPE-
peETal Trapamavw, T6TE B
TTPETTEl VO AauBAaveral utro-

n.

* EAgygre6TINnTAON TOU DIKTUOU

QVTIOTOIXEI O€ EKEIVN TTOU AVA-
PAPETAI ETTAVW OTNV TTIVOKI-
O OTOIXEIWV TIOU UTTAPXEI

OTO £E0WTEPIKO TOU OTTOPPO-

pnTApPa.

O1 diarageic atroouvoeong

TIPETTEI VA TOTTOBETOUVTAI OTN

MOVIUN EYKATAOTAON CUNQW-

va pe TN vouoBeaia yia Tig -

YKATAOTACEIG Ka)\wélwong

[Na TIG ouokeuég Kartnyopiag

[, EAEYETE OTI TO OIKIOKO OIKTUO

TPOYOOOUiag dIaBETEl KATAA-

AnNAn ouvdeon yeiwong.

2UVOEOQTE TOV ATTOPPOPNTAHPA

oTNV KATTVOOOX0 MEOW VOGS
owAAva eAGXI0TNG DIAPETPOU

120 mm. H o1adpour Tou Ka-

TTVvOU TTPETTEN VA Eival 000 TO

duUVATO OUVTONOTEPN.

Mpétrel va TnpouvTtal 6Aol ol

KQVOVIOUOi TTOU a@opouV TNV

aT1TOOAN TOU aépa.

Mn ouvdéeTe ToV atToppoPn-

THPa o€ aywyoug TToU PETa-

(PEPOUV ATTAEPIAKAUON S‘IT X

atro AEPNTEG, TCGKIG KT

Edv o arroppopnTtipag xpn-

OIJOTIOIEITAI OE GUVOUATUO

ME WN NAEKTPIKEG OUOKEUEG

(Tr.X. ouoKeuég aepiou), Ba

TIPETTEl VO €GO0QAAICeTal €-

TTAPKNG AEPITUOG OTOV XWPO

WAOTE VA OTTOTPETTETAI N ETTI-

OTPOQPN TNG PONG TWV ATTAEPI-

wv. Otav o amoppoenTnpag

Koulivag XpnaoldoTIolEiTal o€

OUVOUOOMO JE CUOKEUEG TTOU

Oev TPOPOBOTOUVTAI HE NAE-

KTPIKO PEUMA, N apVNTIKN TTie-
On OTOV XWPO OV TTPETTEI Vd

gemrepvaTa 0,04 mbar mpokel-

MEVOU VA OTTOQEUYETAI N EK VE-
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ou OIOXETEUON TOU KOATTVOU
OTOV XWPO ATTO TOV ATTOPPO-
pnPO. ]

* O aépag dev TTPETTEl VA EKKE-
VWVETAI PJEOW aywyou TTou
XPNOCIUOTIOIEITAl YIa TNV OTTO-
BOAA TWV ATTAEPIWY CUOKEU-
WV Kauaong TTou Tp0podoToU-
vTal JUE AEPIO 1] AANEG KAUOI-
MEG UAEG.

* TonAekTpIKO KAAWDIO, AV TTA-
Bel Enpld, TTPETTEI VO AVTIKATA-
oTab¢i aTd TOV KATOOKEUO-
oTA N ammd €vav TEXVIKO Tou
oépPIC.

* 2UVOEETE TO QIG O€ pia TTpiga
TTOU CUPMOPQUVETAI IE TOUG
IOXUOVTEG KAVOVIOUOUG KQI O€
Onueio Ye eUKOAN TTPOCRACN.

* OoovaPopd Ta TEXVIKA ETPA
Kal MJETPA ao@aAEiag TTou
TIPETTEl va AauBdavovTal yia
TNV EKKEVWON TWV OTTAEPIWV
gival onuavTiké va TnpouvTal
QuOoTNPA Ol KAVOVIO I TTOU O-
piCovTtal a1d TIG TOTTIKEG ap-
XEG.

A MPOEIAOMOIHZH: Trpo-
TOU €YKATOOTAOETE TOV O-
TTOPPOPNTAPA, APAIPEDTE
TIC TTPOOTATEUTIKEG MEM-
Bpavec.

* XPNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA
Bideg Kal eCapTAPATA TTOU Ei-
val KataAAnAa yia Tov atrop-
poenTnEa.

MPOEIAOMOIHZH: 1 un
TOTTOBETNON TWV BIdWYV N
Twv OIaTACEWV OTEPEW-
oNng oUPQWVA PE TIG TTO-
POUCEG 00NYiEG UTTOPEI va
OUVETTAYETAI TOV KivOuvOo
NAEKTPOTTANGIOG.
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* Mnv KoITagete arreudeiag pe
OTITIKA Opyava (KIAAIQ, JEYE-
BUVTIKOG QaKOG...).

* Mn payeipeleTe e TN HEBODO
QAQUTTE KATW ATTO TOV ATTOP-
poPNTAPA: MPTTOPEI va TIPOo-
KANOei TTupkayIq.

* AUT n OUOKEUN MPTTOPEI va
xpnoigotroinBei amé traidid
NAIKIOG avw Twv 8 £TWV Kal a-
O ATOUA JE PEIWHEVESG YUXI-
KEG ) O1AvONTIKEG IKAVOTNTEG,
N aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKN YVWOT), APKEi va ETTI-
BAETTOVTON KOl eKTTAIDEUOVTAI
oTNV ao@OAr Xprion tng ou-
OKEUNG KAl OTOUG KIVOUVOUG
TTOU QTTOPPEOUV ATTO QUTH).
BeBaiwbeite 611 Ta TTaidid dev
Traiouv pe Tn ouokeur. O Ka-
BaplouoC Kal n ouvtipenon
Oev TTPETTEl VA EKTEAOUVTAI Q-
O TTaIdId, EKTOC €AV ETTIPAE-
TTOVTAl.

* Ta TTaIdIA TTPETTEl VO ETTIBAE-
TTOVTAI WOTE VA EEQ0PAMIOTET
OTI OeV TTAICOUV UE TN OUOKEU-
A.

* H ouokeury dev TrpETTel va
XPNOIJOTTOIEITaI aTTO ATOMA
(ouuTtrepIAapBavouévwy TwV
TTAIOIWV) ME HEIWUEVES YUXO-
OWMATIKES KOl AlI0BNTNPIOKES
IKOVOTNTEG 1 JE AVETTOPKNA €-
MTTEIPIA KQI YVWOEIG, EKTOG KI
av eTIRAETTOVTAI TTPOCEKTIKA
N €xouv AABEl OXETIKNA EKTTA-
doeguaon.

ATG TTpooBdaoiya pépn ev-
OEXETAI VA AvaTITULOUV
TTOAU UWnAn Beppokpaacia
Kata tn OIApKEIa TNG XPN-
ONG TWV CUCKEUWYV JAYEI-

pPEUATOC.



» KaBapioTe r)/Kal avTiKataoTh-
oTE TA %i)\Tpa MET& QTTO TO
XPOVIKO d1doTnPa TTOU opile-
Tal  (Kivduvog  TTUpPKayIAG).
Agite TNV TTAPAYPAPO ZUVTN-
pNOoN KAl KaBapIoPOG.

O xwpog Ba peTel va agpide-
TQl ETTAPKWG OTAV O ATTOPPO-
enTRpag XPNOIUOTIOIEITAl
TAUTOXPOVO PUE CUOKEUEG TTOU
XPNOIUOTTOIOUV AEPIO ] AAANES
KAUOIUES UAES (Oev IO0XUEI YIO
OUOKEUEG TTOU EKKEVWIVOUV
MOVO TOV a€pa aTOV XWPO).

To gUuPoAo E emavw oto
TTPOIOV I 0TN CUCKEUATIa TOU
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
TIPETTEI VO ATTOPPITITETAI UE TA
KOIVA OIKIOKA OTToppiupara.
To 1TpoIdv TTOU TTPOOopPICETAl
yia amréppiyn TTPETTEI VA TTa-
padidetal o€ €IOIKO KEVTPO
OUAAOYAG YIa TNV AVAKUKAW-
On TWV NAEKTPIKWYV KAl NAE-
KTPOVIKWV €¢apTnUATWwy. Me
TN OWOTH aTToPPIYNn QuToU
TOU TTPOIOVTOG OUMPAAAETE
oTnv TTPOANWN Twv Moavwyv
apvNTIKWV ETTITITWOEWVY YIA
1O TTEPIBAAANOV Kal TNV uyEia
TTOU Ba TTPOEKUTITAV O€ TTEPI-
TITWON PN OWOTAG ATTOPPI-
wns. la 1Mo  AeTTTOouEpPEiG
TTANPOPOPIEG OXETIKA YE TNV
QAVAKUKAWON auTou TOU TTPOI-
OVTOG, ETTIKOIVWVACTE HE TOV
AAuo 0ag, TNV TOTTIKA UTTNPE-
oia d1absong ammoBAATWV A TO
KATaoTnua OoT1é TO OTI0i0
TTPOMNOEUTHKATE TO TTPOIOV.

MPOEIAOMOIHZH: MNpo-
TOU EKTEAEOETE OTTOIAON-
TTOTE Epyaoia KaBapiouou
n/kar ouvtpnong arto-
OUVOEOTE TO QIC ATTO TNV
TTpia TOU PEUPATOG.

NMAnpoopieg OXETIKA PE TOV
KaBaploTtn
A MPOEIAOMNOIHZH: 2BA-

OTE TN OUOKEUN yId va O-
TTOQUYETE TNV ETTAQPI ME TIG
Auxviec UV-C.
2 £ TTEPITITWON TTOU N CUCKEUN
EXEl UTTOOTEl PBOPA Oev TIPE-
TTEI VO XPNOIKOTTOIEITAl.
H ouokeur) TTepIEXEl AQUTTITH-
psi TTOU EKTTEUTTOUV QOKTIVO-
BoAia UV-C.
O1 Auyviec UV-C trpétrel va a-
vTikaBiotavTal geTd atrd Acl-
Toupyia 6000 wpwv. MNa avTi-
KATAOTOOT) ETTIKOIVWVNAOTE UE
TNV Texvikn YTrootipign. H a-
VTIKOTAOTAON TWV AUXVIWV
Oev TTPETTEI VA TTPAYHUATOTTOI-
€iTal aTd TOV XPNOoTN.
H xprion Tng ouokeung Me
TPOTTO JIAPOPETIKO ATTO AU-
TOV TTOU TTEPIYPAPETAlI OTO
TTAPOV £yypago, 1N TUXOV ¢n-
MIEGOTN BNKN, UTTOPEi VA TTPO-
KaAEoe€l TN dlappor) akTIvoRo-
Aiag UV-C.
H akTivoBoAia UV-C utropéi,
aKOUN Kal Og JIKPEG BOUEIG,
va TTPOKOAECEl BAABEC OTa
MATIO KOl 0TO OEPUQ.
Mnv €I0AYETE QVTIKEIMEVA HI-
KPpOU MeyéBoug péoa OTIG
oXAapecg agpiopou. EvdéxeTal
vVa TTPOKANBEI (nUIG oTOV ave-
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IOTAPA KAl VO ETTNPEACTEI N
EITOUPYIQ TNG CUOKEUNG.

» AloBdoTe TIG 0dnYieG OouvTh-
PNONG TTPOTOU AVOIGETE TN OU-
OKeun.

* H ouokeury TTpétTel va artro-
OUVOEETAI ATTO TO PEUNA TTPIV
TNV QVTIKATAOTOON TOU TIO-
MTTOoU UV-C.

ARAwon Zuppdépewong

O KaTaoKEUAOTAG ONAWVEI OTI N
OUOKEUN auTtr TTou OI0BETEl O-
oUpuatn Asitoupyia padIoETTi-
KOIVWVIAG OUUUOPQWVETAI [E
TNV Odnyia 2014/53/EE.

To mANpeg Keipevo TEQ onAw-
ong cupuGpewaonc EE diatibe-
Tal 0TNV aKOAOUON SI0BIKTUOKN
O1elBuvan ekTeAWvVTAg avadn-
TNoN ava KwOIKO TTPOIOVTOG:
“https://www.franke.com”
MTTOpPEITE VO BPEITE TOV OXETIKO
KWOIKG OTNV ETIKETA TTOU UTTAP-

XEl OTO €E0WTEPIKO TOU TTPOIO-
VTOG.

paToG, e€aoc@alifovTtag OTI BV TTPOE-
&éxel atod TIG TTAEUPEG TOU.

o O1 @pITECEG TTPETTEI VA EAEYXOVTAI OU-
VEXWG OTAV  XPENOIKJOTTOIOUVTAl: TO
KAuTO AGdI UTTOPEl va TTApEl QWTIA.

3. KAOGAPIZMOZ KAI
2YNTHPHzH

« To otmoyywdeg PEPOG TOU @IATPOU
pTTOPEi Va TTAUBET oTO TTAUVTAPIO TTIG-
TWV TOUAdYIOTOV K&OE 4 Prveg ) ou-
XVOTEPQ, OE TTEPITITWON €VTOVNG XPN-
ong, e¢ac@ali¢ovtag Tn AsiITtoupyia 1o
TTOAU €wg 5 TTAuciyaTa TTpIv ammd v
avtikaraoTtaan (W).

“n |
@ | gty
w
oy | >
* Ta @iATpa yia AiTTn TTPETTEl VO KaBapi-
CovTal KGBE 2 priveg Asiroupyiag ) ou-
XVvOTEPQ O€ TTEPITITWON 1010iTEPA OU-

XVNG XProng Kal ptropoUlv va TTAu-
Bouv aTo TTAUVTApPIO TTIGTWY (Z).

Zwveg ou- Méyiotn  PETAdIOO-
XVOTATWV |Jevn I0XUG
2,4GHz 100 mW max.
o KaBapi 5 -
2. XPHZH S iomorovIde £1a oyb6 Tt Kol o0

e O amoppo@nTpag éxel HEAETNOEI a-
TTOKAEIOTIKA YIQ OIKIOKH XPron Kal yid
TNV ATTAyWYr TwWV OOUWYV TNG KOudi-
vVag.

* [loT€ pn XPNOIMOTIOIEITE TOV ATTOPPO-
@NTIPA yia OKOTTO BIOPOPETIKO aTTo
€KEIVOV YIO TOV OTTOI0 £XE1 OXEDIQTTEI.

e [loTé unv a@rvete GAGYEG PeYAANG é-
vVTaong KATw atro ToV atroppopnThpd
otTav AsIToupyei.

* PuBuioTe TNV éviaon Tng @AGYaG £TOI
WOTE va KaTeuBUVETAI ATTOKAEIOTIKA
TIPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG POYEIPE-
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OETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

e [0 Tov €CWTEPIKO KAl ECWTEPIKO Ka-
Bapioud Tou aTToPPOPNTAPA ATTOPU-
YETE TIPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV OIVO-
TIVEUPO Kal GIAIKOV.

Edv 10 Tpoidv i} KATTOI0 OTTO Ta PEPN

Tou gival atmd avoeidwTo XAAupa, xpen-

OIJOTIOINCTE YIa TOV KOBapIoUO €IdIKG

MN A€IOVTIKG TTPOIOVTA KAl aKOAOUBNOoTE

TIG YPAPUEG TOU OOTIVE QIVIPIOPOTOG KO-

1é TN d1GpKEIa TOU KaBapiopoU.




4. KAGAPIZMOZ KAI
2YNTHPHzH
KAOGAPIZTH

* Mn XpnoIYOTTOIEITE AEIOVTIKA TTPOIO-

vTa A UAIKG.

o ATOQUYETE TN XPron TTPOIGVTWY HE
OIVOTTVEUPA 1 OIAIKOVN.

Mo 1o BaBU KABAPIOHO, ETTIKOIVWVA-

OTE PE TNV TEXVIKA UTTOOTAPISN.

O1 TexVvIKEG TTANpOPOpiEG avaypd@ovTal
oTnNV TTIVAKiI®a OTOIXEIWV OTNV ECWTEPI-
KA TTAEUPA TNG OUOKEUNG.

5. ZTOIXEIA EAEMXOY

avaypévo KivntA-
pa

S$1
(%0 ] [0 0O [2240 [30 [A O O
L ™ T2 T3 T4

MAAKT |MaTnpa AeiToupyia Led

po TARKTPOU
L |Z0vropo Ta ewra evaldaooovtal petagl uwnAig éviaong, peaaiag éviaong|-
(edv uttapyel), opnopéva.
MNaparetapévo pe|Aeiroupyia Delay [KaBuaTtépnon] AvaBoofrvel

Evepyomoinan/Amevepyomoinan g Aerroupyiag Delay [KaBuatépn-
on] (N auToPATN ATTEVEPYOTTOINGT TOU KIVATNPA KAl TOU QWTIoHOU KO-
Buatepei karda 30°).

Aev pmopei va evepyotroinBei étav eival evepyr| n Evrarikr Aeimoupyia
A n /Aeitoupyia 24 wpwv.

MNapatetapévo e
OAa 1a gopria a-
TIEVEPYOTIOINpE-
va  (kivnmpag
Kal QWTITOG

Z0Teuén ouvdedepévng Asiroupyiog

Mpotou gekivhaete T S1adikacia akoAouBAoTE TIG EIDIKEG 0dNYieg Twv
EYXEIPIBiWY TwV CUCKEUWV e TIG oTToieg Ba yivel N aUeudn.

ZeKIva 1 dladikacia QL’J(auﬁr']\i TOU ,anoppocprg[']pa 0t [e gupBarég
OUOKEUEG (Trgxsxupmnpp). TTOPEITE VOl GUVOECETE VOl JOVO TNAE-
XEIPIOTAPIO. ZUUBOUAEUTEITE TO EYXEIPIOIO TWV GUOKEUWV VIO TIG EVEP-
VEIEG TTOU )(pudgum VOl EKTEAETETE OF QUTEG.

H diadikacia aueugng diapkei 2 Aetrtd. EGv £viog autou Tou xpovou
dev Exel avayvwpIoTel kapia ouokeun emiBeBaiwaTe OTi éxmé@mvr’]-
Otl TIPONYOUPEVWG T B1adIKaaia Twv GUOKEUWY Trpog ougeugn. Ev-
déxetal va £xel emTEUXBei TO PEYIOTO GPIO TWV CUVOESELEVWV OU-
OKEUWV.

Taled T1 kai T2 avapo-
opnAvouy:

diadikaaia aUCeugng oe
eCENIEN.

Mohig n diadikacia o-
AoKAPWOET  ETITUXWG,
10 led T1 kai T2 ava-
Bouv yia 2 Oeutepdhe-
TITa.
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T

Z0viouo

Evepyomoinan/Amevepyotroinan Tou KiviTipa aTnV TPWTN TaxUTnTa.

2100epd

Maparetapévo pe
TOV QWTIONO Q-
VaWLEVO

Evepyomoinan/Amevepyomoinan g mpoeidotoinong Twv QiAtpwv
EvepyoU AvBpaka.

Oha 1a led avaBoopi-
VOV 2 QOpEG:
TIPOEIBOTIOINGN EVEPYO-
TIOINUEVN.

Oha 1a led avéBouv yia
1 deutepOAeTTTO:
TIPOEIBOTIOINGT QTTEVEp-
yotroinpévn.

Maparetayévo pe

AmooUvdean ouvdedepévng AciToupyiag

MoAig n diadikaoia o-

g)gSETpC\l( O(PT%DIHUéG- Zekiva %I%ﬁI,KGUIG aKUPWONG OAwv Tw)\\/ Uuuﬁale)vzqucKeud)v Tou 4\00%30%9%' %Tg%%)g
va oV # o gixav auvdeBei Tponyoupévwg péow TG Aermoupyiag X0leugng. OBivowY 5 opic
Kal QUTITUOG
T2 |Zivropo Evepyomoinan/Amevepyomroinan tou Kivntipa oTn de0tepn TaxitnTa. |Z1abepd
Maparetapévo pe|AsiToupyia 24 wpwv AvaBooprvel
TovV- QWTIOUO - N |Evepyomroinan/Amevepyotioinan Tou Kivtipa aTn Aeitoupyia 24wpn
Tov KIVNTPa G- | Avavewaon Aépa, uiar Tax0tnta kard my omoia yiverar amoppoenan
Vapuevo 10 AeTrov ava wpa, o€ evav KUKAO 24 wpwv.
Aev pmmopei va avsf)vorrmgeai otav eival evepyr) n Evrarikr Aeimoupyia
N n Aeiroupyia Delay [KaBuotépnon].
I,'I)Expmsmuév,o pe| Z0vdeon Wi-Fi To led S1 avaBoopnvel:
OAd Ta QopTia a-| Evepyomroinan/Amevepyomroinan g Aermoupyiag X0vdeang Wi-Fi. 00VdEON OTO OIKIOKOG di-
‘JgVEpV&T{,‘ﬁ{Pﬁg pyomoinan pyotoinan g pylag ne P oenagé)ugn.
; Tnueiwon: n Aeiroupyia Wi-Fi evepyotroisita autépara étav o xpi-|Led S1 Z1abepd: auvde-
Kar puriopos o?ri]Jg (mg n? 6|06|Kc?giu pueplong\)/\Yli-Fi. g i \%l Wi-Fi evepyotrompé-
T3 |Z0vrouo Evepyotoinan Tou KivntApa atny Tpitn TOXUTNTA. 210000
Naparetapévo pe| O kivnmpag avapel oty Evrariki taxdrnta 1. AvaBooprvel
TOV. QWTIOUO  NIH TaxuTnTa auTtr €xel xpovikr puBuion 10 Aemrriov. MOAIG TapéABel o
TOV KIVATPA O-| ¥p6vog auTdg, T0 OUGTNHA ETTIOTPEPE! QUTOUATA OTNV TAXUTNTA TTOU
Vapuevo elxe sm)\ex\ei nﬁonyoupévwg. Eav evcp\éorromeei e TOV K|vr(1)TEE0 ofn-
oévo, HOAIG oAokANpwBEi 0 xpdvog, TiBeTal oe AgiToupyia .
Marwvtag &ava 10 TAAKTPO TTAPATETAREVA (UE AVAULEVO QWG 1 KIVN-
TAPa) avapBel o KivnTApag atnv EvraTiki TaxotnTa 2.
H tax0tta aut éxel xpoviki pUBpion 6 Aetrriov. MOAIG TTapéABel o
XPOvog autdg, T0 0UOTNHA ETTIOTPEPE! QUTOUATA GTNV TaXUTNTA TTOU
EIXE sm)\ex\u Tponyoupévwg. Eav evap\éorromea e TOV KMgEEa opfn-
oévo, HOAIG oAokANpwBEi 0 xpdvog, TiBeTal oe AsiToupyia .
Maparetapévo e |ExteAeitar emavapiBuion g mpoeidomroinang kopeapol Pid-|OAa 1a led avaBoofr}-
OAa Ta gopria, a-| TPWV Kal TG TPoEIdoTroinang avaAwpévng Auxviag. vouv 3 QOpég.
TIEVEPYOTTOINpE-
va  (kivnmpag
Kal QWTITUOG
EpgaviCetal n wpoeaidomoinan kopeopol Twv MetaAAikwv Oik-| Ta led T2 kai T3 ava-
TpwV AiTroug uTTodeIkvUOVTaG 0TI TIPETTE VAl Tal TAOVETE. H Tipoeido- |Bouv oTaBepd e ae-
Toinan Tieral o Aerroupyia Ootepa amd 100 wpeg mpayparikig Aei-|Vepyotroinuévo  Tov -
TOUPYIOG TOU TTOPPOQNTHPA. TIOpPPOPNTHPA.
Epoaviletal n mpoeidotroinan KOpEO’éJOl'J Tou ®iktpou Oopng E-|Ta led T2 kai T3 avapo-
vapyoo AvBpaka. H mpoeidomoinan Tibetar o€ Aeitoupyia U0Tepa a-|GBAVOUV e TOV amTop-
6 200 WPEG TIPAYMATIKAG AEITOUPYIAG TOU aTTopPOPNTHP. POPNTHPA QTTEVEPYOTTOI-
NUEVO.
T4  |Xovropo XeipokivnTog TpOTOG AgiToupyiag Led T1 ka1 T4 avapyé-

AvaBei/oBiver n_ Auyvia UV-C kai o aepiopog oTn xapnAdtepn tayu-
0. MeTé ammé S1doua 24 wpwv N Auyvia Kai 0 agpIopog o%nvouv
autépara.

va.

MMaparerapévo pe
6Aa Ta gopria a-
TIEVEPYOTTOINpE-
va  (kivnmpag
Kal QUTIOHOG

P0Buion Wi-Fi

Evepyomoinan/Amevepyotoinon tng diadikaciag puBuiong Wi-Fi.
MpotoU &kivioete ) Siadikaaia xpnoigotroote v Eapuoyh
Franke@Home yIa va TIPayUaToTIOINGETE TV_KATaXWenon aTo gu-
omua IOT Franke. Emeita akoAouBAoTe Ti 0dnyieg yia va Tpoodé-
O€TE PIA VEQ GUOKEUN KAl IOl va TTPOYHATOTIOIRCETE TV KATaXWENON
OTO OIKIOKO router.

Edv n diadikacia Sev ohokAnpwBei emmTuxwg UoTepa amd PEPIKA Ae-
TITA ATTEVEPYOTIOINTE TNV, TIATWVTAG EaVA TO TIARKTPO TTAPATETANEVQ,
TIPOTOU ETTIXEIPAOETE €K VEQU. 2€ KABE TTEPITITWON O ATTOPPOPNTHPAG
EngETOI amod Tn diadikacia eav auTr) dev oAokAnpwoEi ETITUXWG €-
VT8¢ 15 AeTITwv.

Led T3 kai T4 mou avo-
BooBAvouv: diadikaaia
pUBuIoNG Ot EEEAIgN.

MoAig n diadikagia o-
MOKARPWBET  emITUXWG,
10 led T3 kai T4 avd-
Bouv yia 2 OeutepdAe-
TITa.
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Aeimoupyieg oy evepyo-| Tpotrog Asitoupyiag nuépag Led T2 ka1 T4 avapyé-
ologvTal pEow TnAexeipi-| Avaei/oBrivel n Auyvia UV-C kai o aepiopdg oty ugnAdtepn Tayo-|Va.

ampiou mra.

Metér amé didopa 2 wpwv n Auxvia Kai o agpiopog affvouv autd-

para

Tpotog AeiToupyiog VUKTOG Led T3 kai T4 avopyé-
Avapel/oBhver n Augvia UV-C kai o agpiop6g atn xaunAdrepn Tayo- | V.

nra.

ZEKIVA 0 quTopaTOg TPOTIOG AsiToupyiag pe évav kUkAo epyaaiag 24
WPWV_€EVTOG TOU OTTOIOU N GUCKEUN TIAPAUEVE! QVAPUEVN Yia 5 WPES
Kkai afnopévn yia Tig emopeveg 19 WpEG.

‘Yotepa amd 7 nuépeg n Aeimoupyia vuktdg Ba afnoel autdpara.
Eidomoinoeig Air Hub Eidotoinon ouvioTwpevng avTikardotaang Auyviag Ta led T2 kan T3 kau T4
H giSotoinon evepyotroleital UoTepa amd 6000h Aerroupyiag ymodei-| avaBoaBhvouv
KvUovTag Ol N Augvia Tpémel va avtikaraotaBei. MNa avrikardoToon
EMKOIVWVATTE Pe TRV Texvikr Ymoatipign.

Eidotroinon kapévng Auyviag Ta led T1 kon T2 kou T3
Edv n Auyvia UV kaei 1 mayer va avapel, vepyotolital OXeTIKA &l-| Kal T4 avaBooprvouv
dotoinan WEXP! va aTroKaTaoTOBEf )\swo,ugvm g Auyviag. MNa a-

VTIKATAOTAON ETIKOIVWVACTE Pe TV Texvikr YmooTnpién.
ZuvioTwpevn akoloubBia oUZeu§ng HETASU TWV CUTKEUWV:

1 - Zuvdedepévn Aermoupyia (Acite eyxeipidio MAexeipioTnpiou)

2 - 20Ceugn Zuvdedepévng Aeitoupyiag (AeiTe eyxelpidio amoppoenTrpa)

3 - 20Ceutn TnAexelpiatnpiou-AmoppognTipa (Acite gyyelpidio TNAEXEIPIOTNPIOU)

Mpoooxn:

Edav éxoupe TIG Acimoupyieg: XeipokivnTn Aeitoupyia + Agitoupyia nuépag
EVEPYEG KAl aVAWOUUE TOV ATTOpPOPNTHPA, O KOBAPIOTAG ORNVEI.

Edv éxouue TOoV atTOPPOPNTAPCG QVAPUEVO OE OTTOIOdNATTOTE TAXUTNTA Kol BEAOUME
va avAyoupe Tov KaBapiaTr, 0 armoppo@nTHpas GRAVEL.

Edav €xoupe 1 Agitoupyia Nuktdg evepyy Kkal avdyel o KIvnTAPAG Tou
atmoppo®nTthpa, o kabapiotrig ofrfvel. Edv ofricoupe TOV amoppo@nTripd, O
KaBapIoTAG avafel aTn AEIToupyia TTOU €ixe PUBUIOTEI TTPONYOUUEVWG.

Eikovibio |AsiToupyia

Apxikr oehida

6. EOAPMOIH
FRANKE@HOME

H Eg@apuoyry Franke@Home eivai dia-
B¢éoiun yia smartphone iOS kai Android
Kal ETTITPETTEI TNV TTPOCRACN O€ OAEG TIG
AeIToupyieg Tou atToppoPnTAPA HECW O-
TTOMOKPUOPEVNG BlaoUvOEDNG.

MpoaBAKn vEag OUOKEUNG

Aiayeipion TpogiA xprioT

Zuvdedepévo oto diktuo Wi-Fi Franke

ATrevepyoTroinan/evepyotroinan amoppoenTh-

CHO®®

. . ———— - pa
R mh Franke K-Air
EI= ¢ " es 1/ |Aiayeipion eykardoTaong ewriopod
= Q<
' |
- Aiayeipion tax0tnrag kivntpa
296

Evrarikh Asitoupyia

Qualita delfaria Discreta

03620 8 2%2¢ Aeitoupyia 24 wpwv

Aeitoupyia Delay [KaBuaTépnon]

GC>®
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@ Autépam Aemoupyia

@ Alayeipion puBpioewv Epapuoyng

7. THAEXEIPIZTHPIO

* O xeIpIop6G TNG CUCKEUNG UTTOPEI va
yivel uEow TnAEXEIpPIOTNPIOU.

* MPOXZOXH: n TmpwTn evépyela TTOU
TIPETTEI VA KAVETE OTO TNAEXEIPIOTHPIO
gival va gvepyoTroiNoeTe Tn Xuvoede-
pévn AciToupyia (avaTpEETE OTO €YXEI-
pidIO TNG CUOKEUNG YIA TTEPICOOTEPES
AETTTOUEPEIEG).

MPOZOXH: opicpéveg AsiToupyieg uTro-

poUv va evepyoTroinBolv HOvo PECW

TOU TNAEXEIPIOTNPIOU (AVOTPEETE OTO EY-

XEIPIBIO TNG CUOKEUNG YIO TTEPICOOTEPEG

AETTTOUEPEIEG).

8. ®QTIZMOZz

* [a TNV avrikatdoTaon ameuBuvOeite
oT1o 2€pPIg ("MNa Tnv ayopd atreudbuv-
B¢ite 01O ZEPPIC").
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D
1. NHO®OPMALUA NO
BE3OINACHOCTHU

@ [nsa Bawen cobcTBeHHON
©es3onacHoCcTK 1 ansa npa-
BUNIbHOW paboTbl Npnbo-
pa, noxanymcra, BHUMa-
TeNbHO npoynTanTe ITO
PYKOBOACTBO nepes ycra-
HOBKOW W BBOOOM B 3KC-
nnyatauuio. Becerga xpa-
HUTE 3TO pPYKOBOACTBO
BMecTe ¢ npubopom, fa-
e ecnn OH nepefaH Tpe-
TbUM Nnuam. BaxHo, 4To-
Obl nonb3oBaTenu 3Hanu
BCe aKcnyaTaunoHHbIE U
3aWmTHbIEe dYHKLNK
yCTpOUCTBA.

AI‘Iop,KmoquMﬂ NpoBOOOB
[OMKHbl  BbIMOSHATLCA
NCKMIOYUTENBHO  KBanwu-
PMUNPOBaAHHLIM  NEepco-
HaroMm.

* [lponsBogutenb He MOXeT
HECTM OTBETCTBEHHOCTb 3a
nodon yuwep6, BOZHUKLLINIA B
pesyrnbTate HenpasBuibHOM
YCTaHOBKM UIM UCMNOSb30Ba-
HUS.

* MuHumanbHoe 6e3onacHoe
paccTosiHMe MeXxay Bapou-
HOWM NOBEPXHOCTbLIO U BbITSX-
Kon cocTtanseT 650 mm (He-
KOTOpble MOAENN MOTyT ObITb
YCTaHOBMEHbI HA MEHbLUEN
BbICOTE; CM. pa3gen o pabo-
4YMX pasmepax u yCTaHOBKe).

» Ecnun B MHCTPYKUMK No ycTa-
HOBKE ra3oBOW BapO4HOM MNo-
BEPXHOCTU PEKOMEHOOBAH-
Hoe paccTosiHne 6onblue,

YeM yKasaHO BbiLLE, 3TO HYX-
HO y4YnTbIBaTb.

Ybeautecb, 4TO 3neKkTponu-
TaHMe COOTBETCTBYET yKa-
3aHHOMY Ha Tabnu4yke c Tex-
HUYECKMMW  OaHHbIMK, 3a-
KpenmneHHOW BHYTPU BbITSK-
KW.

YcTtponctea OTKINIOYEHNSA
OOJDKHbI BbITb YCTAHOBMEHDI
B CTaUMOHApHOM cuUcTemMe B
COOTBETCTBMM C HOPMaMu B
obnactn cucTtem 3nekTpo-
NPOBOAKM.

[ns npnbopos knacca | ybe-
ANTECH, YTO AOMALLHASA CETb
3ANEKTPONUTaHNA MMeeT Co-
OTBETCTBYlOLLEEe 3a3emrie-
Hue.

CoeauHuTe BbITSXKKY C Abl-
mMoxogom Tpybon Anamer-
poM He MmeHee 120 mm. yTb
AbIMOBbIX ra3oB  [JOSKeH
BbITb KaK MOXXHO KOpoue.
Heobxoanmo cobnogatb
BCe npasuna, KacarwoLimecs
OoTBOJa BO3ayXxa.

He nogcoeanHanTe BbITSXKKY
K ObIMOXO4am, MO KOTOpbIM
NpoxoasaT [AblMOBble rasbl
(Hanpumep, OT KOTOB, KaMu-
HOBUT. A.).

Ecnn BbITSXKKa MCnonb3yeT-
Cs1 B COMETaHUWN C HESNEKTPU-
YyecKkuMmu npudopamm (Hanpu-
mep, rasoBblmmS), B nomeLye-
HUW AOMKHa ObITb 0becneve-
Ha [JocTaToyHasi CTeneHb
BEHTUNALNN ANSA NpegoTBpa-
LLleHNs 0bpaTHOro NOTOKa OT-
paboTtaBLmx rasos. [Npun nc-
NONb30BaHMMN KYXOHHOW Bbl-
TSDKKW B coOdeTaHun ¢ npmnbo-
pamu, He paboTalowmmm oT
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9NEeKTpMYECTBa, oTpuua-
TenbHOe AaBlieHMe B Nnome-
LLEHUM He AOOIKHO NpPEBbI-
watb 0,04 m6ap, 4tTobbI NapbI
HEe BTArMBaNUCb BbITSKKOM
obpaTHO B NnoOMeLleHME.
Bos3gyx He gormkeH Hanpas-
NATLCA B KaHar, ucnonb3ye-
MbI ANa oTBoAa AbiMa, 00-
pasyllleroca B  YCTpon-
CTBax, CXurawmowux ras unu
Apyroe Tonnmeo.

Ecnn kabenb nutaHus no-
BpeXOeH, ero AOMmKeH 3ame-
HATb MPOM3BOAUTENb WK
npeacraBuTeNb CEPBUCHOTO
LeHTpa.

BctaBbTe BUNKY B PO3ETKY,
COOTBETCTBYIOLLYIO JENCTBY-
OLLIMM HOPMaM U HaxoasLuy-
tocsi B LOCTYNHOM MecCTe.
UTo kacaeTcsa TEXHUYECKUX
mMep 1 Mep 6e30MacHOCTH, KO-
TOpble OOMKHbI ObITb NPUHS-
Tbl ONA yAdaneHus ObiMa,
BaXKHO HEYKOCHUTENbHO
cobniogate npaBuna, ycra-
HOBMNEHHbIE MECTHbIMWU Bra-
CTSAMW.

A NMPEAYNPEXOEHNE:
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nepen YCTaHOBKOW Bbl-
TAXKA yganute 3almT-
Hble NIIEHKMN.

Ncnonb3ynte TOMbKO BUHTLI
N KpenexHble geTanu, cooT-
BETCTBYIOLLMNE BbITSXKKE.

« He cmoTtpute

A NMPEAYNPEXOEHUE:

OTCYTCTBME BUHTOB U
dourKCMpyoLLnX npu-
crnocobneHun B COOTBET-
CTBUN C3TUMU UHCTPYKLN-
AMU MOXET NPUBECTU K
PUCKY MOpPaXXeHUa 3arek-
TPUYECKNUM TOKOM.

Henocpea-
CTBEHHO 4epe3 OonTu4eckme
npubopbl  (buHOKNK, yBe-
NNYNTESNbHBIE NUH3bLI U T.4.).
He rotoBbTe hnambupoBan-
Hble 6noga nog BbITSKKOMW:
MOXET BO3HUKHYTb NoXap.
OTUM NpUBOPOM MOryT NOSIb-
30BaTbCA 4EeTN BBO3pacTe 40
8 neTnnan corpaHNYeHHbI-
MU NCUXOPU3NYECKN-CEH-
COpPHbIMM  CNOCOBHOCTAMM
NN C HeQOCTATOYHbLIM OMbl-
TOM M 3HAHUAMW, NPU ycno-
BUW, YTO OHM TLIATESIbHO
KOHTPOSIMPYHOTCSA n
NPOUHCTPYKTMPOBaHbI O 6e3-
OMacHOM  UCMOJSIb30BaHUM
npubopa n 06 onacHocCTsX,
KOTOpble 3TO BfieYeT 3a Co-
oon. He paspelwanTte getsam
urpatb ¢ npudopom. PaboTbl
No O4YuCTKe M obcnyxuBa-
HWIO, OTHOCALLMECS K KoMIe-
TEHUUN nonb3oBaTtens, He-
Nb3s nopyyaTtb AeTsM, KOTo-
pble HaxoaaTcs 6e3
npucmoTpa.

Cnenute 3a getbMu, 4YTOObI
OHW He urpanu c npmbdopom.
YCTPOMCTBO HE OOSMKHO MC-
nonb3oBaTbCcs JoabMn (B
TOM YUCe 4eTbMN) C OrpaHn-
YEeHHbIMW NMCUX0-PN3NYECKU-
MW 1 CEHCOPHbLIMU CNOCOBHO-
CTAMM UNN C HEQOCTATOUYHbIM



OMNbITOM W 3HAHWUSIMK, E€CIK
OHW He HaxoasTca nog Tia-
TeNbHbIM HAOMIOAEHNEM U HE
NMPOUHCTPYKTMPOBAaHBI.

A [locTynHble 4actu moryT
ObITb O4YEHb ropSAYMMM BO

BPEMSI  MCMONb30BaHUA
KYXOHHbIX YCTPONCTB.

* Ounctnte w/vnu 3sameHuTe
UNbTPbI MO UCTEYEHUU YKa-
3aHHOro cpoka (onacHOCTb
Bo3ropaHusi). CMm. pasgen
«TexHnyeckoe obcnyxmBa-
HME N OYUCTKAY.

* B nomeLleHnn gormkHa 6biTb
obecneyeHa [pgocraTtovHas
BEHTUNALUMNSA, €CNU BbITSKKA
MCNonb3yeTcsa 0gHOBPEMEH-
HO Cc Npubopamu, paboTato-
MMM Ha rase wunu gpyrom
TonnmBe (He OTHOCUTCA K
npubopam, BbiNyCKaLLMM
TONbKO BO34yX B MoMmelle-
HKe).

X

* CnmBOn = Ha mn3genum nnu
€ro ynakoBke O3Ha4daeT, 4To
nsgenuve Hemnb3s yTunmn3npo-
BaTb BMecCTe C OOblYHbIMMU
ObiTOBbIMM OTXOO4amMu. N3ae-
nue cnenyet nepenatb B CO-
OTBETCTBYIOLLMN LIEHTP, Cne-
LManm3npyroLLMnca Ha nepe-
paboTke 3NeKTPUYECKUX WU
SNEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB.
Ob6ecneyeHne npaBUIibHOM
yTUnu3auum 3Toro mnsgenus
NOMOXeT npenoTBpaTuThb
BO3MO>XHble HeraTuBHbIE MNO-
cneacTBus  Ond  OKpyato-
Len cpeabl U 300POBbS, KO-
TOpble, B NPOTUBHOM Criy4ae,
Mornu 6bl BO3HUKHYTb B pe-
3ynbTarte HernpaBuIIbHOMN

yTunuaaumun. bonee nogpo6b-
HY0 MH(pOpMaLUIo O Nnepepa-
0OTKe AaHHOro u3genvs Bbl
MOXeTe Mony4nuTb B rO-
POACKOM  agMWHUCTpaUuK,
MECTHOM LEHTpe YyTunuaa-
LN OTXOAOB UNKN B Marasu-
He, rae Obino npuobpeTeHo
nspenve.

A MPEOYNPEXOEHUE:

[Nepen BbINOSTHEHNEM NHO-
Obix paboT no Texobeny-
XUBAHUIO W/MINN OYUCTKE
cnenyeT BbITAHYTb BUSKY
N3 PO3eTKN.

UHdopmauma kKacaTenbHO

oyunctTutTensa

A MPEOYNPEXOEHUE:

BbiknounTe yCTpONCTBO,
YTOObl WCKIMOYUTL KOH-
TakT c namnamun YO-C.

« EcnuycTtponcteo nospexae-
HO, €ro Henb3s MCNosb30-
BaTb.

* YCTPOMCTBO COOEPXKUT nam-
Mbl, ABNSKOWMECH WUCTOYHMU-
kom YO-C nsnyyeHums.

* YO-C namnbl Heobxogumo
3amMeHsATb Yepes3 6000 yacos
paboTbl. [Ins 3ameHbl obpa-
TUTECb B CIyX0y TEexHuye-
CKOM nogaepXkn. 3ameHa
namn He AOoSMKHa MNpoun3Bo-
ANTbCS NoNb3oBaTerieMm.

* icnonb3oBaHue ycTponcTea
cnocobom, OTANYHbIM  OT
OMMUCaHHOro B 3TOM JOKYMEH-
Te, N NoBpexaeHne Kopny-
ca MOXEeT MPMUBECTU K yTeuKe
YO-C nsnyyeHus.

63



* YO-C nanyyeHme MoOXeT aa-
Xe B ManbIxX 4O3ax Bbl3BaTb
NoBpEeXAeHNe rnas mn KOxu.

« He BcTaBnante wmenkue
npeaMeTbl B BEHTUNSALMOH-
Hble peLeTkn. OHM MoryT no-
BpeAnTb BEHTUNSATOPLI U Ha-
pyLINTb paboTy yCTPOMCTBA.

* [Mpexpge yem OTKPbITb
YCTPOWNCTBO, npoynTanTe
yKasaHusi no Texobcnyxusa-
HWIO.

* [lepen 3ameHOW UCTOYHMKA
YO-C wnsnyveHuns npubop
HeobXOANMMO OTKIYUTL OT
NCTOYHMKA NUTAHWS.

D,eKnapauml O cooTBeT-
CTBUM

MpounssoguTenes 3asBnsET, YTO
9TO YCTPOWUCTBO C (PYHKLMEN
6ecnpoBOAHOM CBA3M COOTBET-
ETL?yeT anpektnee 2014/53/

lMonHbIN TEeKCT geknapaummn o
cooTtBeTcTBMM EC gocTyneH no
cnepywouwemy NHTepHeT-agpe-
Cy nocne noucka no Kkogy naae-
nms:

“https://www.franke.com”

ATOT KOO, MOXKHO Ha|7|T|4 Ha 3Tu-
KeTKe, pacrnofoXeHHON BHYTpH
n3genvs.

LJagTOT- MakcumanbHasa
HbIN nepenasaemas
ananasoH |MOLLHOCTb
24Ty |makc. 100 mBT

2. SKCIMNYATAUUA

* BcacbiBatoLlas BbITsKKa npegHasHa-
YeHa TOJIbKO AndA NpuMeHeHuna B Obl-
Ty AnAa yganeHna mn3 KyxHu 3arnaxoB
rOTOBKW.
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* Hwukorga He NONb3ynTECh BbITSXKKOM
B WUHbIX LUensX, OTNNYHbIX OT TeXx, AN
KOTOpPbIX OHa NpefHa3HaveHa.

e Hukorma He oOCTaBnsNTe BbICOKOE
nnams nop BbITSHKKOM, HaxoasiLLencst
B paboTe.

* OTperynupyiTte cuny nnaMeHu Ta-
kKnm obpasom, 4ToObl OHO OCTaBa-
nocb Nog, 4AHOM eMKOCTU 4SSl FOTOBKM
N He BblpbIBaNoOCh 3a ero npenerol.

» [lpu rotoBke BO (ppuTHOPHULLE NOCTO-
STHHO crieguTe 3a ee paboTou: cunb-
HO HarpeToe macro MOXeT Bocnna-
MEHUTBLCA.

3. OYUCTKA N YXOA

* [lopucTtyto 4acTb punbTpa MOXHO
MbITb B MOCYJOMOEYHOW MalUMHE He
pexe pasa B 4 Mecsua WM vaile B
crny4ae 0COOEHHO MHTEHCMBHOW 3KC-
nnyatauun npubopa; CpoK CryxObl
dunbTpa npegycMmaTpmBaeT Makcu-
MYyM 5 moek A0 MOMeHTa ero 3amMmeHbl

(W).
& [« 9| 7
o o . ‘
I 4 E
e XupoBble unbTpbl  Heobxoanmo
ouyvwate pa3 B 2 mecdua paboThbl
UNn Yawe B crydae o4eHb MHTEHCUB-
HOro Mcnonb3oBaHWs npubopa; Xu-

poBble PUNBbTPbI MOXHO MbITb B MO-
CyOOMOEYHOM MaLunHe (Z).

e Ouunwante KOpnyc BbITSXKKN BRaX-
HOM TPSAMNKOW, CMOYEHHOW B HEW-
TpanbHOM >XMOKOM MOMLLEM Cpen-
cTBe.

e [N OYUCTKM HapyXHbIX U BHYTPEH-
HUX MOBEPXHOCTEN BbITSHKKU HE WUC-




nonb3ynTe cnupTocodepalume Wnm

CUIMKOHOBBIE CPeACTBa.
Ecnu nspgenve nnu ogHa 13 ero yacren
N3roTOBIEHbl U3 HepXKaBeloLLen cTanu,
MCMONb3yinTe AN YACTKM crielnanbHble
HeabpasuBHble cCpeacTBa U BO Bpems
YUCTKU cregynTe JNUHUAM CaTUHUPO-
BaHHOIO MOKPLITUS.

4. OYUCTKA U
TEXHUYECKOE
OBCNYXUBAHUE
OYUYUCTUTENA

* He ncnonb3yinTte abpasnBHbie Belle-
CTBa Unu maTtepuarnsbl.

TexHnyeckyto

Ona ©Oonee TWAaTENbLHON OYUCTKMU
obpaTuTech B CEpBUCHbLIN OTAEN.

MHGOPMALMIO  MOXHO

HaNTW Ha ATUKETKE BHYTPU YCTPOMNCTBA.

* He wncnonb3ynte ankorosibHble Wmin
CUMMKOHOBbBIE NPOAYKTHI.

5. OPrAHbI YINPABJIEHUA

S$1
o | [O0O [220 [3 0 [AO O
L T T2 T3 T4
KHonk Haxatune ®yHKUMA CBeTOBOI
a KHOMKKU UHAKKaTop
L  |Kopotkoe Jlamnbl nonepemMeHHO MUratoT C BbICOKOW MHTEHCUBHOCTbIO, CPeAHeN |-
NHTEHCMBHOCTbHO (ECTW €CTb), BbIKIIOYEHDI.
OnutenbHoe  C|®YHKUUA 3apepKKN Muraet
BKITHOYEHHbIM BKIIOYEHME/OTKIIOYEHNE (DYHKLMM 38[1epXKKN (aBTOMATUYECKOE Bbl-
Auratenem KIK0YeHe ABUraTens  OCBELLEHNE C 3a8epxKor Ha 30 MUHYT).
He aKTvBMpyeTCs Npu akTUBHbIX (DYHKLMSX «AHTEHCUBHBIN PEXUM»
nnu «24 yaca.
[inuTensHoe Ha-|ConpsikeHue B pexumMe coeMHEHNs Murator  caeToavogbl
xarve, KorAa| Mepep Hauanom npoLeaypb! BbINOMHUTE KOHKDETHBIE YKasaHus pyKo- TinT2
BCE  HArpyskv gofcTs k conpsraemMbIM YCTPOACTBAM. BbIMNONHAETCS npoLeay-
?"éﬁ*g;'gﬁf' . |3anyckaetcst npouenypa COMpsXeHMs BBITAXKA C COBMECTUMbIMY| P COMPRKEHNS.
n% caeTka) YCTpOiCcTBaMM (MyMbT AMCTAHLMOHHOTO ynpasneHns). MoxHo noa-
A KMIQUUTb TOMbKO OfMH MyNbT MCTAHUMOHHOTO Yripaenenusi. Moxa-|Mocne ycnetwHoro 3a-

nyitcTa, obpatutech K PyKOBOACTBY MO 3KCMMyaTauui YCTPOWCTB,
4T0ObI Y3HATb O AENCTBUSX, KOTOPbIE HEOBXOANMO BbINOMHUTL C H1-
MU,

Mpouecc conpsikeHnst 3aHMMaeT 2 MiHyTbl. ECnin B Teuenne atoro
BPEMEHI H OJHO YCTPOMCTBO HEe pacno3HaeTcs, ybeauTech, YTo Bbl
YKe 3anycTUnu npoLeaypy COnpsKeHUs YCTpolcTs. BoamoxHo, Ao-
CTUrHYTO MakcUManbHOE KOMMYECTBO COMPSKEHHbIX YCTPOMCTB.

BEpLUEHVNS  MpoLeaypbl
ceetoauoabl T1 m T2
3aroparoTcst Ha 2 CekyH-
abl.
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T1  |Kopotkoe BkntoyaeT/BbikntoyaeT Asuratenb Ha Nepeoi CKOPOCTY. lopuT, He muras
[OnutenbHoe Ha- |BknioyeHne/BbIKIIOYEHNE aBapUMHOrO curHana ¢unbTPoOB € akTu-|Bce cBeToauombl Mura-
XaTue C BKIHO-| BUPOBaHHbLIM YrreM. 0T 2 pasa:

YeHHbIM  OCBe- aBapuitHbIii CUrHan ak-
LieHrem TUBMPOBAH.
Bce cBetogmogbl ropst
1 cekynay:
aBapUiHbIA CurHan oT-
KIKOYEH.
[OnutenbHoe Ha-|Bxop U3 pexuma coeauHeHUs lMocne ycnewHoro 3a-
Katue,  KOrAa|3anyckaeTcs npouenypa yAaneHUs BCeX COBMECTUMbIX YCTPOWCTB, |BEPIEHNs  Npouenypbl
BCE  HArpy3k|paHee CBA3aHHbIX C MOMOLLbIO (DYHKLMM COMPSIKEHIS cetogvmonbl T1 n T2
BbIKITHOYEHbI MuratoT 5 pas.
(oBuratens  +
noAceeTka)

T2  |Kopotkoe BkrtoyaeT/BbIkNOYaeT ABUratenb Ha BTOPON CKOPOCTH. 'opuTt, He muras
[OnutenbHoe Ha- | ®yHKuus 24 yaca Muraet
Katne € BKIKO- )| pknioyeHme/BbIKMIOYEHNE ABUTraTENs B pexume 24-4acoBoro BO3ayXo-

HeHHbIM  OCBE-|obmeHa, CO CKOpOCTbIO, KOTOpas MO3BOMSeT BCAchiBaTb BO3AYX B
LeHrem UNn | teyenne 10 MUHYT B Yac B TeueHue 24-4acoBOro LyKna.
ABuratenem Ee Henb3s akTVBUPOBATb, ECNM aKTUBEH WUHTEHCUBHBIA PEXUM UMK
PEXUM 330EPXKKM.
[nutenbHoe Ha-|Mopkntoyenue k cetn Wi-Fi Ceetoanoa S1 muraert:
Katne,  KOrAa ) BknioveHue/oTknioueHre yHKUm noakmodeHns k cetu Wi-Fi. BbINOMHAETCA  MOKITO-
Bce Harpysku YeHue K [oMallHeN ce-
BbIKITHOYEHbI -
foue MpumMedaHme: dyHkuna noakioveHns no cetn Wi-Fi aktueupyetcs |-
(nBuratens  + C S1
noAcseTka) aBTOMaTM4eCKM, KOrAa Nomnb3oBaTenb 3anpalumBaeT npoleaypy Ha-| LBETOAUOA roput
CTpOVIKVI cetn Wi-Fi. MOCTOAHHO: ~ MOAKNKYe-
Hue k cetn Wi-Fi aktue-
Ho.
T3  |Kopotkoe BkntoyaeT apuratenb Ha TPETbEN CKOPOCTU. ['opuT, He Muras

[nutensbHoe Ha-
XaTne C BKIO-

UeHHbIM  OCBe-
LieHneMm unm
nBUraTenem

3anyckaeT ABuratenb Ha BbICOKOW CkopocTh 1.

OTa CKopoCTb aKTuBHa B TedeHne 10 MuHyT. Mo MCTeYeHMn 3Toro
BPEMEHM CUCTEMa aBTOMATMYECKM BEPHETCH K paHee BblbpaHHON
ckopocTi. Ecnv (yHKLMIO aKTMBUPOBATH MPW BBIKMIOYEHHOM [iBUra-
TB?;';%_' M0 MCTEYeHWM BPEMEHM YCTPOICTBO MEPEeXOauT B Pexum

Muraet

[MoBTOPHOE ANUTENBHOE HAXaTIe KHOMKM (C BKIMKO4EHHBIM OCBELLEHN-
gM unu ,ElBVII'aTeJ'IEM) 3anyckaeT ABuraTtenb Ha BbICOKOU CKOPOCTU

OTa cKopoCTb aKTWBHA B TeYeHMe 6 MuHYT. o ucTeyeHnm aToro Bpe-
MEHI C1CTeMa aBTOMATUYECKN BEPHETCS K paHee BblGpaHHoI Ckopo-
cTn. ECrv (yHKLMIO aKTMBIPOBATb MPU BLIKIOYEHHOM JBUraTene, no
1CTEYEHUM BPEMEHW YCTPONCTBO NepexoanT B pexim BbIKI.

[nutensHoe Ha-
xatue, korga
BCE Harpysku
BbIKITHOYEHbI
(oBuratens  +
nofceeTka)

BbinonHaetcs  cOpoCc  aBapuIiHOrO  CUrHana  HacblWweHus
(unbTpOB M aBapuitHOrO CUrHana HeoGXOAMMOCTU 3aMeHbl
namnsl.

Bce ceeToanoabl mura-
toT 3 pasa.

MogaeTcs aBapuiHLIA CUrHaNM HaCbIWEHWS MEeTanIMYecKuX Xu-
poynasnusaoLwmux GUALTPOB 1 co06LIaeTCs 0 HeO6XOANMOCTH UX
NpOMbITb. ABapWitHbI curHan nogaetcs Yepe3 100 YacoB peanbHoi
paboTbl BbITSKKM.

Ceetoanoabl T2 u T3
FOPST MPW BbIKIIOYEH-
HO BbITSKKE.

MogaeTcs aBapuiHbIA CUTHaN HacbIWeHns (UNbLTPa ¢ aKTMBUPO-
BaHHbIM YITIeM ANs yAaneHus 3anaxoB. ABapuitHbIA curHan noaa-
etcs Yepes 200 YacoB peanbHOM paboThbl BbITSKKA.

Ceetoanoabl T2 u T3
MUTaloT MPU BbIKMIOYEH-
HOW BBITSKKE.
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T4  |Kopotkoe PyuHoit pexum Csetogunoabl T1 n T4
Bkntoyaet/Bbikmioyaet YO-C namny v BEHTUNALMIO Ha MUHUMAMbHOM | TOPAT HEMPEPbIBHO.
ckopocTu. Yepes 24 yaca namna i BEHTUNSLWS aBTOMATUYECKU OT-

KIKYakTes.
[nutensHoe Ha- | Kondmrypaums noakntouenus no cetn Wi-Fi Ceetoanoabl T3 u T4
xatue, Koraa| BkntoueHne/oTkiodeHe HacTpoMKK noakntoyeHuns no cetu Wi-Fi. MUratoT:  BbINOJHSAETCA
ggﬁ(ﬂroq gﬁgpyakm Mepen  Ha4anom  MpoUEAyPbl  MCTIONb3yiATe  MPUMOXeHMe naauempa KoHcpurypa-
(nawratens  + Franke@Home ans peructpauum B cucteme |OT Franke. 3atem Lam.
n% caeTia) cregyiTe MHCTPYKUMSM, 4ToBbl [06aBNUTL HOBOE YCTPOWCTBO W 3a-
A PerucTpupoBaThCs Ha [JOMaLLHEM MapLUpyTX3aTope. Mocne ycnewHoro 3a-
Ecnn npouenypa He 3aBepLUMTCS YCMELUHO Yepe3 HECKOMbKO MUHYT, (BEPLUEHNS  NPOLEnypbI
OTKIKOYMTE €€, [NUTENBHO HaxaB KHOMKY, NMpeskae YeM BO30BHOBHTL |CBETOANOALI T3 1 T4
I'IOI'IbITK%. B niobom cnydae, BbITSXKA 3aBepLUAET NPOLieypy, ecrv |3aropatoTesi Ha 2 CekyH-
OHa He DyfeT 3aBeplueHa YCMeLHO B TeYeHNe 15 MUHYT. abl.
OyHKUMN,  aKTMBMPYeMble | [IHEBHON pexum Ceetoavopbl T2 u T4

nynbToM  AUCTaHLMOHHOIO
ynpasneHus

BkniovaeT/BbikmtoyaeT YO-C namny v BEHTUISLMIO Ha MakcuManb-
HOII CKOPOCTH.
Yepes 2 yaca niamna v BEHTUMSILUS aBTOMATUYECKM OTKITOYAIOTCS.

TOPST HEMPEPLIBHO.

HouHoit pexum

Bkntoyaet/BbiknioyaeT YO-C namny u BEHTUNALMIO Ha MUHUMATbHOM
CKOPOCTH.

AsTOMaTIYECKII XM PaBOTLI HauMHaeTes ¢ 24-4acosoro paboue-
ro LWKna, npy KOTOPOM YCTPOWCTBO OCTAETCS BKIOYEHHbIM B TeYe-
HMe 5 4acoB 1 BbIKNIOYEHHBIM B TeYeHe creayroLmx 19 yacos.
Yepes 7 [HeN HOYHOM PeXMM aBTOMaTUYECKN OTKIKOYaEeTCs.

Ceetoanoabl T3 u T4
ropsiT HeNpPepbIBHO.

CurHanuaaums Air Hub

CvrHanusauma o Heo6X0AMMOCTU 3aMeHbI Nlamnbl

Yepes 6000 paboTbl nogaeTcs curHan, ykasblBarLLmMil Ha Heobxoau-
MOCJb 3aMeHbl namnbl. UNa 3aMeHbl OﬁpaTVITer B cny>|<6y TexXHu4ye-
CKOW NOALEPXKKM.

MuratoT _cBeToguoabl
T2, T3uT4 Aon

CurHanu3auus HeucnpaBHOM namnbl

Ecnu YO namna neperoput nn He BKiounTes, Bynet noaaH curHan,
KoTopbIit ByAe akTUBeH, noka He 6yaeT 3ameHeHa namna. [ns 3ame-
Hbl 0BpaTUTECH B CYXDY TEXHUYECKON NOAAEPXKKM.

Muratot _ceetoanoab!
T,T2,T3nT4

PeKomeHAyemaﬂ nocnepoBaTefibHOCTb COMPAXEHUA Mexay ychOVICTBaMM!

1 - Pexm coeguHenns (cm.

PYKOBOACTBO K NynbTy AUCTAHLMOHHOIO ynpaBneHml)

2 - ConpsikeHune B pexuMe COeaMHEHNS (CM. PYKOBOACTBO K BbITSIKKE)

3- COI'Ipﬂ)KeHVIe nynbT AUCTAaHUWOHHOTO yI'IpaBJ'IeHVIFI/BbITﬂ)KKa (CM. PYKOBOACTBO K NyNbTy AUCTAHLWOHHOIO yI'IpaBJ'IeHVIFI)

BHumMmaHue:

Ecnn dyHkumn PyyHon pexum v [QHEBHOM pPeXuUM akTMBHbI, NPU BKIOYEHUN
BbITS)KKM OYUCTUTENNb BbIKMOYaeTCs.
Ecnn BbITsKka BKMOYEeHa Ha NOOOM CKOPOCTWU, MPU BKIIHOYEHUN OYUCTUTENS
BbITSI)KKa BbIKMOYaeTcs.
Ecnn dyHkuma HoyHOM peXxum akTvBHA, NPWU BKITHYEHUWM OBUraTenst BbITSKKA
O4YNCTUTEND BbIKITOYaeTcs. [pu BbIKIFOYEHWM BbITSXKKM OUNCTUTESb BKIIOYAETCS B
pexume, yCTaHOBIEHHOM paHee.

ans  cmapTOoHOB,

onepaunoHHbIX

AM BbITAXKWU.

FRaNKE] <
6. NMPUNOXEHUE =
FRANKE@HOME

Mpunoxenne Franke@Home goctynHo
paboTalolwmx Ha
cuctemax i0OS  wu
Android, n nossongeTt nony4nuTb Au-
CTaHUMOHHbIN JOCTYM KO BCEM (DYHKLM-

© ® Q)

una S

1347 #

Frankek-air @ &3
=
Qualita delfaria Discreta
0 3625 8 26.2¢
¥ O *
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MukTo-
rpamma

DyHkuun

[naBHas CTpaHuLa

[lo6aBuTb HOBOE YCTPOICTBO

YnpaeneHue npodunem nons3osarenst

Moakntouerwe k cetut Wi-Fi Franke

CHOO®®

BbIKro4YeHNE/BKITIOYEHNE BbITSKKM

1/

AN

YnpasrieHue CUCTEMON OCBELLEHNS

0%

YHpa BIEHME CKOPOCTLIO ABUratena

DyHKUMSA «MHTEHCUBHBIN PEXUMY

®yHKuMa 24 yaca

OyHKUMS 3a0ePXKKN

ABTOMAaTUYECKMI PEXUM

ISICIGR S5

YnpaBneHue HacTpoikamu NpUoXeHus

7. NyNbT

ANCTAHLIMOHHOIO
YNPABJIEHUA

OTMM YCTPOWCTBOM MOXHO YrMpaB-
NSATb C NMOMOLLBIO NynbTa AUCTaHUU-
OHHOTO ynpaBeHusl.

BHUMAHUE: B kauyecTtBe nepBoWn
onepauuu Ha NynbTe AUCTaHLUOHHO-
ro ynpaefeHUs akTUBMPYNTE PEXNM
coeguHeHuns (bonee nogpobHyO MH-
dopmaumio CM. B PYKOBOACTBE K
YCTPOWNCTBY).

BHUMAHMWE: HekoTOpble OyHKLMN MO-
ryT ObITb aKTMBMPOBAHbI TOMBKO C MOMO-
LI NynbTa AUCTaHLWMOHHOTO ynpasre-
HUst (GNs nonyyYeHust NogpoOHOM WH-
dopmaLmmn CM. PYKOBOACTBO K yCTPOR-
CTBY).
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8. OCBELLEHUE

* [ns 3ameHbl namn obpaljantecb B

LEHTP TEXHMYECKOro obcnyxmBaHus
(“Ons npuobpeTteHuss namn  06-
pawantecb B LEHTP TEXHUYECKOro
obecnyxnsaHns”).




INL
1. VEILIGHEIDSINFORMAT
IE

@ Lees voor uw eigen veilig-
heid en voor een correcte
werking van het apparaat
eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens
het apparaat te installeren
en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij
het apparaat, ook wan-
neer u het verplaatst of
verkoopt. Gebruikers
moeten volledig op de
hoogte zijn van de werking
en de veiligheidsfuncties
van het apparaat.

A De aansluiting van de ka-

bels moet worden verricht
door een vakbekwame
technicus.

De fabrikant is niet aanspra-
kelijk voor eventuele schade
als ?evolg vaneenonjuistein-
stallatie of een oneigenlijk ge-
bruik.

De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat en
de afzuigkap bedraagt 650
mm (enkele modellen kunnen
op een kleinere afstand gein-
stalleerd worden, zie de para-
graaf inzake de werk- en in-
stallatieafmetingen).

Als de aanwijzingen voor de
installatie van de gaskook-
plaat een grotere dan de bo-
venstaande afstand aange-
ven, moet daarmee rekening
worden gehouden.
Controleer of de netspanning
overeenkomt met de waarde

aangegeven op het type-
plaatjie aan de binnenkant
van de afzuigkap.

In de vaste installatie moeten
er  scheidingsschakelaars
worden geinstalleerd, in
overeenstemming met de
normen inzake bedradings-
systemen.

Controleer voor klasse I-ap-
paraten of het huishoudelijke
elektriciteitsnet een geschik-
te aardverbinding heeft.

Sluit de afzuigkap aan op de
schoorsteen door middel van
een buis meteen minimale af-
meting van 120 mm. Het tra-
ject van de rookgassen moet
zo kort mogelijk zijn.

Neem alle normen voor lucht-
afvoerin acht.

Sluit de afzuigkap niet aan op
rookkanalen die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van ketels, haarden, enz.).

« Als de afzuigkap in combina-

tie met niet-elektrische appa-
ratuur wordt gebruikt (bijv.
gastoestellen), moet er een
voldoende ventilatie van de
ruimte gegarandeerd worden
om de terugstroming van
stroom afgevoerde gassen te
voorkomen. Als de afzuigkap
gebruikt worden in combina-
tie met niet-elektrisch gevoe-
de apparaten, mag de nega-
tieve druk van de ruimte de
waarde van 0,04 mbar niet
overschrijden om te voorko-
men dat de rookgassen weer
door de afzuigkap naar de
ruimte worden aangezogen.
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* De lucht mag niet worden af-
gevoerd via een kanaal dat
gebruikt wordt voor de rook-
gasafvoer van verbrandings-
toestellen die met gas of an-
dere brandstoffen worden ge-
voed.

* Als de voedingskabel be-
schadigd is, moet hij worden
vervangen door de fabrikant
of door een technicus van de
servicedienst.

» Steek de stekker in een stop-
contact dat voldoet aan de
geldende normen en dat zich
op een goed bereikbare plek
bevindt.

» Voor wat betreft de techni-
sche voorschriften en veilig-
heidsmaatregelen = moeten
strikt de door de plaatselijke
autoriteiten voorgeschreven
normen worden nageleefd.

OPGELET: voordat de af-
zuigkap wordt geinstal-
leerd, moet de bescher-
mende folie verwijderd
worden.

* Gebruik uitsluitend schroe-
ven en bouten van een type
dat geschiktis voor de afzuig-
kap.

OPGELET: als schroeven
of bevestigingsmiddelen
niet in overeenstemming
met deze aanwijzingen
worden geinstalleerd, kan
dit leiden tot een risico op
elektrische schokken.

» Bekijk niet rechtstreeks met
optische instrumenten (ver-
rekijker, vergrootglas....).
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* Niet flamberen onder de af-
zuigkap: er kan brand ont-
staan.

 Dit apparaat mag worden ge-
bruikt door kinderen ouder
dan 8 jaar en door personen
met een lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke beperking
of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toe-
zicht staan en %oed geinstru-
eerd zijn over het veilige ge-
bruik van het agparaat en de
bij het gebruik betrokken ge-
varen. Zorg ervoor dat kinde-
ren nietmethetapparaat spe-
len. De reinigingen hetonder-
houd door de gebruiker mo-
gen niet worden uitgevoerd
doorkinderen, tenzij ze onder
toezicht staan.

* Kinderen moeten onder toe-
zicht staan om ervoor te zor-
gen dat ze niet met het appa-
raat spelen.

* Het apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
(inclusief kinderen) met een
lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke beperking of met
onvoldoende ervaring en
kennis, tenzij ze onder zorg-
vuldig toezicht staan en gein-
strueerd zijn.

De bereikbare delen kun-
nentijdens hetgebruik van
het kooktoestel zeer heet
worden.

 Reinig en/of vervang defilters
na het verstrijken van de aan-
%egeven tijd (brandgevaar).
ie de paragraaf Onderhoud

en reiniging.



* Als de afzuigkap tegelijkertijd
met andere apparaten die
functioneren metgas ofande-
re brandstoffen wordt ge-
bruikt, moet er in de ruimte
een voldoende ventilatie be-
schikbaar zijn (niet van toe-
passing voor apparaten die
deluchtalleenin de ruimte af-

geven).
Het op het product of op de
verpakking aangegeven

symbool pis wijst erop dat het

roduct niet met het normale

uishoudelijke afval mag
worden verwerkt. Het product
moet worden verwerkt bij een
speciaal inzamelcentrum
voor de recycling van elektri-
sche en elektronische onder-
delen. Door te garanderen
dat dit product correct wordt
verwerkt, draagt u bij aan het
voorkomen van potentiéle
negatieve gevolgen voor het
milieu en voor de gezondheid
die zich anders kunnen voor-
doen in geval van een onjuis-
te verwijdering. Neem voor
meer informatie inzake de re-
cycling van dit product con-
tact op met de gemeente, de
plaatselijke  afvalverwijde-
ringsdienst of de winkel waar
u het product heeft aange-
schaft.

WAARSCHUWING:
Voordat er werkzaamhe-
denvoordereiniging en/of
hetonderhoud worden uit-
gevoerd, moet de stekker
uit het stopcontact geno-
men worden.

Informatie over de luchtreini-
ger
WAARSCHUWING:
Schakel het apparaat uit
om contact met de UV-C-
lampen te voorkomen.

 Als het apparaat beschadigd
is, mag het niet gebruikt wor-
den.

» Het apparaat bevat lampen
met UV-C-straling.

* De UV-C-lampen moeten na
een bedrijfstijd van 6000 uur
vervangen worden. Neem
voor de vervanging contact
op met de Technische Bij-
stand. De lampen mogen niet
door de gebruiker worden
vervangen.

* Als het apparaat gebruikt
wordt op een andere manier
dan beschreven in dit docu-
ment, of de behuizing wordt
beschadigd, kandatleidentot
Ihet vrijkomen van UV-C-stra-
ing.

» Ook slechts kleine hoeveel-
heden UV-C-straling kan
schade aan ogen en huid ver-
oorzaken.

« Vermijd om kleine voorwer-
pen via de ventilatieroosters
naar binnen te steken. Deze
kunnen de ventilatoren be-
schadigen en de goede wer-
king van het apparaat in ge-
vaar brengen.

* Lees de aanwijzingen voor
het onderhoud alvorens het
apparaat te openen.

* Het apparaat moet vooraf-
gaand aande vervanging van
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de UV-C-straler van het elek-
triciteitsnetworden losgekop-

peld.
Conformiteitsverklaring

De fabrikant verklaartdat dit ap-
araat met draadloze radio-
unctionaliteit voldoet aan de
richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EG-
conformiteitsverklaring is be-
schikbaar op de onderstaande
website, na een zoekopdracht
op productcode:

“https://www.franke.com”

De productcode staataangege-
ven op het etiket dat aan de bin-
nenkant van het productis aan-
gebracht.

Frequen-

_ Maximaal  uitge-
tiebanden |[zonden vermogen

2,4GHz 100 mW max.
2. GEBRUIK

» De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kook-
geuren te verwijderen.

* Gebruik de afzuigkap nooit voor an-
dere doeleinden dan waarvoor hij be-
doeld is.

» Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende af-
zuigkap.

* Regel de vlammen altijd zo dat ze
niet langs de pannen omhoogkomen.

« Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN
ONDERHOUD

* Het sponzige gedeelte van het filter
mag minstens om de 4 maanden in
de afwasmachine worden gewassen,
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of vaker bij een zeer intensief ge-
bruik. De werking ervan is tot maxi-
maal 5 wasbeurten gegarandeerd,
voordat het vervangen moet worden

(W).
= (R

N4
ay :
I 4 ng
» De vetfilters moeten om de 2 maan-
den worden schoongemaakt, of vaker
bij zeer intensief gebruik. Ze kunnen

in de afwasmachine worden gewas-
sen (2).

* Maak de afzuigkap schoon met een
vochtige doek en een mild vloeibaar
schoonmaakmiddel.

» Vermijd het gebruik van producten op
basis van alcohol of siliconen voor de
reiniging van de buiten- en binnen-
kant van de afzuigkap.

Als het product of onderdelen ervan ge-

maakt is van roestvrij staal, gebruik dan

voor de reiniging specifieke, niet-schu-
rende producten en volg tijdens de reini-
ging de lijnen van de satinering.

4. REINIGING EN
ONDERHOUD
LUCHTREINIGER

» Gebruik geen schurende producten
of materialen.

* Vermijd het gebruik van producten op
basis van alcohol of siliconen.

Neem voor een grondigere reiniging

contact op met de Technische Bij-

stand.




De technische informatie staat aange-
geven op het etiket aan de binnenkant
van het apparaat.

5. BEDIENINGSELEMENTEN

S1
(%0 ] [0 0O [2200 [30 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Toets |Druk op |Functie Led
toets
L [Kort De verlichting wisselt af tussen hoge intensiteit, gemiddelde intensiteit |-
(indien aanwezig), uitgeschakeld.
Lang bij inge-|Functie Delay Knipperend
schakelde motor | Activering/deactivering functie Delay (de automatische uitschakeling
van de motor en de verlichting met een vertraging van 30').
Kan niet geactiveerd worden als de functies Intensief of 24H actief
zijn.
Lang bij alle be-|Koppeling verbonden modus Led T1 en T2 knippe-
lastingen  (motor |Volg voorafgaand aan de start van de procedure de specifieke aan-|ren: )
en verlichting) | wijzingen van de handleidingen van de te koppelen apparaten. koppelingsprocedure in
uitgeschakeld | start de procedure voor de koppeling van de afzuigkap met compati-| uitvoering.
bele apparaten ﬁafstandsbed|en|ng). Er kan slechts één afstandsbe-
diening gekoppeld worden. Verwijs naar de handleiding van de appa-|Na het slagen van de
raten voor de erop uit te voeren handelingen. rocedure zullen de
De koppelingsprocedure duurt 2 minuten. Als er binnen deze tijd geen (leds T1 en T2 geduren-
apparaat wordt herkend, controleer dan of de procedure van de te|de 2 seconden branden.
koppelen apparaten werd gestart. Het kan zijn dat de maximale limiet
van het aantal te koppelen apparaten is bereikt.
™ |Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij eerste snelheid. Continu brandend
Lang bij inge-|Activeert/Deactiveert het alarm van de Koolstoffilters. Alle leds knipperen 2
schakelde  ver- keer:
lichting alarm geactiveerd.
Alle leds branden 1 se-
conde:
alarm gedeactiveerd.
Lang bij alle be-|Ontkoppeling verbonden modus Na het slagen van de
lastingen (motor| Start van de procedure voor het wissen van alle compatibele appara: rocedure “zullen =~ de
en verlichting) ten die eerder gekoppeld werden door middel van de functie Koppe-|leds T1 en T2 5 keer
uitgeschakeld " |ling. knipperen.
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T2 |Kort Inschakeling/Uitschakeling van de motor bij tweede snelheid. Continu brandend
Lang bij inge-|Functie 24h Knipperend
schakelde  ver-| Activering/Deactivering van de modus Luchtverversing 24h, bij een

lichting of motor

snelheid die zorgt voor een afzuiging van 10 minuten per uur, over
een cyclus van 24 uur.

Kan niet geactiveerd worden als de functies Intensief of Delay actief
zijn.

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichting)
uitgeschakeld

Wifiverbinding
Activering/Deactivering van de wifiverbinding.

Opmerking: de functie wifi wordt automatisch geactiveerd als de ge-
bruiker de wificonfiguratieprocedure vraagt.

Led S1 knippert:

verbinding met het
thuisnetwerk in uitvoe-
ring.

Led S1 brandt continu:
wifiverbinding  geacti-
veerd.

T3 |Kort

Schakelt de motor in bij derde snelheid.

Continu brandend

Lang bij inge-
schakelde  ver-
lichting of motor

Schakelt de motor in bij de Intensieve snelheid 1.

Deze snelheid heeft een duur van 10 minuten. Na het verstrijken van

deze tijd keert het ?&/steem automatisch terug naar de eerder gese-

lecteerde snelheid. Als de functie geactiveerd wordt bij uitgeschakel-

ge mé)'t:(?:r, wordt na het verstrijken van de tijd overgegaan naar de mo-
us OFF.

Knipperend

Door de toets opnieuw ingedrukt te houden (bij ingeschakelde verlich-
trllngdozf motor), wordt de motor ingeschakeld bij de Intensieve snel-
eid 2.

Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het verstrijken van

deze tijd keert het s&lsteem automatisch terug naar de eerder gese-

lecteerde snelheid. Als de functie geactiveerd wordt bij uitgeschakel-

ge m&t:(,):r’ wordt na het verstrijken van de tijd overgegaan naar de mo-
us OFF.

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichting)
uitgeschakeld

De alarmen verzadiging filters en defecte lamp worden gereset.

Alle leds knipperen 3
keer.

Metalen Vetfilters en de noodzaak

Signaleert het alarm verzadigin?
dt geactiveerd na 100 werkelijke be-

ze te wassen. Het alarm wor
drijfsuren van de afzuigkap.

Leds T2 en T3 continu
brandend bi& uitgescha-
kelde afzuigkap.

Signaleert het alarm_verzadiging Koolstof Geurfilter. Het alarm
wordt geactiveerd na 200 werkelijke bedrijfsuren van de afzuigkap.

Led T2 en T3 knipperen
bij uitgeschakelde af-
zuigkap.

T4  |Kort

Handmatige modus

Schakelt de UV-C-lamp in/uit en activeert de ventilatie bij minimale
snelheid. Na een tijd van 24 uur worden de lamp en de ventilatie au-
tomatisch uitgeschakeld.

Leds T1 en T4 branden.

Lang bij alle be-
lastingen (motor
en verlichting
uitgeschakeld

Configuratie wifi

Activeert/Deactiveert de configuratieprocedure van de wifi.

Gebruik voorafgaand aan de start van de procedure de l-\\})? Fran-
ke@dHome om u in te schrijven in het systeem IOT Franke. Volg daar-
na de aanwijzingen voor het toevoegeén van een nieuw apparaat of

Knipperende leds T3 en
T4: configuratieprocedu-
re in uitvoering.

Na het slagen van de

voor de registratie op uw router thuis. rocedure _zullen de
Als de procedure na enkele minuten nog niet is geslaagd, deactiveer|leds T3 en T4 geduren-
de procedure dan door nogmaals lang op de toets te drukken; pro-|de 2 seconden branden.
beer de procedure vervolgens opnieuw. De afzw%kap zal de procedu-
re in ieder geval afsluiten als deze niet binnen 15 minuten succesvol
wordt afgesloten.
Met de afstandsbediening|Modus Dag Leds T2 en T4 branden.
activeerbare functies Schl?]ke(ljt de UV-C-lamp infuit en activeert de ventilatie bij maximale
snelheid.
Na een tijd van 2 uur worden de lamp en de ventilatie automatisch uit-
geschakeld.
Modus Nacht Leds T3 en T4 branden.

SChI%ketl:lt de UV-C-lamp infuit en activeert de ventilatie bij minimale
snelheid.

De automatische bedrijffsmodus wordt geactiveerd, met een bedrijfs-
cyclus van 24 uur waarbinnen het a[g)araat gedurende 5 uur inge-
schakeld blijft en gedurende de volgende 19 uur uitgeschakeld.

Na 7 dagen wordt de modus Nacht automatisch uitgeschakeld.
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Signaleringen Air Hub

Signalering vervanging lamp aanbevolen

Na 6000 bedrijfsuren wordt aangeraden om de lamp te vervangen. |knipperen
?op met de Technische Bijstand.

Neem voor de vervanging contac

Leds T2, T3 en T4

Signalering defecte lamp

Leds T1, T2, T3 en T4

Als de UV-lamp is doorgebrand of niet ingl(eschakeld kan worden, blijft|knipperen
deze signalering weergegeven tot de werking van de Iamﬂ wordt her-

s‘{eldd eem voor de vervanging contact op met de Technische Bij-
stand.

Aanbevolen methode voor koppeling tussen de apparaten:

1 - Verbonden Modus (zie handleiding afstandsbediening)

2 - Koppeling Verbonden Modus (zie handleiding afzuigkap)

3 - Koppeling Afstandsbediening-Afzuigkap (zie handleiding afstandsbediening)

Let op:

Als de functies: Handmatige modus + Modus Dag actief zijn en we de afzuigkap
inschakelen, wordt de luchtreiniger uitgeschakeld.

Als de afzuigkap is ingeschakeld met een willekeurige snelheid en we wensen de
luchtreiniger in te schakelen, wordt de afzuigkap uitgeschakeld.

Als de functie Modus Nacht actief is en de motor van de afzuigkap ingeschakeld
wordt, wordt de luchtreiniger uitgeschakeld. Als de afzuigkap wordt uitgeschakeld,
wordt de luchtreiniger ingeschakeld met de eerder ingestelde functie.

( | ) Inschakeling/uitschakeling afzuigkap

O,

6. APP FRANKE@HOME

De App Franke@Home is beschikbaar
voor iOS- en Android-smartphones.
Door middel van de app kunnen alle
functies van de afzuigkap op afstand
gebruikt worden.

Beheer verlichtingssysteem

7/

\
N

Beheer motortoerental

Functie Intensief

yyyyyyyyyyy - 1347 #

Q@

Functie 24h

Franke K-Air

Functie Delay

=
296

Qualita dellaria Discreta

Functie Automatisch

Beheer instellingen App

DGEES

O 362« & 26.2¢

7. AFSTANDSBEDIENING

» Dit apparaat kan bediend worden
door middel van een afstandsbedie-
ning.

* OPGELET: als eerste handeling op
de afstandsbediening moet de Modus
Verbonden geactiveerd worden (ver-
wijs voor meer informatie naar de
handleiding van het apparaat).

OPGELET: enkele functies kunnen al-

leen door middel van de afstandsbedie-

ning worden ingeschakeld (verwijs voor

e o o &
Picto-

Functie

Homepage

Nieuw apparaat toevoegen

Gebruikersprofiel beheren

Verbonden met het wifinetwerk Franke

®
2
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meer informatie naar de handleiding
van het apparaat).

8. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de technische klantenservice
('Wend u voor de aankoop tot de
technische klantenservice').
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1. VARNOSTNE

INFORMACIJE

Zaradilastnevarnostiinza
pravilno delovanje napra-
ve priporo¢amo, da pred
namestitvijo in uporabo
pozorno preberete ta na-
vodila. Vedno jih shranjuj-
te skupaj z napravo, tudi
Ce jo i1zroCite ali predate
tret)i osebi. Pomembno je,
da uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in
varnosti naprave.

Prikljucitev kablov mora
izvesti ustrezno usposo-
bljen tehnik.

Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi neustrezne na-
mestitve ali uporabe.
NajmanjSa varnostna razda-
lja med kuhalno plosco in na-
po je 650 mm (nekatere mo-
dele je mogocCe namestiti na
niiljo viSino; glejte odstavek o
delovnih dimenzijah in name-
stitvi).

Ce je v navodilih za namesti-
tev plinske kuhalne ploSce
doloCena razdalja, ki je veCja
od zgoraj navedene, je treba
to upostevati.

Preverite, ali omrezna nape-
tost ustreza tisti, ki je navede-
na na tipski ploscici v notran-
jostinape.

Naprave za porazdelitev
energije morajo bitipovezane
z namesceno napravo v skla-
du s predpisi o kabelskih na-
peljavah.

Prinapravah razreda | preve-
rite, allima domace elektriCno
napajanje primerno ozemlji-
tev.
Napo prikljucite na dimnik s
cevjo s premerom najmanj
120 mm. Pot dimnih plinov
mora biti ¢im krajSa.
Upostevati je treba vse pred-
pise glede odvajanja zraka.
Sesalne nape ne prikljucujte
nadimne kanale, kiprenasajo
hlape izgorevanja (npr. iz ko-
tlov, kaminov itd.).
Ce se napa uporablja v kom-
binaciji z neelektricnimi na-
pravami (npr. plinskimi na-
pravami), je treba v prostoru
zagotoviti zadostno stopnjo
prezracevanja, da se prepre-
Cipovratnitokizpusnih plinov.
Pri uporabi kuhinjske nape v
kombinaciji z aparati, ki se ne
poganjajo na elektriko, podt-
lak v prostoru ne sme prese-
gati 0,04 mbar, da prepreci-
mo, da bi napa potegnila na-
zaj hlape v svoj prostor.
Zrak se ne sme odvajati skozi
kanal, ki se uporablja za od-
vajanje dima iz kurilnih
naprav naplinalinadrugago-
riva.
Poskodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec
ali tehnik njegove servisne
sluzbe.
Vtikac prikljucite v vti€nico, ki
je skladna z veljavnimi stan-
?ardi in na dosegljivem mes-
u.
V zvezi s tehniCnimi in varno-
stnimi ukrepi, ki jih je treba
sprejeti za odvajanje dimnih
7



plinov, je pomembno dosle-

dno upostevati predpise, kijih

dolocijo lokalne oblasti.
OPOZORILO: Pred na-
mestitvijo nape odstranite
zascCitne folije.

* Uporabljajte samo vijake in
majhne dele, ki so primerniza
napo.

A OPOZORILO: Ce vijakov
ali pritrdilnin elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Vnapravo ne glejte direktno z
optiCnimi napravami ﬂgjaljno-
gled, povecevalno steklo ...).

* Ne flambirajte hrane pod na-
po: lahko pride do pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in ose-
be z zmanljéanimi psihiCnimi,
fiziCnimi ali Eutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem smejo
uporabljati napravo le, ¢e so
pod nadzorom odgovornih
oseb in Ce so bili pouceni gle-
de varne uporabe naprave in
znjo povezanihtveganj. Pazi-
te, da se otroci ne igrajo z na-
pravo. Otroci ne smejo Cistiti
In vzdrZevati naprave, razen
Ce so pod nadzorom odrasle
osebe.

* Nadzorujte otroke in pazite,
da se ne bodo igrali z napra-
VO.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe_ (vkljucno otroki) z
zmanj$animi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem, razen
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Ce jih pri tem nekdo pozorno
spremljain poduci.
A Dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih
naprav zelo segrejejo.

« Po doloCenem c¢asu filtre
o istite in/ ali zamenjajte (ne-
varnost pozara). Glejte
odstavek Vzdrzevanje in Ci-
Scenje.

» Ce se napa uporablja hkrati z
napravami, ki uporabljajo plin
ali druga goriva, se mora
prostor ustrezno prezracevati
(ne velja za naprave, ki odva-
jajo samo zrak v prostor).

- Simbol Z na izdelku ali njego-
vi embalazi pomeni, da izdel-
ka ni mogocCe odstraniti kot
obi¢ajne gospodinjske od-
padke. Izdelek, ki ga zelite
odstraniti, je treba odpeljati v
ustrezen zbirni center zareci-
kliranje elektriénih in elek-
tronskih komponent. Z zago-
tovitvijo pravilne odstranitve
tega izdelka pripomorete k
prepreCevanju moznih neze-
lenih posledic, kijih neprimer-
no odlaganje lahko povzroc€a
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o re-
cikliranju tega izdelka se obr-
nite na Obcino, lokalno sluz-
bo za odstranjevanje odpad-
kov alitrgovino, kjerje bilizde-
lek kupljen.

OPOZORILO: Pred vsa-
kim postopkom c¢iS€enja
in/alivzdrzevanjaizklopite
aparat iz omrezja.



Informacije o €istilcu

OPOZORILO: Izklopite
napravo, dapreprecite stik
z UV-C zarnicami.

» Ce je naprava poskodovana,
je ne smete uporabljati.

» Naprava vsebuje zarnice, ki
oddajajo UV-C.

» UV-C Zarnice je treba zame-
njati po 6000 urah delovanja.

a zamenjavo se obrnite na
tehnicno pomoc€. Uporabnik
ne sme zamenjati zarnic.

» Uporaba naprave na nacin, ki
ni opisan v tem dokumentu,
ali poSkodba ohiSja lahko

ovzroCi uhajanje sevanja
V-C.

« Sevanje UV-C lahko tudi v
majhnih odmerkih povzrodi
poskodbe ociin koze.

» Skozi prezraCevalne reSetke
ne vstavljajte majhnih pred-
metov. Lahko poskodujejo
ventilatorje in poslabsajo de-
lovanje naprave.

* Predenodprete napravo, pre-
berite navodila za vzdrzeva-
nje.

» Pred zamenjavo UV-C oddaj-
nika je potrebno napravo iz-
kljuciti iz elektricnega omrez-
ja.

Izjava o skladnosti

Proizvajalecizjavlja, daje tana-

prava s funkcijo brezzi¢nega

delovanja (Wireless radio) skla-
dna z direktivo 2014/53/ES.

Celotno besedilo EU izjave o
skladnosti je razpoloZljivo na
naslednji SFIetni strani, kjer poi-
SCete Stevilko izdelka:

“https://lwww.franke.com”

To Stevilko najdete na etiketi v
notranjosti izdelka.

Frekvenc-|NajveCja oddana
ni pasovi |mocC

2,4GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju¢no uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje ku-
hinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila nacrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode in
se ne dviga ob njenih straneh.

* Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vname.

3. CISCENJEIN
VZDRZEVANJE

» Spuzvasti del se lahko opere v pomi-
valnem stroju vsaj vsake Stiri mesece
ali pogosteje pri vedji uporabi, in za-
gotavlja delovanje za najve¢ 5 pranj,
potem pa ga je potrebno zamenijati
W).

@%@//
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» Filtre za mas¢obe je treba Cistiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape ozi-
roma Se pogosteje pri intenzivnejSi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (2).
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» Napo ocistite z vlazno krpo in nevtral-

* lzogibajte se alkoholnim ali silikon-
skim izdelkom.

Za bolj temeljito ¢iS€enje se obrnite

na tehniéno pomo¢.

Tehni¢ni podatki so navedeni na tipski
ploScici znotraj naprave.

nim teko€im detergentom.

e Pri zunanjem in notranjem cis¢enju
nape se izogibajte alkoholnim ali sili-
konskim sredstvom.

Ce je izdelek ali eden od njegovih delov

izdelan iz nerjaveCega jekla, za CiS¢enje

uporabite posebne neabrazivne izdelke
in med CiSCenjem sledite smeri satenas-
tega zakljucka.

4. CISCENJEIN

VZDRZEVANJE
CISTILCA

* Ne uporabljajte abrazivnih izdelkov
ali materialov.

5. UKAZI
$1
|
(ss0 ] [O O [220 [30 [A 0O O
| | | | |
L ™ T2 T3 T4
Tipka |Pritisk tipke |Funkcija Led
L  |Kratek Luci se izmenjujejo med visoko jakostjo, srednjo jakostjo (Ce je priso- |-
tna), ugasnjeno.
Dolga s prizga-|Funkcija Zakasnitve Utripa

nim motorjem | Omogodi / onemogodi funkcijo Delay (avtomatski izklop motorja in
osveflitve se zamakne za 30').

Ni mogoce zagnati, e je vklopljena Intensiva ali 24h.

Dolg pri izkloplje- | Seznanjanje povezanega nacina

nih vseh obre-\Pred zagetkom postopka sledite specifignim napotkom v navodilih
menitvah (motor | naprav, ki jih zelite seznaniti.
in luci) nape z zdruZljivimi napravami

Zazene se postopek za segnanjlan'e Zljivin ¢
%daljlnskl upravljalnik). PoveZete Tahko samo en daljinski upravijavec.
a postopke, ki jih je treba izvesti na teh napravah, glejte navodila
naprav. 3
Postopek seznanjanja traja 2 minuti. Ce v tem ni prepoznana nobena
naprava, preverite, ali ste Ze zagnali postopek na napravah, ki Llh zeli-
te seznaniti. Morda je dosezeno najveCje mozno Stevilo skladnih
naprav.

Utripata LED T1in T2:
Fokstopek seznanjanja v
eku.

Po uspesnem zakljucku
postopka se svetleCi di-
odi T1 in T2 vklopita za
2 sekundi.
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T

Kratek

Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti.

Sveti neprekinjeno

Dolg pri prizgani
uci

Omogogi / onemogodi alarm filtrov z aktivnim ogljem.

Vse LED lucke utripajo
2-krat:

alarm je omogocen.

Vse LED lucke se priz-
gejo za 1 sekundo:
alarm je onemogocen.

Dolg pri izkloplje-
nih ~ vseh obre-
menitvah (motor
in lugi)

Prekinitev seznanjanja povezanega nacina

Zazene se postopek za brisanje vseh zdruzljivih naprav, ki so bile prej
povezane s funkcijo seznanjanja.

Po uspesnem zakljucku
ﬁ)_osﬁoq_ka svetleci diodi
1in T2 utripata 5-krat.

T2 |Kratek Prizge / ugasne motor na drugi hitrosti. Sveti neprekinjeno
Dolg pri prizgani| Funkcija 24h Utripa
luiali motorju | Omogodi / onemogoéi motor v 24h natinu izmenjave zraka, s hit-
rostjo, ki omogoca 10 minutno sesanje vsako uro v 24-urnem ciklu.
{\li ga mogoce aktivirati, e je aktiven nacin Intenzivnost ali Zakasni-
ev.
Dolg pri izkloplje- |Povezava WiFi Utripa LED S1:
nih " vseh  obre-|Omogogi / onemogodi funkcijo povezave WiFi. poteka povezovanje z
Im?nlvt.vah (motor domacim omreZjem.
in luci) Opomba: moznost WiFi se vklopi avtomatsko, ko uporabnik zahteva|LED S1 sveti nepreki-
postopek konfiguracije WiFi-ja. njeno: povezava WiFi
aktivirana.
T3 |Kratek Vklopi motor s tretjo hitrostjo. Sveti neprekinjeno
Dolg pri prizgani| Vklopi motor na hitrost Intenzivnost 1. Utripa
luéiali motorju |Ta hitrost je nastavijena na 10 minut. Ko se &as iztece, se sistem av-
tomatsko vne na predhodno izbrano hitrost. Ce se omogodi pri ugas-
njenem motorju, se ko kon¢a premakne na nacin OFF.
S ponovnim pritiskom na tipko z daljSim pritiskom (z kaoi)Ijeno lucko
ali motorjem) se motor zazene z intenzivno Intenzivnost 2.
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se €gs izteCe, se sistem avto-
matsko vrne na predhodno izbrano hitrost. Ce se omogoéi pri ugas-
njenem motorju, se ko kon¢a premakne na nacin OFF.
Dolg pri izkloplie-|Izvede se ponastavitev alarma za nasi¢enost filtrov in alarma za|Vse LED lucke utripajo
nih " vseh obre-|iztroSeno zarnico. 3-krat.
menitvah (motor
in luci)
Prikazuje alarm nasicenosti kovinskih filtrov za mas¢obo in opo-|LED-a T2 in T3 gorita
zarja, da jih je treba oprati. Alarm se sprozi po 100 urah dejanskega neprekinjeno pri ugas-
delovanja nape. njeni napi.
Oznacuje alarma za nasicenost filtra za neprijetne vonjave z ak-|LED-a T2 in T3 utripata
tivnim ogljem. Alarm se sprozi po 200 urah dejanskega delovanja |pri ugasnjeni napi.
nape.
T4 |Kratek Roéni nacin Prizgani LED T1in T4.

Vklopi / izklopi Zarnico UV-C in prezracevanje pri najman;jsi hitrosti.
Po 24 urah se Zarnica in ventilator samodejno izkljucita.

Dolg pri izkloplje-
nih ~ vseh  obre-
menitvah (motor
in lugi)

Konfiguracija WiFi-ja

Omogoci / onemogoéi postopek za konfiguracijo WiFi-ja.

Preden zaZenete postogek, uporabite App Franke@Home , da bi se

prijavili na sistem 10T Franke. Nato sledite navodilom za dodajanje

nove naprave in prijavo na domaci usmerjevalnik.

Ce se postopek po nekaj minutah ne konca uspesno, ga pred ponov-

nim poskusom dezaktivirajte s ponovnim dolgim pritiskom na tipko.

11\15apa_ v Elshakem primeru zapusti postopek, ¢e ni uspesno zakljuéen v
minutah.

Utripata LED T3 in T4:
oks opek konfiguracije v
eku.

Po uspesnem zakljucku

postopka se svetleCi di-

odi T3 in T4 vklopita za
sekundi.

Funkcije, ki jih je mogoce
aktivirati z daljinskim " up-
ravljalnikom

Dnevni nacin
Vklopi / izklopi Zarnico UV-C in ventilator pri najmanjsi hitrosti.
Po 2 urah se Zarnica in ventilator samodejno izkljudita.

Prizgani LED T2 in T4.

Nocni nacin

Vklopi / izklopi zarnico UV-C in prezracevanje pri najmanjsi hitrosti.
Samodejni nacin delovanja se zaéne s 24-urnim delovnim ciklom, v
katerem naprava ostane Vklopliena 5 ur in izklopliena naslednjih 19
ur.

Po 7 dneh se no¢ni nacin samodejno izklopi.

Prizgani LED T3 in T4.
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Opozorila vozlis¢a Air Hub |Opozorilo priporocena zamenjava zarnice

Opozorilo o razbiti zarnici

obrnite na tehnicno pomog.

Priporoc¢ena sekvenca seznanjanja med napravami:
1 - Nacin povezan (Glej priro¢nik daljinskega upravljalnika)
2 - Seznanjanje Povezanega nacina (Glej priroénik nape)

3 - Seznanjanje daljinski upravljalnik- napa (glejte navodila daljinskega upravijalnika)

Pozor:

Ce imamo funkcije: Roéni naéin + Dnevni naéin sta aktivna in prizgemo napo,

Cistilec se izklopi.

Ce imamo napo vklopljeno pri kateri koli hitrosti in Zelimo vklopiti gistilec, se napa

izklopi.

C:)e imamo aktivno funkcijo No€ni nacin in je motor nape vklopljen, se Cistilec izklopi.

Ce izklopimo napo, se Cistilnik vklopi s predhodno nastavljeno funkcijo.

6. APP FRANKE@HOME

Aplikacija App Franke@Home je na raz-
polago za pametne telefone iOS in An-
droid in omogoca pristop vsem funkci-
jam nape preko upravljanja na daljavo.

Upravljanje razsvetljave

Upravljanje hitrosti motorja

Intenzivna Funkcija

# | Nessumasm = 1347 #

mmz < Frankek-air @ &

D)

=
296

Qualita dellaria Discreta

O 362« 8 26.2¢

e o o | % © x

Funkcija 24h

Funkcija Zakasnitve

Samodejna Funkcija

Upravljanje nastavitev aplikacije

lkona |Funkcija

Domaca stran

Dodaj novo napravo

Povezan na omrezje Wi-Fi Frankie

VZIG/ UGASANJE NAPE

@ Upravljanje profila uporabnika
N
~
O
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7. DALJINSKI
UPRAVLJALNIK

« Ta aparat lahko upravljate z daljin-

skim upravljalnikom.

Utripajo LED T2, T3 in

Po 6000 urah delovanja se pojavi signal, ki oznatuje zamenjavo zar-| T4

nice. Za zamenjavo se obrnite na tehni¢no pomoc.
Utripajo LED T1, T2,

Ce zarnica UV pregori ali se ne prizge, se prikaze opozorilo, ki ostane T3in T4

dokler se ne vzpostavi ponovno delovanje Zarnice. Za zamenjavo se

*« POZOR: na daljinskem upravljalniku
morate najprej omogoditi povezani
nacin (za veC€ podrobnosti glejte na-

vodila naprave).

POZOR: nekatere funkcije je mogoce
aktivirati samo z daljinskim upravljalni-
kom (za vec podrobnosti glejte prirocnik

naprave).




8. OSVETLITEV

» Za zamenjavo se obrnite na tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-
niéno pomoc«).
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®®
1. SAKERHETSINFORMAT
ION

@ For den egna sakerheten
och for korrekt funktion av
apparaten, ber vi dig lasa
denna manual noggrant
forinstallationen och idrift-
tagningen. Hall  alltid
dessa instruktioner till-
sammans med apparaten,
aven i handelse av forsalj-
ning eller Averlatelse till
tredje part. Det ar viktigt att
anvandarna kannertill alla
apparatens funktions-och
sakerhetsegenskaper.

A Anslutningen av kablarna
ska utforas av en kompe-
tent tekniker.

« Tillverkaren kan inte anse sig
ansvarig for eventuella skad-
or som har sitt ursprung i en
felaktig installation eller an-
vandning.

* Minsta sakerhetsavstand
mellan spishall och flakt ar
650 mm (vissa modeller kan
installeras pa lagre hojd; se
avsnittet om arbetsmatt och
installation).

+ Om gashallens monterings-
anvisning anger ett avstand
som ar storre an det som ang-
es ovan maste detta beaktas.

* Kontrollera att natspanning-
enardensomanges pamark-
skylten som ar fast inuti flakt-
kapan.

» Bortkopplingsanordningarna
ska installeras i den fasta an-
laggningen i enlighet med
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standarderna om kabeldrag-
ningssystem.
ForapparateravKlass|, kont-
rollera att narmatningen har
en lamplig jordanslutning.
Anslut flaktkapan till skor-
stensroret med ett rormed en
minimum diameter pa 120
mm. Rokens lopp maste vara
sa kort som mojligt.
Alla foreskrifter betraffande
luftutslapp maste iakttas.
Anslut inte flaktkapan till rok-
angarna som transporterar
orbranningsgaser (t ex fran
varmepannor, kaminer, etc).
Om flakten anvands tillsam-
mans med icke elektriska ap-
parater (t ex gasapparater),
ska en tillracklig genomluft-
ning av lokalen garanteras,
for att forhindra aterflode av
avgaser. Nar koksflakten an-
vands tillsamman med appa-
rater som inte matas med
elektrisk strom, far det negati-
va trycket i lokalen inte dver-
skrida 0,04 mbar for att undvi-
ka attroken sugs uppilokalen
pa nytt fran flakten.
Luften far inte slappas ut ge-
nom en ledning som anvands
forutslapp av rok franforbran-
ningsapparater som matas
med gas ellerandra branslen.
Om elkabeln skadas, ska den
bytas utavtillverkarenellerav
en servicetekniker.

* Anslut stickkontakten till ett

|lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.



 Vad betraffar de tekniska
matten och sakerheten att
iaktta for utslapp av roken, ar
det viktifgt att skrupulost iaktta
foreskrifterna som faststallts
av de lokala myndigheterna.

VARNING: innan du in-
stallerar flakten, avlagsna
skyddsfilmerna.

 Anvand endast skruvar och
tillbehor av typ som ar lamplig
for flakten.

OBS! Om det inte installe-
ras skruvar och fastele-
ment som Overensstam-
mer med dessaanvisning-
ar kan det leda till risk for
elektrisk stot.

« Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

+ Tillaga inte flamberade ratter
under flakten: det kan medfo-
ra eldsvada.

» Denna apparat far anvandas
av barn (6ver 8 ar), personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsférma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskaP om
hur den anvands, underforut-
sattning att de dvervakas av
nagon som kan ansvara for
deras sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten an-
vands pa ett sakert satt och
Ejort dem medvetna om ris-

erna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och
underhall far inte utféras av
barn utan tillsyn av en vuxen.

« Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Dennaapparatfarinte anvan-
das avg)ersoner (inkl. barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsférma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om
hur den anvands, om de inte
overvakas och instrueras.

A De atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av tillag-
ningsapparaterna.

» Rengor och/eller byt ut filtren
efter den tidsperiod som spe-
cificeras (brandfara). Se av-
ﬁr"]il}tet Rengoring och under-

all.

 Entillracklig ventilation av lo-
kalen maste finnas narflakten
anvands samtidigtmed andra
apparater som anvander gas
eller andra branslen (inte till-
lampligt for apparater som
slapper ut luften i lokalen).

« Symbolen S pa produkten el-
ler dess forpackning indikerar
att produkten inte kan bort-
skaffas som normalt hus-
hallsavfall. Produkten som
ska bortskaffas skalamnastill
sarskilt uppsamlingscenter
for atervinning av de elektris-
ka och elektroniska kompo-
nenterna. Genom att saker-
stalla att denna produkt bort-
skaffas parattsattbidrardutill
attforhindra potentiella nega-
tiva konsekvenser for miljon
och halsan som annars kan
uppsta vid olamplig avfalls-
hantering. For mer detaljerad
information om atervinning av
denna produkt, kontakta
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kommunen, lokaltavfallshan-
teringskontor eller affaren dar
produkten inkoptes.

VARNING: Fore alla slags
renﬁérings- och/eller un-
derhallsatgarder ska
stickkontakten dras utfran
uttaget.

Informationer om renaren

AVARNING: Stang av en-

heten for att undvika kon-
takter med UV-C lampor-
na.

* Enheten far inte anvandas
om den ar skadad.

* Enheten innehaller lampor
med UV-C-utslapp.

+ UV-C-lamporna ska bytas ut
efter 6 000 funktionstimmar.
Kontakta teknisk service for
utbyte. Utbytet av lamporna
far inte utforas av anvanda-
ren.

* Anvandning av enheten pa
annat satt an vad som be-
skrivs i detta dokument, eller
skador paskyddetkan orsaka
lackage av UV-C-stralning.

* UV-C-stralningar kan aven i
sma doser orsaka skador pa
ogon och hud.

+ Stickinteinféremalavsmadi-
mensioner genom luftopp-
ningarna. De kan skada flak-
tarna och aventyra enhetens
funktion.

» Las underhallsinstruktioner-
na innan du oppnar appara-
ten.

» Apparaten maste kopplas
bort fran matningen innan du
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byter ut UV-C stralningsen-
heten.

Forklaring om Overensstim-
melse

Tillverkaren forsakrar att denna
apparat med tradlos radiofunk-
tion overensstammer med di-
rektiv2014/53/EU.

Den fullstandiga texten for EG-
overensstammelse ar tillgang-
lig pa féljande Internet-adress,
med sOkning efter produktkod:

"https://www.franke.com”

Denna kod éterges pa etiketten
som ar placerad pa produktens

insida.

Frekvens- |Max overford effekt
band

2,4GHz 100 mW max.

2. ANVANDNING

Koksflakten har uteslutande konstru-
erats for hushallsbruk for att avliagsna
matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad
for.

» Se till att det aldrig uppkommer héga
lagor under koksflakten nar den ar
igang.

» Justera lagans styrka sa att den en-
dast vidror kokkarlets botten och inte
slickar utmed dess sidor.

» Fritéserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den 6verhetta-
de oljan kan ta eld.

3. RENGORING OCH
UNDERHALL

» Filtrets svampiga del kan diskas i
diskmaskin minst va 4: méanad eller
oftare, vid en sarskilt intensiv anvand-



ning, for att garantera funktionen upp
till max 5 tvattningar fére byte (W).

“ 9 /'/
4 %7W
Ay | L

» Fettfiltren ska rengdras varannan
driftsmanad eller oftare i handelse av
en mycket intensiv anvandning och
kan diskas i diskmaskin (2).

* Rengor flakten med en fuktig trasa
och neutralt rengéringsmedel.

* For utvandig och invandig rengoring
av flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.

Om produkten eller en av dess delar ar i

rostfritt stal, anvand specifika ej skra-

pande produkter fér rengdéringen och folj
slipningslinjerna fér rengdringen.

5. MANOVERDON

4. RENGORING OCH
UNDERHALL AV
RENAREN

* Anvand inte slipande produkter eller
material.

* Undvik alkohol- eller silikonhaltiga
produkter.

For en djupare rengoring, kontakta

teknisk assistans.

Tekniska data anges pa markplaten
som ar placerad inuti apparaten.

S1
|
(%o | [0 0O [220 [30 [AQ O
| | | | |
L T1 T2 T3 T4
Knapp|Tryck pa|Funktion Led-lampa
knappen
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L |Kort Lamporna véxlar mellan hdg och medelstark ljusstyrka (om det finns) |-
och slackta.
Lang med mo-|Fordréjd Funktion Blinkande
torn pa Aktiverar/Inaktiverar funktionen Delay (eller automatisk avstangning
av Motorn och belysningen med 30’ fordrgjning).
Kan inte aktiveras med intensiv eller 24h paslagen.
Lang med alla|Koppling anslutet lage Led-lamporna T1 och
laster avstangda |Innan proceduren startas, folj de specifika indikationerna i manualer-| T2 blinkar:
(motor och fjus)  |na fér enheterna som ska parkopplas. sammankopplingspro-
Proceduren for associering av flakten till kompatibla enheter startar|cedur pagar.
(fjdrrkontroll). Endast en fjarrkontroll kan tillkopplas. Vi hanvisar il
manualen for de olika enheterna for procedurerna som behéver utfd-|Vid procedurens fram-
ras pa dessa. ) . ~ |gangsrika fullbordande
Sammankop ImgsFroceduren varar 2 minuter. Om ingen enhet identi- |tands _led-lamporna T1
fieras inom denna tiden, kontrollera att du forst har aktiveras procedu-|och T2 i 2 sekunder.
ren pa enheterna som ska sammankopplas. Det kan hénda att det
maximala antalet kopplingsbara enheter har uppnatts.
T |Kort Slar pa/av motorn vid forsta hastigheten. Fast
Lang med tand|Aktiverar/Inaktiverar larmet for Filtren med Aktivt Kol. Alla led-lampor blinkar 2
lampa ganger:
larm aktiverat.
Alla led-lampor tanda i 1
sekund:
larm inaktiverat.
Lang med alla|Bortkoppling i anslutet lage Vid procedurens fram-
laster avstédngda|Proceduren for annullering av alla kompatibla enheter som tidigare g?" srika  fullbordande
(motor och ljus) - [kopplats samman med Parningsfunktionen, startar. linkar led-lamporna T1
och T2 5 ganger.
T2 |Kort Slar pa och av motorn vid den andra hastigheten. Fast
Lang med lampa |Funktion 24h Blinkande
ellermotorpa | Aktivera/inaktivera motorn i ldget 24h Luftbyte, en hastighet som tilla-
ter en uppsugning pa 10 minuter per timme, for en 24-timmarscykel.
Den kan inte aktiveras med Iage Intensiv eller Fordrojd.
Lang med alla|Wifi-uppkoppling Led-lampa S1 blinkan-
laster avstangda | Aktiverar/inaktiverar funktionen for wifi-uppkoppling. de:
(motor och ljus) anslutning _till hemnét-
Obs! Wifi-funktionen aktiveras automatiskt nér anvandaren begar pro- | Verket pagar.
ceduren for wifi-konfiguration. Led-lampa S1 med fast
ljus: WiFi-anslutning ak-
Iverad.
T3 |Kort Slar pa motorn vid tredje hastigheten. Fast
Lang med lampa [Slar pa motorn vid hastighet Intensiv 1. Blinkande

eller motor pa

Denna hastighet ar tidsinstalld pa 10 minuter. Nar tiden forflutit, gar
systemet aufomatiskt tillbaka till den tidjﬂ?re valda hastigheten. Om
?" rtfllv?'rtad med avstangd motor gar den tillbaka till lage OFF, nar tiden
Orflutit.

Genom att trycka in knappen igen, med langt tryck (med belysning
och motor paslagna) startar motorn vid hastighet Intensiv 2.

Denna hasti?het ar tidsinstalld pa 6 minuter. Nar tiden forflutit, gar
sKsltemet aufomatiskt tillbaka till den tidjﬂ;’are valda hastigheten. Om
?" rtfllv?rtad med avstangd motor gar den tillbaka till lage OFF, nar tiden
Orflutit.

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Utfor aterstalining av larmet for filterméattnad och larm for lampa
forbrukad.

Alla led-lampor blinkar 3
génger.

Aml;er larmet for méttnad av Fettfiltren i metall och behovet att
tvatta dem. Larmet séatts igang efter flaktens effektiva 100 driftstim-
mar.

Led-lamporna T2 och
T3 tédnda med fast ljus
och avstangd flakt.

Anger larm for méttnad av Luktfiltret med Aktivt Kol. Larmet sétts
igang efter flaktens effektiva 200 driftstimmar.

Led-lamporna T2 och
T3 blinkar med av-
stangd flakt.
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T4  |Kort

Manuellt lage
Ténder/slacker UV-C-lampan och flékten till minimal hastighet. Efter
24 timmars tid slacks lampan och flakten automatiskt.

Led-lamporna T1 och
T4 tanda.

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Wifi-konfiguration

Aktiverar/inaktiverar proceduren for wifi-konfiguration.

Innan proceduren startas ska a%%_en Franke@Home anvandas for att
utfora registrering i systemet 10T Franke. 'OF indikationerna for att
lagga till'en ny enhet och for att utfora registreringen till hushéllets
router.

Om proceduren inte avslutas framgangsrikt efter nagon minut, inakti-
vera den, genom att pa nytt trycka in knappen med ett langt tryck, inn-
an du férsoker igen. Flakten 1amnar i alla_handelser proceduren om
denna inte fullbordas framgangsrikt inom 15 minuter.

Led-lampor T3 och T4
blinkande:  konfigura-
tionsproceduren pégar.

Vid procedurens fram-
angsrika fullbordande
ands led-lamporna T3
och T4 i 2 sekunder.

Funktioner aktiverbara fran
fiarrkontroll

Dagslage
Tander/slacker UV-C-lampan och flakten vid maximal hastighet.
Efter 2 timmars tid slacks lampan och flakten automatiskt.

Led-lamporna T2 och
T4 tanda.

Nattlage

Tander/slacker UV-C-lampan och flakten till minimal hastighet.
Automatisk funktion startar, med en arbetscykel pa 24 timmar inom
vilken anordningen forblir paslagen i 5 timmar och avstangd under de
paféljande 19 timmarna.

Efter 7 dagar kommer nattlaget att stingas av automatiskt.

Led-lamporna T3 och
T4 ténda.

Signaler Air Hub

Signalering rekommenderas utbyte av lampa
Efter 6 000 drifttimmar sker signaleringen for att indikera utbyte av

lampa. Kontakta teknisk service for utby?e.

Led-lampor T2, T3 och
T4 blinkar

Signalering trasig lampa
Om UV-lampan branns eller inte tdnds sker signalering tills lampans
funktion aterstlls. Kontakta teknisk service for utbyte.

Led-lampor T1, T2, T3
och T4 blinkar

Rekommenderad sekvens for sammankoppling mellan enheter:
1 - Anslutet Iage (se fjarrkontrollens manual)

2 - Sammankoppling vid anslutet lage (se flaktmanualen)

3 - Sammankoppling av fiarrkontroll-flakt (Se fiarrkontrollens manual)

Observera:

Om vi har funktionerna: Manuellt lage + Dagldge ar aktiverade och vi slar pa
flakten, renaren slas av.
Om flakten ar paslagen vid vilkken som helst hastighet och vi énskar sla pa
renaren, stangs flakten av.
Om funktionen Nattlage ar aktiverad och flaktens motor slas pa, sténgs renaren av.

Om vi stanger av flakten, slas renaren pa med den tidigare i

6. APP FRANKE@HOME

Appen Franke@Home finns tillganglig
for smartphones med iOS och Android
och ger tillgang till flaktens samtliga

funktioner genom
tion.

nstallda funktionen.

mmm < Frankek-air @ &
=
296
Ty . Qualita dell‘aria Discreta
en fjarrstyrd interak-
O 36.2% 8 26.2¢
=) ® ® <Y O E 3
lkon |Funktion
.@ Hemsida
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Lagg till ny enhet

Hantering av anvandarprofil

Ansluten till wifi-Franke-natet

CHO®

Avstangning/aktivering av flakt

1,
P

AN

Hantering av belysningssystem

Hantering av motorhastighet

Intensiv funktion

Funktion 24h

Fordrojd Funktion

Automatisk funktion

ISICIGR S5

Hantering av appinstélliningar

7. FJARRKONTROLL

* Denna apparat kan styras med en

fiarrkontroll.

« OBSERVERA: aktivera forst och
framst Lage Ansluten pa fjarrkontrol-
ler (se enhetens manual for ytterliga-

re detaljer).

OBSERVERA: vissa funktioner kan ak-
tiveras endast med fjarrkontroll (se en-
hetens manual for ytterligare detaljer).

8. BELYSNING

» Kontakta
("Kontakta en auktoriserad service-

servicecenter

verkstad for kop”).
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1. INFORMACJE
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

() Dla zapewnienia wtasne-
go bezpieczenstwa oraz

prawidtowego dziatania
urzadzenia, przed przy-
stgpieniem do instalacji

oraz uzytkowania, nalez
uwaznie przeczyta¢ ni-
niejszg instrukcje. Instruk-
cie nalezy zawsze prze-
chowywac¢ wraz z urzg-
dzeniem, réwniez w przy-
Eadkusprzedaz lub prze-
azania go osobom trze-
cim. Wazne jest, aby
wszyscy uzytkownicy zna-
liwszystkie zasady dziata-
niaibezpieczenstwaurzg-
dzenia.

Podtgczenie przewodow
musi by¢ wykonane przez
wykwalifikowanego tech-
nika.
Producent uchyla sie od ja-
kiejkolwiek odpowiedzialno-
$ci za ewentualne szkody po-
wstate na skutek niewtasci-
wie wykonanej instalacji lub
niewfasciwego uzytkowania.
Minimalna odlegtos¢ bezpie-
czenstwa miedzy ptytg grzej-
ng a okapem powinna wyno-
sic 650 mm (niektére modele
mogg by¢ zainstalowane na
mniejszej wysokosci, zobacz
punkt dotyczacy wymiarow
roboczych i instalacji).
Nalezy przestrzegaC wska-
zan podanych w instrukcji in-
stalacji ptyty gazowej, w przy-

padku gdy odlegtos¢ w nich
okreslona jest wieksza niz ta
podana powyze;j.
Sprawdzi¢, czy napigcie sie-
ciowe odpowiada wartosci
wskazanej na tabliczce zna-
mionowej na okapie.
Wytaczniki sekcyjne nalezy
zainstalowac w instalacji sta-
cjonarnej, zgodnie z przepi-
sami dotyczgcymi systemow
okablowania.
W przypadku urzgdzen klasy
| nalezy sprawdzi¢, czy do-
mowa sieC zasilajgca posia-
da odpowiednie potgczenie z
masa.
Podtgczyc¢ okap dokomina za
pomocg rury o srednicy mini-
malnie 120 mm. Sciezka po-
konywana przez dymu musi
by¢ mozliwie jak najkrotsza.
Nalezy przestrzegac wszyst-
kim norm dotyczgcych odpro-
wadzania powietrza.
Nie podtgczac okapu ssgce-
go do przewoddédw komino-
wych do transportu gazéw
spalinowych (na przykfad, ko-
ttow, kominkow, Itp.).
Jezeli okap jest uzywany w
potgczeniu z urzgdzeniami
nieelektrycznymi (np. urza-
dzenia gazowe), w pomiesz-
czeniu nalezy zapewni¢ wy-
starczajgcy poziom wentyla-
cji, aby zapobiec przeptywowi
zwrotnemu gazow odloto-
wych. W przypadku gdy okap
kuchenny jest uzywany w po-
tgczeniu z urzgdzeniami nie
zasilanymi prgdem elektrycz-
nym, podciSnienie w po-
mieszczeniu nie moze prze-
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kraczac 0,04 mbar, aby unik-
ng¢ ponownego zassania dy-
mow do pomieszczeniaprzez
okap.

* Powietrze nie moze by¢ od-
prowadzane przez przewod
uzywany do roztadunkow dy-
mow z urzadzen spalajgcych
zasilanych gazem lub innymi
paliwami.

» Jezeli kabel zasilajgcy ule-
gnie uszkodzeniu, musi on
zostaC wymieniony przez
producenta lub jego serwi-
santa.

+ Wtyczke nalezy podtgczyc do
gniazdka odpowiedniego ty-
pu zgodnie z obowigzujgcymi
normami oraz w miejscu ta-
two dostepnym.

* Aby zapewni¢ prawidtowe
odprowadzanie dymow nale-
zy doktadnie przestrzegac
norm technicznych i bezpie-
czenstwa obowigzujgcych na
poziomie lokalnym.

OSTRZEZENIE: przed
zainstalowaniem okapu
usungé folie ochronna.
 Uzywac wytgcznie $rub i mo-
cowan o typie odpowiednim
dla okapu.

OSTRZEZENIE: Brak
srub lub elementu osprze-
tu zgodnych z instrukcjg
moze by¢ przyczyng pora-
zenia prgdem.

* Nie nalezy na nig patrze¢ za
pomocg nharzedzi optycznych
(Iornt)etka, szkto powiekszajg-
ce...).

* Nie przygotowywacC ptong-
cych potraw ,al flambg” pod
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* Przedmiotowe

okapem: moze to spowodo-

wac zagrozenie pozarem.

urzgdzenie
moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyze| 8 lat
oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach psychofizycz-
nych i czuciowych lub niepo-
siadajgce odpowiedniego do-
swiadczenia lub wiedzy pod
warunkiem, ze pozostajg one
pod kontrolg i zostaty poin-
struowane w zakresie bez-
piecznego uzywania urzg-
dzenia i powigzanych zagro-
zen. Nalezy upewnic sie, ze
dzieci nie bedg bawity sie
urzgdzeniem. Czyszczenie |
konserwacja urzgdzenia nie
powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

* Dzieci nie nalezy zostawiac
bez nadzoru i nie nalezy im
zezwalaC¢ na zabawe urzg-
dzeniem.

* Urzadzenie nie moze bycC
uzywane przez osoby (i dzie-
ci) o ograniczonych zdolno-
Sciach psychofizycznych i
czuciowych lub o nieposiada-
jace odpowiedniecgjo do-
Swiadczenia lub wiedzy, chy-
ba ze pozostajg pod kontrolg i
zostaty odpowiednio pouczo-
ne.

ACzeéci niechronione mo-
gg osiggac¢ bardzo wyso-
kie temperatury w czasie
uzywania urzgdzen do go-
towania.

* Oczyscic i/lub wymienic filtry

po wskazanym okresie czasu
(zagrozenie pozarem). Patrz



rozdziat Czyszczenie i kon-
serwacja.
W pomieszczeniu nalezy za-
ewni¢ odpowiednig wenty-
acje w czasie jednoczesne-
go uzywania okapu i urzg-
dzen uzywajgcych gazu lu
innych paliw (nie dotyczy
urzgdzen, ktére odprowadza-
ja wytgcznie powietrze obec-
ne w pomieszczeniu).

Symbol i widoczny na pro-

dukcie lub na opakowaniu
oznacza, ze produktnie moze
zostac zutylizowany jak nor-
malne odpady gospodarstwa
domowego. Produkt prze-
znaczony do utylizacji nalezy
przekaza¢ do specjalnego
punktu zbiorkiw celu recyklin-
gu elementow elektrycznychi
elektronicznych. Usuwajgc
produkt w sposdb wtasciwy,
zapobiegasz ewentualnym
ujemnym wptywom na srodo-
wisko naturalne oraz na zdro-
wie ludzi, ktére mogtyby po-
wsta¢ w wyniku niewfasciwej
utylizacji. Aby uzyska¢ bar-
dziejszczegdtowe informacje
na temat recyklingu tego pro-
duktu, nalezy skontaktowac
sie z Urzedem Miasta, lokal-
nym punktem utylizacji odpa-
dow lub sklepem, w ktorym
produkt zostat zakupiony.

OSTRZEZENIE: Przed
Erzystapieniem do jakiej-
olwiek operacji czysz-
czenia i/lub konserwacji
nalezy odtgczy¢ wtyczke
od gniazdaelektrycznego.

Informacje o oczyszczaczu

OSTRZEZENIE: Wyig-
czycurzgdzenie, aby unik-
ng¢ kontaktu z lampami
UV-C.

* Urzadzenie, jesli jest uszko-
dzone, nie moze by¢ uzywa-
ne.

* Urzadzenie zawiera lampy o
promieniowaniu UV-C.

» Nalezy wymieni¢lampy UV-C
po 6000 godzinach dziatania.
W celu wymiany nalezy skon-
taktowac si¢ z Dziatem Po-
mocy Technicznej. Wymiana
lamp nie moze by¢ wykony-
wana przez uzytkownika.

« Wykorzystywanie urzadze-
niaw innKsposéb niz opisany
w tym dokumencie lub uszko-
dzenie obudowy moze spo-
wodowac ulatnianie sie pro-
mieniowania UV-C.

* Promieniowanie UV-C moze
nawet w matych dawkach
spowodowa¢ uszkodzenie
oczu i skory.

* Nie wktada¢ matych przed-
miotdw przez kratki wentyla-
cyjne. Moglyby uszkodzic¢
wentylatory | zaktoci¢ dziata-
nie urzgdzenia.

* Przed otwarciem urzgdzenia
zapoznacC sie z instrukcjg
konserwaciji.

 Przed wymiang nadajnika
UV-C nalezy odtgczy¢ urzg-
dzenie od zasilania.

Deklaracja Zgodnosci

Producent oswiadcza, ze
przedmiotowe urzgdzenie wy-
posazone w funkcje bezprze-
wodowej komunikacji radiowej
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jest zgodne z
2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodno-
sci UE mozna znalez¢ pod na-
stepujgcym adresem interneto-
wym, wyszukujgc wedtug kodu
produktu:

“https://www.franke.com”
Kod ten znajduje sie na etykie-

Dyrektywg

cie umieszczonej wewnatrz
produktu.

Pasma |Maksymalna prze-
czestotli- |sytana moc

WOSCI

2,4GHz |maks. 100 mW

2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wylgcz-
nie do uzytku domowego, do elimina-
cji zapachow kuchennych.

* Okapu nie nalezy uzywac¢ do celow
innych niz te, do ktérych jest on prze-
znaczony.

« Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego
duzego ptomienia pod okapem, kiedy
jest on uruchomiony.

* Intensywnos$¢ ptomienia nalezy regu-
lowa¢ w taki sposob, aby znajdowat
sie wytgcznie pod naczyniem do go-
towania i nie wystawat po jego bo-
kach.

* Nie zostawiac frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej
moze si¢ zapalic.

3. CZYSZCZENIEI
KONSERWACJA

* Gabczasta czes¢ filtra moze by¢ my-
ta w zmywarce do naczyn raz na 4
miesigce lub czesciej (w przypadku
intensywnego uzytkowania okapu).
Jej poprawne funkcjonowanie zagwa-
rantowane jest do maksymalnie 5
my¢, po czym filtr nalezy wymienic
W).
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» Filtry przeciwttuszczowe nalezy czy-
8ci¢ co 2 miesigce uzytkowania lub

K/

tensywnie. Mozna je my¢ w zmywar-
ce do naczyn (2).

» Czysci¢ okap wilgotng $ciereczky i
neutralnym ptynem do mycia.

* Do czyszczenia zewnetrznej i we-
wnetrznej strony okapu unikaé stoso-
wania produktéw zawierajgcych alko-
hol lub silikon.

Jesli produkt lub jedna z jego czesci jest

wykonana ze stali nierdzewnej, uzywaé

specjalnych produktéw niesciernych, a

podczas czyszczenia $ledzi¢ satynowe

linie wykonczenia.

4. CZYSZCZENIEI
KONSERWACJA
OCZYSZCZACZA

* Nie uzywaé produktéw lub materia-
téw Sciernych.

* Unika¢ produktow zawierajgcych al-
kohol lub sylikony.

W celu dokladniejszego czyszczenia

skontaktowa¢ sie z dziatem pomocy

technicznej.

Dane techniczne umieszczono na ta-
bliczce znamionowej zainstalowanej
wewnatrz urzgdzenia.




5. POLECENIA

$wiatto jest zapa-
lone

S1
(%0 ] [0 0O [2200 [30 [AQ O
L ™ T2 T3 T4
Przyci |Naci$niecie |Funkcja LED
sk na przycisk
L [Krotkie Swiatta zmieniajg natezenie - od duzego, przez $rednie (jezeli zostato|-
ono przewidziane), do wytaczonego.
Diugie z wiaczo-|Funkcja Delay Migajaca
nymsilnikiem  |Wiaczalwytacza funkcje Delay (automatyczne wylaczanie Silnika i
oéwietlenia opdznione 0 30').
Nie mozna uaktywni¢ z wigczong funkcjg Intensywna lub 24h.
Diugie, ~ kiedy Pofaczenie Wtaczonego Trybu LED T1i T2 migaja;
wszystkie obcia-| Przed rozpoczeciem procedury pos?powaé zgodnie ze wskazdwkami|procedura parowania w
zenia s3 Wyla:|zawartymi w instrukcjach urzadzen do sparowania. oku.
?ant? (Silnik | yruchamia siel procedura polaczenia okapu z kompatybilnymi urza-
$wiatta) dzeniami (pilot zdalnego sterowania). Istnieje mozliwos¢ potaczenia|Po pomysinym  zakori-
wyltacznie Jedr]ego pilota do zdalnego sterowania. Informacje na te-|czeniu procedury, LED
mat czynnosci do wykonania na urzadzeniach wskazano w ich in-|T1 i T2 wiacza sie na 2
strukcjach obstugi. sekundy.
Procedura parowania trwa 2 minuty. Jesli w tym czasie nie zostanie
rozpoznane zadne urzadzenie, nalezy sprawdzic, czy uaktywniono
procedure parowania na danych urzadzeniach. Mozliwe jest rowniez,
ze zostata osiagnigta maksymalna liczba mozliwych do sparowania
urzadzen.
T |Krbtkie Wiacza/Wytacza silnik z pierwszg predkoscia. Stata
Diugie, kiedy | Aktywuje/Dezaktywuje alarm Filtrow Weglowych. Wszystkie LED migng 2

razy:
alarm aktywny.
Wszystkie LED wigczo-
ne na 1 sekunde:

alarm nieaktywny.

Diugie,  kiedy
wszystkie obcig-
zenia sq_wyla-
czone (silnik i
Swiatta)

Odtaczenie od Wiaczonego Trybu
Uruchamia sig procedura odtgczania wszystkich urzadzen kompaty-

a: |bilnych, ktére zostaty potaczone za pomocq funkcji Potaczenia z Wig-

czonym Trybem.

Po pomysinym zakon-
czeniu procedury, LED
T11T2 migna 5 razy.
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T2 |Krotkie Wiacza/Wytacza silnik z drugg predkoscia. Stata
Diugie, kiedy |Funkcjonowanie 24h Migajaca
wigczone _ jest|Wigcza/Wytgcza silnik w trybie Wymiany Powietrza 24h, z predkoscig
Swiatto lub silnik - {ymozliwiajaca 10 minutowe zasysanie co godzine w cyklu 24-godzin-
nym.
INie mozna go aktywowac, jesli sg aktywne tryby Intensywny lub De-
ay.
Diugie, ~ kiedy |Pofaczenie Wi-Fi LED S1 Migajaca:
wszystkie obcia- | Wigcza/Wytacza funkcje Potaczenia Wi-Fi. polaczenie z siecia do-
05, Sl movau ks
& Uwaga: Funkcja Wi-Fi uaktywni sie automatycznie, gdy uzytkownik|Led S1 Staly: polacze-
Swiatta) zazada przeprowadzenia procedury konfiguracji Wi-Fi. nie z Wi-Fi aktywne.
T3 |Krotkie Wiacza silnik na trzeciej predkosci. Stata
Diugie, kiedy| Wtgcza silnik z predkoscig Intensywna 1. Migajaca
wiaczone  jest|Predkos$¢ ta uruchamia sie na czas réwny 10 minutom. Po uptywie ta-
$wiatto lub silnik |kiego czasu, system automatycznie powraca do wczesniej wybrane]
predkosci. Jezeli zostanie uaktywniona gdy silnik {est w I%r::zony, po
upfywie ustawionego czasu nastepuje przejscie do trybu .
Ponowne diugie wcisnigcie przycisku (z w}akczor]ym o$wietleniem lub
silnikiem) powoduje wiaczenie silnika z predkoscig Intensywna 2.
Predkos¢ ta uruchamia sie na czas réwny 6 minutom. Po uptywie ta-
kiego czasu, system automatycznie powraca do wcze$niej wybranej
prﬁdkpéci. Jezeli zostanie uaktywniona gdy silnik {est w IE](::zony, po
uplywie ustawionego czasu nastepuje przejscie do trybu .
Diugie, ~ kiedy Nastepuje reset alarmu nasycenia Filtrow i alarmu wypalonej lam-| Wszystkie LED migng 3
wszystkie obcia-|py. razy.
zenia sg_wyla-
czone (silnik i
Swiatta)
Wskazuje alarm nasycenia Filtrow Przeciwttuszczowych Metalo-|LED T2 i T3 wigczone
wych i konieczno$¢ ich umycia. Alarm wigcza sig po 100 godzinach|na state z wytaczonym
rzeczywistej pracy okapu. okapem.
Sygnalizuje alarm nasycenia Filtr Przeciwzapachowego Weglowe-|LED T2 i T3 migajq z
go. Alarm wigcza sie po 200 godzinach rzeczywistej pracy okapu. wytgczonym okapem.
T4 |Krotkie Tryb reczny Wigczone LED T1i T4.
qucza/wxlqcza_lampe UV-C i wentylacje o minimalnej predkosci. Po
uptywie 24 godzin, lampa i wentylacja wyfaczaja sie automatycznie.
Diugie, ~ kiedy |Konfiguracja Wi-Fi Led T3 i T4 migaja: pro-
wszystkie obcia- |\ Wigcza/Wytacza procedure konfiguracji Wi-Fi. cedura konfiguracji w to-
cna sy ".‘Q’Iq'. Przed uruchomieniem procedury uzy¢_Aplikacji Franke@Home w|KU-
929"{? (silnik i celu zar?e.strowanla sig w systemie [OT Franke. Nastepnie postepo- ) )
Swiatia) wa¢ zgodnie z instrukcjami w celu dodania nowego urzadzenia i zare-|Po  pomysinym  zakor:-
jestrowania w routerze domowym. czeniu procedury, LED
Jesli po kilku minutach procedura nie zakoriczy sie pomyslnie, przed| T3 i T4 wiacza sie na 2
kolejng probg, nalezy ]g wylaczyé, ponownie Wweiskajac przycisk na|sekundy.
diuzszg chwile. W kazc g/m przypadku, jesli procedura nie Zakonczy
sie pomyslnie, okap wyjdzie z niej w ciggu 15 minut.

Funkcje, ktore mozna uak-
tywni¢ na Pilocie zdalnego
sterowania

Tryb dzienny
Wiaczalwytacza lampe UV-C i wentylacje o maksymalnej predkosci.
Po uptywie 2 godzin, lampa i wentylacja wylaczaja si¢ automatycznie.

Wiaczone LED T2 T4.

Tryb nocny

Wiaczalwytacza lampe UV-C i wentylacje o minimalnej predkosci.
Uruchamia sie tryb automatyczny z cyklem roboczym wykonywanym
przez 24 godziny, w ciggu ktdrych urzadzenie jest wiaczone przez 5
godzin i wytaczone przez kolejne 19 godzin.

Po 7 dniach tryb nocny zostanie automatycznie wytaczony.

Wiaczone LED T3i T4.

Sygnalizacje Air Hub

Sygnalizacja zalecanej wymiany lampy

Po 6000 godzin pracy Wjawia sie sygnalizacja wskazuL :
no$¢ wymiany lampy. W' celu wymiany nalezy skontaktowa¢ sie¢ z
Dzialem Pomocy Technicznej.

ca koniecz-|T

M‘{gajqce LED T2, T3 i

Sygnalizacja zepsutej lampy

Jesli lampa UV jest spalona lub nie wiacza sie, sy_gnalizace‘/e trwa, do-
poki nie zostanie rzywrogone J% prawidtowe dziatanie. W celu wy-
miany nalezy skontaktowac sie z Dziatem Pomocy Technicznej.

_IMggla_Hce LED T1, T2,
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Zalecana kolejno$¢ parowania urzadzen:

1 - Wiaczony Tryb (patrz instrukcja pilota do zdalnego sterowania)

2 - Potaczenie z Wiaczonym Trybem (patrz instrukcja okapu)

3 - Parowanie Pilota zdalnego sterowania-Okapu (Patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)

Uwaga:

Jesli sg aktywne funkcje: Aktywne sg Tryb reczny + Tryb dzienny, po wigczeniu

okapu oczyszczacz wytgczy sie.

Jesli okap bedzie wigczony z dowolng predkoscig i zechce sie wigczyé

oczyszczacz, nastgpi wytgcznie okapu.

Kiedy aktywna jest funkcja tryb nocny , po uruchomieniu silnika okapu oczyszczacz
wyltgczy sie. Po wytgczeniu okapu, oczyszczacz wtgczy sie z poprzednio ustawiong

funkcja.

6. APP FRANKE@HOME

Aplikacja Franke@Home jest dostepna
dla smartfonéw z systemem iOS i An-
droid, i umozliwia uzyskanie dostepu do
wszystkich funkcji okapu za posrednic-
twem zdalnego dziatania.
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Funkcja Intensywna

Funkcjonowanie 24h

Funkcja Delay

Funkcja Automatyczna

Zarzadzanie ustawieniami Aplikacji

SIO(CGa

lkona |Funkcja

Strona gtéwna

Dodaj nowe urzadzenie

Zarzadzanie profilem uzytkownika

Pofaczenie z siecig Wi-Fi Franke

Wytaczanie/wigczanie okapu

CHO®®

Zarzadzanie systemem o$wietlenia

NS/

|
0

Zarzadzanie predkoscig silnika

&

7. PILOT ZDALNEGO
STEROWANIA

* Omawiane urzadzenie moze by¢ za-
rzgdzane za pomocg pilota zdalnego
sterowania.

« UWAGA: pierwszg czynnoscig do
przeprowadzenia na pilocie zdalnego
sterowania jest aktywacja Trybu Po-
taczenia (wiecej szczegotow wskaza-
no w instrukcjg urzgdzenia).

OSTRZEZENIE: niektére funkcje mogg

by¢ aktywowane tylko za pomocg pilota

zdalnego sterowania (skonsultowac in-
strukcje urzadzenia w celu uzyskania
szczegotow).

8. OSWIETLENIE

« W celu wymiany nalezy skontakto-
wac sie z centrum serwisowym (“W
celu zakupu zwrdci¢ sie do centrum
serwisowego”).
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@
1. INFORMACE O

BEZPECNOSTI

Z duvodu vlastni bezpec-
nostia spravného provozu
zarfizeni si pred instalaci a
uvedenim do provozu
pecliveé prectéte tento na-
vod. Méjte tento navod
stale uschovany spolu s
pristrojem, atoiv pfipadé
prodeje nebo pfevodu tre-
tim osobam. Je dulezité,
aby uzivatelé znali vSech-
ny provozniabezpecnost-
ni vlastnosti pfistroje.
Pripojeni kabell musi pro-
vést kompetentni technik.
Vyrobce nenese odpoved-
nost za Skody vzniklé v dU-
sledku nespravné instalace
nebo pouzivani.

Minimalni bezpecnostni
vzdalenost mezi varnou plo-
chou a odsavaci digestori je
650 mm (nékteré modely mo-
hou bﬁt nainstalovany do niz-
§ivysky; viz odstavec tykajici
se provoznich rozméru a in-
stalace).

Jestlize je vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena
vetSi vzdalenost nez vyse
uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu.

Zkontrolujte, zda sitové na-
péti odpovida hodnotam uve-
denym na Stitku uvnitr diges-
tore.

Odpojovaci zatizeni musi byt
instalovana v pevhém syste-
mu v souladu s predpisy pro
elektroinstalacni systemy.

®
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U pfistroju tfidy | zkontrolujte,
zda je domaci napajeci zdroj
dostateCné uzemnén.
Pripojte digestor k dymniku
pomoci trubky o minimalnim
priméru 120 mm. Trasa vy-
paru musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.

Nepfipojujte odsavaci diges-
tor ke komindm, které odva-
deéji ZEIodin% ze spalovani
(napf. kotle, kominy atd.).
Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnosti zaruceno
dostateCné veétrani, aby ne-
mohlo dojit k navratu plyno-
v?';ch zplodin. Jestlize je ku-
chynska digestor pouzivana
v kombinaci s pfristroji, které
nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mist-
nostinesmibytvyssinez 0,04
mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vypar(
do mistnosti, kde se nachazi
digestofr.

Vzduch nesmi byt odvadén
pfes potrubi pouzivané pro
odvod vyparu ze spalovacich
zarizeni fungujicich na plyn
nebo najina paliva.

Pokud je napajeci kabel po-
Skozen, jeho vyménu muze
provadét pouze vyrobce ne-
bo jeho servisni technik.
Pfipojte zastrcku do zasuvky
odpovidajici normam a ve
snadno pristupné poloze.

Pfi realizaci technickych a
bezpeénostnich rozmérl pro



odvod vyparU je tireba peclivé

dodrzovat predpisy stanove-

né mistnimi organy.
UPOZORNENI: Pred in-
stalaci digestore odstran-
te ochranné folie.

* Pouzijte pouze Srouby a spo-
jovacl material vhodného ty-
pu pro digestor.

VAROVANI: Pokud nebu-
dou Srouby nebo spojova-
ci prvky instalovany v sou-
ladu s témito pokyny, mu-
Ze dojit k urazu elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pfistroji (dalekohledem, lu-
pou....).

« Pod kuchyriskou digestori
nepripravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpeci poza-
ru.

« Tento pfistrojmize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo
bez patficnych zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod pec-
livym dohledem nebo byly se-
znameny s pokyny k pouziti
ristroje bezpecnym zpUso-
em a rozumi jeho rizikim.
Zkontrolujte, zda si déti ne-
hraji s pristrojem. Cisténi a
udrzba, které maji byt vyko-
navany uzivatelem, nesmi
byt provadény détmi, pokud
nejsou pod dozorem.

» Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

« Pristroj nesmi pouZzivat oso-
by (vCetné déti) se snizenymi
KChO fyzicko-smyslovymi
opnostminebo s nedosta-
tecnyml zkuSenostmi a zna-
lostmi, pokud nejsou pod pec-
livym dohledem a nebyly po-
uceny.
A Pistupné ¢asti mohou pfi
pouzivanivarnych pristro-
Ju dosahovat vysokych
teplot.

* Po uplynuti stanovené doby

filtr vt/)mstete a/nebo vymen-

8/ ezpeci pozaru). Ridte

se odstavcem Udrzba a Ciste-
ni.

* Pokud je dlgestor pouZivana
soucasné plynovymi pfi-
strojinebo prIStI'OjI které pou-
Zivaji néjaké !)ne palivo, v
mistnosti musi bytvhodné ve-
trani (neaplikuje se na pristro-
je, které pouze vypoustéji
vzduch do mlstnostlgl

« Symbol Z ha vyrobku nebo
geho obalu znamena, Ze vyro-
ek nelze zlikvidovat jako
bézny domaci odpad. Vyro-
bek, ktery ma byt zlikvidovan,
musi byt odevzdan do pfi-
slusného sbérného strediska
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych soucasti. Za-
Lstemm spravne likvidace to-
oto vyrobku pomuzete za-
branit moznym negativnim
dopaddm na Zivotni prostredi
a zdravi, které by jinak mohly
vznlknout pfi jeho nesprav-
ném odstranéni. Podrobné;si
informace o recyklaci tohoto
vyrobku ziskate u obce, mist-
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ni sluzby pro odstranovani

odpadu nebo v obchodé, kde

byl vyrobek zakoupen.
UPOZORNENI: Pred ja-
kymkoli Cidténim a/nebo
udrzbou odpojte zastrcku
ze zasuvky.

Informace o CistiCi

UPOZORNENI: Vypnéte
zafizeni, abyste zabranili
Iéontaktu s zarovkami UV-

* PokudjezarfizenipoSkozené,
nesmi se pouzivat.

« Zarizeni obsahuje zarovky
emitujici UV-C.

» Zarovky UV-C musi byt vy-
méneény po 6000 hodinach
provozu. Pro vymeénu kontak-
tujte technickou asistenci.
Vymeénu zarovek nesmi pro-
vadét uzivatel.

» Pouziti zafizeni jinym zpuso-
bem, nez je popsano v tomto
dokumentu, nebo poskozeni
pouzdra, mohou zpUsobit
unik UV-C zafeni.

» UV-C zafeni mlize, iv malych
davkach, zpUsobit poskozeni
oCi a pokozky.

 Nevkladejte malé predmeéty
ventilaénimi mfizkami. Mohly
by poskoditventilatory a zhor-
Sit provoz zafizeni.

 Pred otevienim pfistroje si
precCtéte pokyny k udrzbe.

 Predvyménouvysilace UV-C
musi byt pfistroj odpojen od
napajeni.

Prohlaseni o shodé

100

Vyrobce prohlasuje, Ze toto za-
fizeni s bezdratovym provozem
je v souladu se smérnici
2014/53/EU.

Upiné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozicina nasledu-
jiciinternetoveé adrese pfizada-
ni kodu vyrobku:

“https://www.franke.com”

Tento kod naleznete na Stitku
umisténém uvnitf vyrobku.

Frekvenc-|Maximalni pfena-
ni pasma Seny vykon
2,4GHz [100 mW max.

2. PoOUZITi

» Odsavaci digestof je navrzena vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstrafiovani
pachu z kuchyné.

* Nikdy nepouZivejte digestof k jinym
uceldm nez k tém, pro které je urce-
na.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmérovan pouze na dno varné na-
doby a ujistéte se, aby neslehal po je-
jich stranach.

» Kontrolujte fritovaci hrnce béhem po-
uzivani: pfili§ zahraty olej by se mohl
vznitit.

3. CISTENI A UDRZBA

» Houbovitou &ast filtru Ize myt v my¢ce
nadobi minimalné kazdé 4 mésice
nebo Castéji, pfi obzvlasté intenziv-
nim pouzivani, coz zaru€uje funkc-
nost az 5 myti pfed vyménou (W).

“ /‘/
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. Tukové filtry musi byt &istény kazdé 2 4. CISTENi A UDRZBA

mésice provozu nebo Castéji v pfipa- X X

de velmi intvenzivpiho'pouiiva'ni alze CISTICE

je mytv mycce nadobi (Z). + Nepouzivejte abrazivni vyrobky nebo
materialy.

* Nepouzivejte alkoholické nebo siliko-
nové vyrobky.

Ohledné dlikladnéjsiho ¢isténi se ob-

rat'te na technickou asistenci.

Technické udaje jsou uvedeny na typo-

* Cistéte digestol vihkym hadrikem a vém Stitku umisténém uvnitf pristroje.

neutralnim tekutym &isticim prostied-
kem.

» Pro Cisténi vnéjsi a vnitini ¢asti odsa-
vace par nepouzivejte vyrobky na ba-
zi alkoholu nebo silikonu.

Pokud je vyrobek nebo néktera z jeho

¢asti vyrobena z nerezové oceli, pouzi-

vejte k Cisténi specialni neabrazivni pro-
stfedky a pfi Cisténi dodrzujte linie saté-
nového povrchu.

S1
(%0 | [0 0 [220 [30 [AQO
L ™ T2 T3 T4
Tlacit |Stisknuti Funkce Kontrolka led
ko tlacitka
L |Kratké Svétla se stfidaji mezi vysokou intenzitou, stfedni intenzitou (pokud|-
existuje) a vypnutim.
Dlouhé se za-|Funkce Delay Blika
pnutym motorem | Aktivuje/Deaktivuje funkci Delay (automatické vypinani motoru a
osvétleni zpozdéné o 30').
Nelze aktivovat, jestlize je zapnuta Intenzivni nebo 24h.
Dlouhé se vSemi|Sparovani Pfipojeného rezimu Kontrolky led T1 a T2
spotfebici vypnu-|Pred zahajenim postupu se fidte specifickymi pokyny v prirugkach za- blikaj:
tymi (motor  a|fizeni, ktera maji byt sparovana. probiha postup parova-
svétla) Spusti se postup prifazeni digestofe ke kompatibilnim zafizenim (dal- |ni-
kovy ovladac). Lze Pf_lfadlt pouze jeden dalkovy ovlada¢. Operace,
které je tfeba provést, jsou popsany v pfiruckach zafizeni. Po tspésném dokonde-
Postup parovani trva 2 minuty. Pokud béhem této doby neni roz?o- ni postupu se kontrolk
znano zadné zafizeni, zkontrolujte, zda jste pfedtim spustili postup|led T1 a T2 rozsviti na
pro spérovani zafizeni. Je mozné, ze bylo dosazeno maximélniho li-| sekundy.
mitu zafizeni k pfifazeni.
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T |Krétké Zapina/vypina motor na jednicku. Sviti stéle
Dlouhé s _rozsvi- |Aktivuje/deaktivuje alarm uhlikovych filtra. V8echny kontrolky led
cenym svétlem dvakrat zablikaji:
alarm aktivovan.
Vsechny kontrolky led
sviti 1 sekundu:
alarm deaktivovan.
Dlouhé se vSemi|Zru$eni sparovani pfipojeného reZimu Po Uspésném dokonce-
spotfebici vypnu-|Spusti se postup pro zrueni viech kompatibilnich zafizeni, ktera by-|ni postupu kontrolky led
ts)(Itha)(mOtOF a|la dfive spojena s funkci Sparovani. j-li-1 a T2 pétkrat zablika-
T2 |Krétké Zapina/vypina motor na dvojku. Sviti stéle
Dlouné se_ za-|Funkce 24h Blika
pnutym svétlem| Aktivuje/Deaktivuje motor v rezimu Vymény vzduchu 24h, rychlost,
a motorem ktera v ramci cyklu 24 hodin umoZriuje desetiminutové odsavani kaz-
dou hodinu.
Nelze aktivovat, jestlize je aktivni rezim Intenzivni nebo Delay.
Dlouhé se vSemi|Pfipojeni Wi-Fi Kontrolka led S1 blika:
spotfebici vypnu-| Aktivuje/Deaktivuje funkei pfipojeni Wi-Fi. probiha pfipojeni k do-
tynJ{| (motor a maci siti.
svétla) Poznamka: funkce Wi-Fi se aktivuje automaticky, kdyz uZivatel poza-|Kontrolka led S1 sviti:
da o postup konfigurace Wi-Fi. EE(tlvovane pfipojeni Wi-
T3 |Krétké Zapne motor na trojku. Sviti stale
Dlouhé se_ za-|Zapne motor na Intenzivni 1 rychlost. Blika
pnutym svétlem|Tato rychlost {e ¢asové omezena na 10 minut. Po uplynuti této dob
amotorem se systém automaticky navréti na rychlost, ktera byla zvolena pfed-
tim. Dojde-li k jeji aktivaci s \'iypnutym motorem, po uplynuti této doby
systém pfejde do reZzimu OFF.
Dal$im dlouhym stisknutim tlacitka (pfi zapnutém svétle nebo motoru)
se motor zapne s rychlosti Intenzivni 2.
Tato rychlost je Casové omezena na 6 minut. Po uplynuti této doby se
systém automaticky navrati na rychlost, ktera byla zvolena predtim.
ojde-li k jeél' aktivaci s \’é'x_pnutym motorem, po uplynuti této doby sys-
tém piejde do rezimu OFF.
Dlouhé se vSemi|Resetuje se alarm nasyceni filtr( a alarm vyslouzilé Zarovky. V8echny kontrolky led
spotrebiCi vypnu- trikrat zablikaji.
tymi  (motor a
svétla)
Signalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtri a nutnost(Je KontroIkY led T2 a T3
umyt. Tento alarm se spusti po 100 hodinach skute¢ného provozu di-|stéle sviti pfi vypnuté di-
gestore. gestofi.
Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového filtru. Tento|Kontrolky led T2 a T3
alarm se ‘spusti po 200 hodinach skute¢ného provozu digestofe. tbI|'l.<aJ| pfi vypnuté diges-
Ofi.
T4 |Kratké Ruéni rezim Kontrolky led T1 a T4
Zapne/v%/pne UV-C Zarovku a ventilaci ?fi minimélni rychlosti. Po 24 sviti.
hodinéch se zarovka a ventilace automaticky vypnou.
Dlouhé se vsemi|Konfigurace Wi-Fi LED diody T3 a T4 bli-
spotfebici vypnu-| Aktivuje/Deaktivuje postup konfigurace Wi-Fi. kaji: probiha konfigurac-
tym{l (motor  a|pted zahajenim postupu pouZiite a[plikaci Franke@Home k registraci|"! POStUP-
svétla) do systému 10T Franke. Poté podle pokyni pfidejte nové zafizeni a
zaregistrujte se k domacimu routeru. Po Uspésném dokonce-
Pokud se postup po nékolika minutéch isp&&né neukoni, deaktivujte|Ni postupu se kontrolk
jej opetovnym dlouhym stisknutim tlacitka a poté zkuste znovu. Di-|led T3 a T4 rozsviti na
ges}gr v katzdem pripadé opusti postup, pokud se tspésné neukondi |sekundy.
0 15 minut.

Funkce aktivovatelné dal-
kovym ovladaem

Denni rezim
Zapnelvypne UV-C Zarovku a ventilaci pfi maximalni rychlosti.
Po 2 hodinach se Zarovka a ventilace automaticky vypnou.

Kontrolky led T2 a T4
sviti.

No¢ni rezim

Zapnelvypne UV-C Zarovku a ventilaci pfi minimalni rychlosti.

Spusti se automaticky provozni rezim s 24hodinovym pracovnim cyk-
lem, ve kterém je pfistroj zapnuty 5 hodin a vypnuty dal$ich 19 hodin.
Po 7 dnech se nocni rezim automaticky vypne.

Kontrolky led T3 a T4
sviti.
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HI&Seni Air Hub

Doporucené hlaseni k vyméné zarovky |
Po 6000h provozu dojde k hlageni ohledné vymény zérovky. Pro vy-|a T4 blikaji
ménu kontaktujte technickou asistenci.

Kontrolky led T2 a T3

HI&Seni rozbité Zérovky ed T
Pokud UV Zérovka vyhofi nebo se nerozsviti, zobrazi se vystrazné|a T3 a T4 blikaji
hiaseni, které se nevynuluje do doby, nez dojde k obnoveni funkénos-
ti zarovky. Pro vyménu kontaktujte technickou asistenci.

Kontrolky led T1 a T2

Doporucena posloupnost sparovani zafizeni:
1 - Pfipojeny reZim (viz pfirucka dalkového ovladace)
2 - Sparovani Pripojeného rezimu (viz pfirucka digestore)

3 - Sparovani dalkového ovladace-digestore (Viz pfirucka dalkového ovladace)

Pozor:

Pokud mame funkce: Ruéni rezim + Denni rezim aktivni a zapneme digestofr,
Cisti€ se vypne.
Pokud mame digestof zapnutou s jakoukoli rychlosti a chceme zapnout Cistic,
digestor se vypne.
Pokud mame funkci No€ni rezim aktivni a zapne se motor digestore, Cisti€ se vypne.
Pokud vypneme digestof, Cisti€ se zapne s dfive nastavenou funkci.

6. APLIKACE

FRANKE@HOME

Aplikace Franke@Home je k dispozici
pro chytré telefony se systémy iOS a
Android a umozZriuje pfistup ke viem
funkcim digestofe prostfednictvim vzda-
lené interakce.

( | ) Viypnutilzapnuti digestore

N 6/ Rizeni systému osvétleni

N

Rizeni rychlosti motoru

Funkce Intenzivni

Funkce 24h

Funkce Delay

Funkce Automaticky

Rizeni nastaveni App

eDEC+P

mmz < Fankek-air @ &
/,,-_}
=
296
Qualita dellaria Discreta
O 36.2x 8 26.2¢
O *
e o o &
lkona |Funkce

Domovska stranka

Pridat nové zafizeni

Rizeni profilu uZivatele

&
®
@

Pfipojeno k siti Wi-Fi Franke

7. DALKOVY OVLADAC

» Toto zafizeni Ize ovladat dalkovym
ovladacem.

« UPOZORNENI: jako prvni Ukon na
dalkovém ovladaci aktivujte Pfipojeny
rezim (vice informaci naleznete v pfi-
rucce zafizeni).

POZOR: nékteré funkce Ize aktivovat

pouze pomoci dalkového ovladani (dal-

8i podrobnosti naleznete v pfiru¢ce k

zafizeni).
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8. OSVETLENI

« Pro vyménu Kkontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se
obratte na oddéleni technického ser-
visu®).
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[HR
1. INFORMACIJE O

SIGURNOSTI

Radi vlastite sigurnosti i
kako biste osigurali ispra-
van rad uredaja, molimo
da pazljivo procitate ovaj
priru¢nik prije instalacije 1
stavljanja uredaja u rad.
Uvijek drZite ove upute za-
jedno s uredajem, Cak i
akogaprodajeteiliproslje-
dujete tre¢im osobama.
Vazno je da su korisnici
upoznati sa svim karakte-
ristikama rada i sigurnosti
uredaja.

®

A Spajanje elektri¢nih vodo-

vamora obavitikompeten-
tni tehnicki strucnjak.
ProizvodaC ne moze biti od-
ovoran za eventualne Stete
oje proizlaze iz neprikladne
instalacije ili koristenja ureda-
ja.
Minimalni sigurnosni razmak
izmedu ploCe za kuhanje i na-
pe je 650 mm (neki modeli se
mogu ugraditi i na nizu visinu;
vidi odlomak o radnim dimen-
Zijama i ugradniji).
Ako je u uputama za postav-
lianje plinske ploCe za kuha-
nje navedena udaljenost ve-
¢a od gore navedene, to se
mora uzeti u obzir.
Provjerite odgovara li mrezni
napon onom nazna¢enom na
ploCici s podacima unutar na-
pe.
Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u

skladu s propisima o sustavi-
ma ozicenja.
Za uredaje klase | provjerite
da li kuéna mreza napajanja
ima odgovarajuci priklju¢ak
za uzemljenje.
Spojite napu na dimovod po-
mocu cijevi minimalnog pro-
mjera 120 mm. Putdimnih pli-
nova mora biti Sto kraci.
Moraju se postivati svi propisi
koji se odnose na ispustanje
zraka.
Ne spajajte napu na dimne
kanale koji prenose pare iz-
garanja (npr. iz kotlova, kami-
naitd.).
Ako se napa koristi u kombi-
naciji s neelektricnim uredaiji-
ma gnpr. plinskim uredajima),
mora se osigurati dovoljan
stupanj ventilacije u prostoriji
kako bi se sprijeCio povratni
tok ispusnih plinova. Kada se
kuhinjska napa koristi u kom-
binaciji s aparatima koji se ne
napajaju elektricnom energi-
jom, podtlak u prostoriji ne
smije biti veéi od 0,04 mbara
kako napa ne bi uvukla dim
natrag u prostoriju.
Zrak se ne smije evakuirati
kroz kanal koji se koristi za is-
pustanje paraizuredajazaiz-
garanje kojirade naplinilidru-
ga goriva.
Ako je kabel napajanja oste-
¢en mora ga zamijeniti proi-
zvodac ili tehni¢ar servisne
sluzbe.
Spojite utika¢ u uticnicu tipa
koji odgovara vazec¢im zako-
nima i nalazi se na dostu-
pnom mjestu.
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+ StosetiCe tehnickihisigurno-
snih mjera koje treba poduze-
ti za ispustanje dimnih plino-
va, vazno je savjesno posti-
vati propise koje donose lo-
kalne vlasti.

A UPOZORENJE: Prije po-
stavljanja nape, uklonite
zastitne folije.

 Koristite samo vijke i vijcani
pribor koji su prikladni za na-

pu.

A UPOZORENJA: Nepot-
puna instalacija vijaka ili
elemenata za ucvrsciva-
nje u skladu s ovim uputa-
ma moze dovesti do opa-
snosti od elektricnog uda-
ra.

* Ne gledajte izravno optickim
sredstvima (naocale, pove-
calo...).

* Nemojte flambirati ispod na-
pe: moze doci do pozara.

* Ovajuredajmogu koristitidje-
cane mladaod 8godinaioso-
be smanjenih psihofizickih i
senzornih sposobnosti samo
ako su pod nadzorom i ako ih
se pouci o nacinu koristenja
uredaja na siguran nacin i
opasnostima koje koristenje
nosi. Pobrinite se da se djeca
ne igraju s uredajem. Cisce-
nje i odrzavanje od strane ko-
risnika ne smijuizvoditidjeca,
osim ako ih se nadzire.

« Nadzirite djecu, pobrinite se
da se neigraju s uredajem.

* Ovaj ureda& ne smiju koristiti
osobe (u Ijuc":u1juci djecu)
smanjenih psihofizickih i sen-
zorskih sposobnosti ili nedo-
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voljnog znanja, osim akoih se
pazljivo ne nadzire i instruira.

A Dostupni dijelovi mogu se

jako zagrijati tijekom kori-
Stenja uredaja za kuhanje.

« Odistite i/ili zamijenite filtere
nakon navedenog vremena
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte odjeljak Odrzavanje i ¢i-
S¢enje.

* U prostoriji mora postojati od-
govarajuca ventilacija kada
se napa koristi istovremeno s
uredajima koji koriste plin ili
drugagoriva 8ne odnosise na
uredaje koji samo ispustaju
zrak u prostoriju).

. Simbol £ na proizvodu i na
pakiranju oznacCava da se
proizvod ne moze uklonitikao
uobi€ajeni kuc¢ni otpad. Proi-
zvod kojeg treba baciti mora
se povjeriti odgovaraju¢em
centru za sakupljanje radi re-
cikliranje elektricnih i elektro-
nickih komponenti. Brigom za
pravilno zbrinjavanje proizvo-
da pridonosite sprjeCavanju
potencijalnin negativnih po-
sljedicapookolisizdravlje ko-
jebiinaCe mogle proiziciizne-
odgovarajuéeg zbrinjavanja.
Za detaljnije informacije o re-
cikliranju ovog proizvoda
kontaktirajte gradsko vijece,
lokalnu sluzbu za bacanje ot-
pada ili trgovinu gdje ste proi-
zvod kupilli.

UPOZORENJE: Prije bilo
kakvog CiScenja i/ili odrza-
vanja, izvucite utikac iz
uticnice.
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UPOZORENJE: Iskljucite
uredaj kako biste izbjegl
kontakt s UV-C lampama.

* Ne smijete koristiti uredaj
ukoliko je ostecen.

» Uredaj sadrzi lampice s emi-
sijom UV-C.

» UV-C lampice moraju se za-
mijeniti nakon 6000 sati rada.
Za zamjenu kontaktirajte teh-
nicku pomoc. Korisnik ne smi-
je vrsiti zamjenu lampica.

» Uporaba uredaja na nacin
drugaégi od onog opisanog u
ovom dokumentu ili oStecCe-
nje kucista mogu izazvati bi-
jeg UV-C zraCenja.

* UV-C zraCenja mogu, ¢ak i u
malim dozama, ostetiti oCi i
koZu.

* Nemojte ubacivati male pred-
mete putem otvora za provje-
travanje. Oni mogu ostetiti
ventilatore i ugroziti rad ure-
daja.

* Prije otvaranja uredaja proci-
tajte upute za odrzavanje.

* Prije zamjene UV-C emitera,
uredaj se mora iskljuciti iz na-
pajanja.

Izjava o sukladnosti

Proizvodac izjavljuje da je ovaj

uredaj s funkcijom beZzi¢nog ra-

dija u skladu s direktivom

2014/53 / EU.

Cjelovititekstizjave o sukladno-
sti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi pretraziva-
njem prema kodu proizvoda:

“https://www.franke.com”

Ovaj se kbd nalazi na naljepnici
postavljenoj unutar proizvoda.

Frekven- |Maksimalna emiti-
cijski op-ranasnaga

sezi
2,4GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

» Usisna napa osmisljena je iskljucivo
za kuénu uporabu s namjenom ukla-
njanja mirisa od kuhanja.

» Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
gacije od onih za koje je osmisljena.

* Nikad ne ostavljajte visoki plamen is-
pod nape kad je ona u funkciji.

» Podesite intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite isklju¢ivo prema dnu
posude za kuhanje, osiguravajuéi ta-
ko da ne izlazi sa strana.

» Friteze je potrebno stalno nadzirati ti-
jekom KkorisStenja: zagrijano ulje se
moze zapaliti.

3. CISCENJEI
ODRZAVANJE

» Spuzvasti dio filtra moze se prati u
perilici posuda najmanje svaka 4 mje-
seca ili ceSce, u slu€aju posebno in-
tenzivne uporabe, osiguravajuéi funk-
cioniranje do maksimalno 5 pranja

prije zamjene (W).
PV

\n 3
aly

—

gy | >

« Filtri za masnoCu moraju se Cdistiti
svaka 2 mjeseca ili CeS¢e u slucaju
vrlo intenzivne uporabe i mogu se
prati u perilici posuda (2).
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» Ocistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuci deterdZent.

» Za vanjsko i unutarnje €iS¢enje nape
izbjegavajte alkoholna ili silikonska
sredstva.

Ako je proizvod ili jedan njegov dio izra-

den od nehrdajuceg Celika, za &iScenje

koristite posebne neabrazivne proizvo-
de i tijekom ¢iSc¢enja slijedite linije saten-
ske zavrSne obrade.

4. CISCENJEI

ODRZAVANJE
PROCISCIVAC

* Nemoijte koristiti abrazivne proizvode
ili materijale.

5. NAREDBE

* Izbjegavajte alkoholne ili silikonske
proizvode.

Za temeljitije ¢iS¢enje obratite se teh-

ni¢koj sluzbi.

Tehnicki podaci navedeni su na plocici
koja je nalazi na unutrasnjoj strani ure-
daja.

s1
|

(0| [O O

20

(50 [A0 O

T2

L T1

T4

T3

Pritisak
tipku

Tipka na|Funkcija

Led

L |Kratki
(ako je nazo¢no), ugaseno.

Svjetla se zamjenjuju izmedu visokog intenziteta, srednjeg intenziteta| -

Dugo s upalje-|Funkcija odgode
nim motorom
osvjetlienja odgodeno za 30').

Aktivira/deaktivira funkciju odgode (automatsko iskljucivanje motora i

Ne moZe se aktivirati s uklju¢enom funkcijom Intenzivno ili 24 sata.

Treperece

Dugo kada su|Spajanje povezanog nacina

ugasena (motor i|yredaje koje zelite upariti.

LED T11i T2 trepere:

sva_ opterecenja| Prije zaﬁoéinjan{a postupka, slijedite posebne upute u uputama za F_osktupak uparivanja je u
ijeku.

svjetla)

Pocinje postupak uparivanja nape s kompatibilnim uredajima (daljin-
ski upravijac). MoZe se povezati samo jedan daljinski upravijac. Po-
gledajte upute uredaja za radnje koje se moraju izvrsiti na njima.
Postupak uparivanja traje 2 minute. Ako u tom roku nije prepoznat ni-
jedan uredaj, provjerite jeste li prethodno pokrenuli postupak za upari-
vanje uredaja. Mogu(’:ege da je dosegnuta maksimalna koli¢ina ureda-
ja koji se mogu povezafi.

Nakon uspjeénoE zavr-
Setka 1pqstupka, _ED di-
ode T1 i T2 ukljuCuju se
na 2 sekunde.
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Kratki Ukljucujefiskljuéuje motor na prvoj brzini. Fiksni
Dugo dok je|Aktiviranje/deaktiviranje alarma filtera s aktivnim ugljenom. Sve LED diode trepéu 2
svjetlo ugaseno puta:
alarm aktiviran.
Sve LED diode svijetle 1
sekundu:

alarm deaktiviran.

Dugo kada su
sva_ opterecenja

Odspajanje povezanog nacina
Pokre¢e se Ipostupak za brisanje svih kompatibilnih uredaja koji su
i

Nakon uspjeSnog_zavr-
Setka postupka, LED T1

g\%g%gf)la (motor i|prethodno bili povezani s funkcijom uparivanja. i T2 trepere 5 puta.
T2 |Kratki Ukljucujefiskljucuje motor na drugoj brzini. Fiksni
Dugo dok su|Funkcija 24 sata Treperece
svietla i motor| Aktivira/deaktivira motor u 24-satnom naginu izmjene zraka, tj. na br-
ugaseni zini ko&a omogucuje usisavanje od 10 minuta svaki sat, tijekom ciklu-
sa od 24 sata.
Ne moze se aktivirati ako je aktivan nacin rada Intenzivno ili Odgoda.
Dugo kada su|Wifi veza LED $1 treperi:
sva opterecenja| Aktivira/deaktivira rad Wi-Fi veze. povezivanje na kuénu
uga?lena (motor i mrezom je u tijeku.
svjetia) Napomena: Wi-Fi funkcija automatski se aktivira kada korisnik zatrazi|Led lampica S1 fiksna:
postupak konfiguracije Wi-Fi-ja. povezivanje putem be-
ziéne mreze je aktivira-
no.
T3 |Kratki UkljuCuje motor na trecoj brzini. Fiksni
Dugo dok su|UkljuCuje motor na Intenzivnoj brzini 1. Treperece
svjetla i motor| Ova brzina ograni¢ena je na 10 minuta. Po isteku vremena sustav se
ugaseni automatski vraca na prethodno odabranu brzinu. Ako se aktivira s is-
kltuéemm motorom, nakon isteka vremena prebacuje se u nacin IS-
KLJUCENO.
Ponovnim pritiskom na tipku dugim pritiskom (s ukljucenim svjetlom ili
motorom) motor pokrece Intenzivnu brzinu 2.
Ova brzina ograni¢ena je na 6 minuta. Po isteku vremena sustav se
automatski vraca na prethodno odabranu brzinu. Ako se aktivira s is-
kliu¢epim motorom, nakon isteka vremena prebacuje se u nacin IS-
KLJUCENO.
Dugo kada su|VrSi se resetiranje alarma zasicenja filtara i alarma istroSene Za-|Sve LED diode trepéu 3
sva_ opterecenja [rulje. puta.
ugasena (motor i
svjetla)
Signalizira alarm zasi¢enja metalnih filtara za mast i potrebu za nji-|Led T2 i T3 fiksno uklju-
hovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100 sati stvarnog rada nape. |Ceni s iskljuéenom na-
pom.
Signalizira alarm zasicenja filtra mirisa s aktivnim ugljenom.|LED T2 i T3 trepere s
Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog rada nape. isklju¢enom napom.
T4 |Kratki Ruéni nacin rada Led T11i T4 ukljuceni.
Pali/gasi UV-C lampicu i ventilaciju Eri minimalnoj brzini. Nakon 24
sata lampica i ventilacija se automatski gase.
Dugo kada su|Wi-Fi konfiguracija Led lampice T3 i T4 tre-
sva  opterecenja| Aktivira/deaktivira postupak postavljanja Wi-Fi mreze. pere: postupak konfigu-
o (motor il prije pokretanja_postupka koristite App Franke@Home za registrira-|TIranja je u tiieku.
svjetla) nje na sustav 0T Franke. Zatim slijedite upute za dodavanje novog .
uredaja i registraciju na ku¢ni usmjerivac. Nakon uspJeénoE zavr-
Ako se postupak nakon nekoliko minuta ne zavrsi uspjesno, prije po- Setka gqstupkaz _ED di-
novnog pokusaja, deaktivirajte ga dugim pritiskom tipke. U svakom|ode T3 i T4 ukfjucuju se
slucaju, napa napusta postupak ako nije uspjeSno dovrSen u roku od|na 2 sekunde.
15 minuta.
Funkciie koje se aktiviraju| Na¢in rada dan Led T2 i T4 fiksno uklju-
daljinskim upravijacem Pali/gasi UV-C lampicu i ventilaciju pri maksimalnoj brzini. cenl.

Nakon 2 sata lampica i ventilacija se automatski gase.

Nacin rada no¢

Pali/gasi UV-C lampicu i ventilaciju pri minimalnoj brzini.

Automatski nacin rada pokrece se radnim ciklusom od 24 sata nakon
kojeg uredaj ostaje ukljucen 5 sati i ugasen za daljih 19 sati.

Nakon 7 dana nacin rada no¢ se automatski gasi.

Led T3i T4 ukljuceni.
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Signaliziranje Air Hub Signal za preporuéenu zamjenu lampe LED T1i T2 T3 trepe-
Nakon 6000 sati rada daje se signal koji ozna¢ava potrebnu zamjenu |re
Zarulje. Za zamjenu kontaktirajte tehniku pomo¢.
Signal neispravne lampe LEDTiT2iT3iT4
Ako UV lampa pregori ili se ne ukljuci, signal se daje sve dok se ne|trepere

obnovi rad lampe. Za zamjenu kontaktirajte tehni¢ku pomo¢.
Preporuceni slijed uparivanja izmedu uredaja:

1 - Povezani nacin rada (pogledajte priruénik za daljinski upravljac)

2 - Uparivanje povezanog nacina (pogledajte prirucnik za haubu)

3 - Uparivanje daljinskog upravljaca i nape (vidi priruénik daljinskog upravljaca)

Pozor:

Ako imamo funkcije: Ruéni naé€in rada + Dnevni naéin rada su aktivni i
uklju€imo napu, prociscivac se iskljuuje.

Ako imamo napu uklju€enu pri bilo kojoj brzini i Zelimo ukljugiti procis¢ivac, napa
se iskljuCuje.

Ako imamo aktivnu funkciju Noéni nacin rada i ukljuen je motor nape, prociscivac
se iskljuCuje. Ako isklju¢éimo napu, procis¢iva¢ se ukljuCuje s prethodno
postavljenom funkcijom.

Ukljucivanje/iskljucivanje nape

C

6. APLIKACIJA
FRANKE@HOME

Aplikacija Franke@Home dostupna je
za iOS i Android pametne telefone i
omogucuje vam pristup svim funkcijama
nape putem daljinske interakcije.

Upravljanje sustavom osvjetljenja

N2/

|
I?\

Upravljanje brojem okretaja motora

Funkcija Intenzivno

Funkcija 24 sata

Nessuna S 1346 # | Nessumasm = 1347 #

mmz < Frankek-air @ &

Funkcija odgode

=
296

Qualita dellaria Discreta

Automatska funkcija

Upravljanje postavkama aplikacije

IS GG 3

O 362x 8 26.2¢

| 7. DALJINSKI
e o o - ¥ UPRAVLJAC

lkona |Funkeija + Ovaj uredaj se moze kontrolirati po-
PoCetna stranica modu daljinskog upravljaca.

+ POZORNOST: kao prvu operaciju na
@ Dodajte novi uredaj daljinskom upravljacu aktivirajte Po-
=

vezani nacin (pogledajte priru¢nik

Upravljanje korisnickim profilom uredaja za vise pojedinosti).
POZOR: neke se funkcije mogu aktivira-
Spojeno na Franke beziénu mrezu ti samo putem daljinskog upravljaca (za
vise pojedinosti pogledajte prirucnik
uredaja).
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8. RASVJETA

e Za zamjenu se obratite servisnoj
sluzbi (,Za kupnju se obratite servi-
snoj sluzbi®).
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1. BIZTONSAGI
INFORMACIOK

() Asajatbiztonsagaésaké-
szilekmegfelelo mikode-
se érdekeben figyelme-
sen olvassa el ezt a kézi-
konyvet a telepités és az
uzembe helyezés el6tt. Az
utasitast tartsa mindig a
készulékkel egyutt, el-
adas vagy harmadik fél-
nek torténd atadas esetén
is. Fontos, hogy az 6sszes
felhasznald ismerje a ké-
szulék mikodési és biz-
tonsagi jellemzéit.

A vezetékek bekotését
szakembernek kell elvé-
geznie.

« Agyartd nem vallal felel6sseé-
get a nem megfelel6 telepi-
tésbdl vagy hasznalatbol ere-
d6 esetleges karokert.

» Af6zblap és aparaelszivo ko-
zOtti minimalis biztonsagi ta-
volsé? 650 mm (egyes tipu-
sok alacsonyabb magassag-
ba is felszerelhetdk; lasd a
munkavegzeési meretekre és
a telepitésre vonatkozé be-
kezdéseket).

» Haagazzal mikddé fézéfell-
let telepitési utasitasai a fent
jelzett tavolsagnal nagyobb
tavolsagot hataroznak meg,
azt figyelembe kell venni.

* Ellen6rizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a para-
elszivo belsé oldalan talalha-
té adattablan feltlintetett fe-
szultségnek.
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A szakaszol6 eszkozoket a
vezetékes rendszerekre vo-
natkozo elbéirasoknak megfe-
lel6en kell beépiteni a rogzi-
tett rendszerbe.

Az |. osztalyu készllékek
esetén ellendrizze, hogy a
haztartasihalozatitapegység
rendelkezzen megfeleld fol-
deléssel.

Csatlakoztassa a paraelszi-
vot a kéményhez egy leg-
alabb 120 mm atmeérdju cso-
vel. A fust kivezetési utvona-
lanak a lehet6 legrovidebb-
nek kell lennie.

A levegé kiuritésére vonatko-
z0 elGirasokat be kell tartani.
Ne csatlakoztassa a parael-
szvot az égeéstermek-elveze-
t6 csodvekhez (pl. kazanok,
kandalldk csovel stb.).

Ha a paraelszivot nem elekt-
romos készulékekkel (pl.
gazkészulékekkel)  egyutt
hasznaljak, biztositani kell a
helyiség megfeleld szell6zé-
sét, hogy a kipuf?_?égéz ne
aramoljon vissza. Ha a para-
elszivot nem elektromos ké-
szUlékekkel e%yijtt hasznal-
jak, a helyiségben a negativ
nyomas nem haladhatja meg
a 0,04 mbar értéket, hogy a
para ne szivédjon vissza a
helyiségbe a paraelszivobal.
A levegGt nem szabad a gaz-
uzem( tluzel6berendezések-
bél vagy mas tuzelbéanyagok-
bol szarmazo fustok elveze-
tésére szolgald csatornan ke-
resztul kivezetni.

A megsérult halézati zsinor
cseréjet kizarélag a gyartd



vagy a vevoszolgalat szak-
embere végezheti.

* A halozati csatlakozot csak a
hatalyos elGirasoknak meg-
felel6 ésjolhozzaférhetd kon-
nektorba szabad bedugni.

» A fUstok kivezetésére vonat-
koz6 miszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetden fon-
tos a helyi hatosagok altal
Pjegéllapitotteléirésokbetar-

asa.

A FIGYELEM: A paraelszi-
vo felszerelése el6tt tavo-
litsa el a védofoliakat.

+ Csak a paraelszivonak meg-
felelGtipusu csavarokat és al-
katreszeket hasznaljon.

FIGYELEM:  Aramutés
kockazataval jarhat az, ha
nem szerelifel a jelen uta-
sitasban foglaltak szerint
a réﬁzitést szolgalé csa-
varokat vagy eszk6zoket.
+ Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csd, nagyitolveg) kozvetle-
nul nézni.
* Ne flambirozzon a paraelszi-
vO alatt, mert tiz keletkezhet.
» Akészuléket 8 évnél nem fia-
talabb gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességgel
rendelkez6, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-
uli személyek is hasznalhat-
jak szigoru felugyelet mellett,
lletve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati mod-
jat és a kapcsolodo veszélye-
et. Ugyeljen arra, hogy ne
jatszhassanak gyermekek a
észllékkel. A keszllék tisz-

titasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek,
amennyiben nincsenek fel-
ugyelve.

* Figyellen a gyermekekre,
hogy ne jatszhassanak a ke-
szulékkel.

* A készuléket nem hasznal-
hatjak csokkent fizikai, érze-
kelo vagy szellemi képesség-
gel rendelkezd, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uli személyek (gyerekeketis
beleértve), hacsak nem tanit-
jak meg vagy ellendrzik Oketa

észulek hasznalatara, illet-
ve hasznalataban.

A hozzaférhetd részek na-

on felforrésodhatnak a

0zbkészulékek hasznala-
takor.

» Tisztitsa meg és/vagy cserél-
jekiasziréketamegadottid6
elteltével (tlzveszély). Lasd a
Karbantartas és tisztitas be-
kezdést.

- Megfelel6 szell6zést kell biz-
tositani a helyiségben, ami-
kor a paraelszivét gazokkal
vagy mas Uzemanyaggal ma-
kodo készulékekkel egy id6-
ben hasznaljak (ez nem vo-
natkozik az olyan készulé-
kekre, amelyek csak levegdt
bocsatanak ki a helyiségbe).

« Aterméken vagy a csomago-

lason 16v6 & szimbolum azt
jelzi, hogy a terméket nem
szabad a normal haztartasi
hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani. Az artalmatlanitani
kivant terméket az elektro-
mos és elektronikus alkatré-
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szek  ujrafeldolgozasahoz
megfelel6 gydjtéhelyre kell
szallitani. Ha gondoskodik a
termék megfelel6 artalmatla-
nitasarol, hozzajarul a nem
megfelel6  artalmatlanitas
okozta kornyezetre és egész-
ségre gyakorolt negativ hata-
sok megel6zésehez. A ter-
mek ujrahasznositasaval
kapcsolatos részletesebb in-
formaciokeért vegye fel a kap-
csolatot az Onkormanyzattal,
a helyi hulladékkezel6 szol-
galattal vagy azzal az Uzlettel,
ahol a termeket vasarolta.

FIGYELMEZTETES: Bar-
miféle tisztitasi és/va?y
karbantartasi muvelet
el6tt huzza ki a dugoét a
konnektorbodl.

Informacidk a légtisztitorol
FIGYELMEZTETES:
Kapcsolja ki a készuléket,
h??y ne érintkezzen az
UV-C lampakkal.

* Nehasznaljaakeésziléket, ha

az megseérult.

» Akészulék UV-Ckibocsatasu
lampakat tartalmaz.

* Az UV-C lampakat 6000 éra
hasznalatutankikell cserélni.
A cseréhez forduljon a M-
szaki szolgalathoz. A lampak
cseréjét nem végezheti a fel-
hasznalo.

» Akészulék hasznalataajelen
dokumentumban leirttdl elté-
ré modonilletve aburkolatka-
rosodasa UV-C sugarzas ki-
szabadulasat okozhatja.
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* Az UV-C sugarzas kis mér-
tékben is a szemek és a bor
sérulését okozhatja.

* Ne helyezzen kis méretl tar-
%akat a szell6z6ényilasokba.
arosithatjak a ventilatort, és
karosithatjak a készulék mi-
kodését.

* Olvassa el a karbantartasi ut-
mutatot, mieldtt kinyitna a ké-
szuléket.

* Akészuléketle kell csatlakoz-
tatniatapellatasrol, mieléttle-
cseréliaz UV-C sugarzot.

Megfeleléségi nyilatkozat

A gyartd kijelenti, hogy ez a ve-
zetek nélkuli radié funkcioval
rendelkez6 eszkoz megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU megfeleléségi nyilatko-
zatteljes szovege megtalalhato
a kovetkez6 internetes oldalon,
termékkodos kereséssel:

“https://www.franke.com”

Ezt a kodot megtalél'a atermék
belsejében Iévo cimkén.

Frekven- [Maximalis atvitt tel-
ciasav jesitmény
2,4GHz 100 mW max.

2. HASZNALAT

Az elszivé készulék kizardélag haztar-
tasi célu hasznalatra, a konyhai sza-
gok eltavolitasara szolgal.

« Tilos a készlléket a rendeltetésszer(
céloktol eltéré célokra hasznalni.

+ Tilos a mikodésben levd készilék
alatt magas langot hagyni.

* A lang er8sségét ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.



* Az olajsitét hasznalat kdzben végig
figyelni kell: a felforrdsodott olaj kdny-
nyen meggyulladhat.

3. APOLASES
KARBANTARTAS

* A szlr6 szivacsos része legalabb 4
havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrabban
moshaté mosogatogépben, amivel a
csere el6tt legfeljebb 5 mosasig ga-
rantalhaté a mikodés (W).

€ LY 42
W
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* A zsirszlir6ket kéthavi hasznalat utan
tisztitani kell, illetve intenziv haszna-
lat esetén gyakrabban. Mosogato-
gépben is moshatok (Z).

» Tisztitsa meg az elszivét egy nedves
ruhaval és semleges folyékony tiszti-
tészerrel.

5. KEZELOSZERVEK

* Az elszivo kuls6 és belsé tisztitasa-
hoz kertllje az alkoholos vagy sziliko-
nos termékeket.

Ha a termék vagy egy része rozsda-

mentes acélbdl készult, erre alkalmas,

nem karcol6 terméket hasznaljon a tisz-
titashoz, és kdvesse a csiszolas vonala-
it a tisztitas folyaman.

4. ALEGTISZTITO
TISZTITASA ES
KARBANTARTASA

* Ne hasznéljon dorzsolé termékeket
vagy anyagokat.

» Kertlje az alkoholos vagy szilikonos
termékeket.

Egy gondosabb tisztitas érdekében

forduljon a Miszaki ligyfélszolgalat-

hoz.

A muiszaki adatok a készllék belsejé-
ben elhelyezett adattablan lathatok.

/

S1
|
(%o | [0 O [240 [30 [A O O
| \ \ \ |
L T1 T2 T3 T4
Gomb |Gomb Funkcio Led
megnyomas
a
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L |Rovid A fények véltakoznak"mg?as intenzitas, kozepes intenzitas (ha van) |-
és kikapcsolt allapot kdzot.
Hosszl  bekap-| Késleltetés funkcio Villogo fény
csolt motor mel-|Bekapcsolia/Kikapcsolja a késleltetési funkciot (a motor automatikus
lett lekapcsolasat és a késleltetett vilagitast 30 perccel).
Nem aktivélhaté Intenziv vagy 24h belépés mellett.
Hosszu, amikor| Csatlakoztatott méd pérositas T1 és T2 led villog:
az Osszes 10ltés| Az eljaras elinditasa elétt kivesse a tarsitando készillékek kézikdny-|tarsitasi eljaras folya-
ki van kapcsolva|vében Iév§ utasitasokat. matban.
(mo&orok es fe-| Megkezdddik az elszivo és a kompatibilis eszkszok (taviranyitd) péro-
nyek) sitasanak folyamata. Csak egy taviranyito tarsithato. Tekintse meg a| A folyamat sikeres befe-
készllékek kezikonyvét az elvegzendd miiveletek érdekében. ieztével a T1 és T2 led
A tarsitasi folyamat 2 percig tart. Ha ennyi idén belil nem ismer fel {‘elgyulladnak 2 masod-
semmilyen kesziiléket, ellendrizze, hogy el6zdleg elinditotta-e a tarsi-| percre.
tandd készilékek folyamatat. Lehetseges, hogy elérte a maximalis
tarsithatd készilékek szamat.
T |Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort az elsd sebességen. Allando
F!ossz(ll, vilagité | Bekapcsolja/Kikapcsolja az Aktivszenes sziiré riasztast. IAz dsszes led 2-szer vil-
énnye an:
riasztas aktivalva.
Az Osszes led kigyullad
1 mésodpercre:
riasztas kikapcsolva.
Hosszl, amikor|Levalasztott csatlakoztatott méd A folyamat sikeres befe-
az Gsszes t0ltés|Megkezdddik az 6sszes kompatibilis eszkoz toriésének folyamata, jezésekor a T1 és T2
ki van kapcsolva|amely korabban a Parositas funkciohoz volt tarsitva. ed 5-sz0r felvillan.
(motorok és fé-
nyek)
T2 |Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort a mésodik sebességen. Allando
Hosszl, bekap-|24h funkcié Villogo fény
csolt fénnyel Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort 24h Lé1gcsere maédban, olyan se-
vagy motorral bilsseg etlt amely lehet6vé tesz dranként 10 perces elszivast 24 éras
ciklus alatt.
Nerp aktivalhatd, ha az Intenziv vagy a Késleltetett mdd be van kap-
csolva.
Hosszu, amikor|Wi-Fi csatlakozas S1 led villog:
az 0sszes toltés Bekapcsolja/Kikapcsolja a Wi-Fi csatlakozas miikodesét. csatlakozas az otthoni
ki Vtan T(HDQSO'fV,a halozathoz folyamatban.
gn;gkc))ro €s 1e- MegjegP/zés: A Wi-Fi funkcié automatikusan bekapcsol, amikor a fel-|S1 led allando: Wi-Fi
hasznal6 a Wi-Fi konfiguracio folyamatat kéri. csatlakozas aktivalva.
T3 |Rdvid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. Allando
Hosszl, bekap-|Bekapcsolja a motort az Intenziv 1 sebességre. Villogé fény
csolt  fénnyel |Ez a sebesség 10 percre idézitett. Az id6 lejarta utén a rendszer auto-

vagy motorral

matikusan visszater az elézéleg kivalasztott sebességre. Ha kikap-
csolt motor mellett aktivalja, az idé letelte utan OFF lizemmaddba kap-
csol.

Ha ismét hosszan megnyomja a gombot ébekapcsolt fénnyel vagy
motorral), bekapcsolja a motort az Intenziv 2 sebességre.

Ez a sebesség 6 percre id6zitett. Az id6 lejarta utan a rendszer auto-
matikusan visszatér az elézéleg kivalasztott sebességre. Ha kikap-
csolt motor mellett aktivalja, az id6 letelte utan OFF (izemmddba kap-
csol.

Hosszu, amikor
az Osszes toltés
ki van kapcsolva
(motorok és fé-
nyek)

El kell vécTzezni a szlirék telitettségi és a kimeriilt Iampa riasztasok
nullazasat.

iAz 0Osszes led 3-szor vil-
an.

A Fémes Zsirsz(irdk telitettségi riasztésat jelzi, és a mosas sziik-
ségesseget. A riasztas a paraelszivo 100 tényleges munkadréja utan
1ép mikodésbe.

A T2 és T3 led folyama-
tosan vilagitanak kikap-
|cst?lt paraelszivd mel-
ett.

Az Aktivszenes szagsziird telitettségi riasztasat jelzi. A riasztas a
paraelszivo 200 tényleges munkaoraja utan 1ép mikodésbe.

A T2 és T3 led villog ki-
kapcsolt elszivéval.
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T4 |Rovid Manualis lizemmoéd T1 és T4 ledek vilagita-
Bekapcsolja/kikapcsolja az, UV-C |ampét és a ventilatort minimalis se-| nak.
bessegi(en. 24 é6ra utan a lampa és a ventilator automatikusan kikap-
csolnak.
Hosszu, amikor|Wi-Fi konfiguracié T3 és T4 led villog:

az Osszes toltés
ki van kapcsolva
(motorok és fé-
nyek)

Bekapcsolja/Kikapcsolja a Wi-Fi konfiguracios eljarast.

Az eliaras megkezdése el6tt hasznélia a Franke@Home alkalma-
zast, hogy"re%sztraljon az |OT Franke rendszerben. Ezutan kévesse
az U késziilék hozzaadasaval kapcsolatos utasitasokat, és hogy re-
giszfraljon az otthoni routerhez.

Ha a folyamat nem fejezédik be sikeresen par perc utan, mielétt Ujra
probalkozna, kapcsolja ki a gomb ismételt hosszu lenyoméasaval. Az
elszivo mindenképp kilép a folyamatbdl, ha az nem fejéz8dik be sike-
resen 15 percen belil.

konfiguraciés eljaras fo-
lyamatban.

A folyamat sikeres befe-
%eztevel a T3 és T4 led
elgyulladnak 2 masod-
percre.

A taviranyitérol aktivalhatd
funkciok

Nappali iizemmod

Bekapcsolja/kikapcsolja az UV-C lampéat és a ventilatort maximalis
sebességen.

2 6ra utan a lampa és a ventilator automatikusan kikapcsolnak.

T2 és T4 ledek vilagita-
nak.

Ejjeli izemmod

Bekapcsolja/kikapcsolja az UV-C lampat és a ventilatort minimalis se-
bessegen.

Elindul az automata m{ikddés egy 24 6ras munkaciklussal, melyen
belill az eszkdz bekapcsolva marad 5 éran keresztil és kikapcsolva
marad a rakovetkez6 19 6raban.

7 nap elteltével az éjjeli izemmdd automatikusan kikapcsol.

T3 és T4 ledek vilagita-
nak.

Air Hub jelzések

Javasolt [ampacsere jelzés

6000 ora (izemidd utan megjelenik a lampa cseréjére utalo jelzés. A
cseréhez forduljon a Miiszaki szolgalathoz.

A T2, T3 és T4 ledek
villognal

Torott lampa jelzés

Ha az UV lampa kiég va%y nem gyullad fel, megtorténik a jelzés és
addig tart, amiﬁ a lampa helyre nem all. A cseréhez forduljon a M-
szaki szolgélathoz.

T1, T2 és T3 ledek vil-
lognak

Ajanlott késziilekek kozotti tarsité folyamat:

1 - Csatlakoztatott mod (Lasd a taviranyitd kézikonyvét)

2 - Csatlakoztatott mod parosités (Lasd az elszivo kézikonyvét)
3 - Taviranyité-Elszivo tarsitas (Lasd taviranyité kézikdnyvét)

Figyelem:

Ha a kovetkezd funkciok: Manualis iizemmod + Nappali iizemmod aktiv, és
felkapcsolja a paraelszivot, a légtisztitd kikapcsol.
Ha az elszivé be van kapcsolva barmely sebességen, és be szeretné kapcsolni a
légtisztitot, az elszivo kikapcesol.
Ha az Ejjeli izemmod be van kapcsolva, és bekapcsolja a paraelszivé motorjat, a
légtisztitd kikapcsol. Ha kikapcsolja az elszivot, a légtisztitd felkapcsolodik az
elézbleg beallitott funkcidval.

6. FRANKE@HOME
ALKALMAZAS

A Franke@Home

iOS és Android okostelefonokrdl, és le-

hetévé teszi, hogy

vo Osszes funkciéjahoz egy tavoli inter-

akcion keresztul.

na s = w47 -
Fankek-air @ &3
=
Qualita dellaria Discreta
0 36.2% 8 26.2¢
® O #

rRANKE] <
alkalmazas elérhet6
hozzaférjen az elszi-
(=] ® ®
lkon [Funkcio
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Féoldal

Uj eszkdz hozzaadasa

Felhasznaloi profil kezelése

Csatlakoztatva a Franke Wi-Fi halozathoz

CHO®®

Elszivo Kikapcsolasa/Bekapcsolasa

1,
P

N\

Vilagité berendezés kezelése

Motor sebességének kezelése

Intenziv funkcié

24h funkci6

Késleltetés funkcio

Automata funkcié

CISICIGR 5

App beallitasainak kezelése

7. TAVIRANYITO

» Eztakészlléket egy taviranyitéval le-

het vezérelni.

* FIGYELEM: els6 miveletként aktival-
ja a taviranyiton a Csatlakoztatott
modot (a tovabbi részletekért lasd a

készulék kézikonyvét).

FIGYELEM: bizonyos funkcidkat csak a
taviranyitéval lehet aktivalni (rtovabbi
részletekért tekintse meg a készulék ké-

zikdnyvét).

8. VILAGITAS

* A csere elvégzése érdekében Iépjen
kapcsolatba a vevdszolgalattal (,Va-
sarlas esetén forduljon a vevészolga-

lathoz”).

118




D
1. BESBEAHOCHE
MHPOPMALIUJE

@ Pagu Bawe curypHocTu u
ncnpasHor paga ypehaja,
NaXXSbMBO NPOYNTAjTE OBO
ynyTCTBO Npe yrpagwe u
ynotpebe. YBek Opxute
oBa ynyTCcTBa 3ajeHo ca
ypehajem, 4ak n y cnydajy
npodaje unn npeHoca
Tpehum nuunma. BaxkHo je
Aa KOpUCHMUM 3Hajy cBe
pagHe W CUTYpHOCHe
KapakTepucTtuke ypehaja.

Cnajawe kabrnosa mopa
aa obaBu
cneuunjanusoBaHu
TexXHu4ap.

Mponssohau He Moxe GUTK
oAroBopaH 3a 6uno kakey

lwTeTy HacTtany
HenpaBUITHOM
WMHCTanaumnjom nnn
ynotpebom.

MuHnmanHo CUTYPHOCHO

pacTojake n3mehy nnoye 3a
KyBar-€ 1 acnupartopa je 650
MM (HEKM Moaenu ce Mory
MHCTanNupat Ha  HUXO]
BUCWHW; Nornenajte ogerbak
O pagHMM OUMEH3ujama WU

yrpagmn).

Ako ynyTcTsa 3a
MHCTanaumjy nnuHcke nnove
3a KyBake HaBofe

pacTtojakbe Behe o rope
HaBe[eHor, TO ce Mopa y3eTn
y 063up.

[MpoBepute ga NN MpPeXHu
HamoH  oaroBapa  OHOM
Ha3Ha4YeHOM Ha nno4yMumn ca

nogauuma rnocTaBIbEHO] VY
YHYTpPaLLHOCTU acnupaTopa.
Ypehaju 3a pasgBajambe
Mopajy 6utn yrpaheHun vy
PUKCHN eneKkTPUYHU CUCTEM
y cKrnagy ca rnpornvcuma o
NPUKIbyYnBaky cuctemMa.

3a ypehaje «knace 1
nposepute ga 1M KyhHO
Hanajake nma ogrosapajyhu
NPUKIbYYaK Ha Y3eMIbeHE.
NoBexuTte acnupaTtop ca
ANMHaKOM ca Lesu
MUHUManHor npeyvHunka 120
MM. IMyT AMMHMX racoBa Mopa
6uTK WTO Kpahw.

Mopajy ce nowToBaTtn CBU
NPOMMCKU KOju ce 0OHOCe Ha
ncnyLwTane Basgyxa.

He npukrbydyjte acnmpatop
Ha [OWMHe KaHane Koju
npeHoce wucnapewa 0Of
caropeBaha (Hnp. n3
KOTNoOBa, KaMUHa, UTA.).

AKo ce acnvpaTop KOpUcTun 'y
KOMBUHaLmjn ca
HeenekTpu4yHUM ypehajuma

(HNp. racHum ypehajuma),
Mopa ce 0be3beanTn
JOBOJbaH cTeneH

BEHTMNaumje y npocTopuju
Kako ©6uM ce  cnpeyuno
noBpaTHMW TOK  M3OYBHUX
racoBa. Kaga ce KyxumHCKu
acnupaTop KOpUCTn y
KomMOMHaumju ca anapatmma
KOjuy ce He  Hanajajy
€NEeKTPUYHOM  EHeprujom,
HeraTUBHM  MPUTUCAK Y
NpoCTOpUjU  HE CMe 6buTu
Behnoa 0,04 m6ap kako 6u ce
cnpeynno ga ce ucnapewa
nomohy acnuparopa spahajy
Hasag y npocTtopuyy.
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 Basgyx ce He cme
eBaKyuncaTu Kpo3 KaHamn Koju
ce KOpUCTM 3a ucnywTahe
ncnapewa u3 ypehaja 3a
caropeBam€ KOju pafie Harac
WnNu gpyra ropuvea.

 AKO ce kabn 3a Hanajawe
OowTEeTU, MOpa ra 3amMeHuUTU
npoussohay wnNn  Heros
3aCTYMHUK.

* YTuKad cTaBuUTe y YTUYHULY
Koja je y cknagy ca Baxxehunm
nponMcuMa M nocTaBibeHa
Ha Slako 4OCTYMHOM MeCTY.

* lLTo ce Tnye TEXHUYKUX WU
6e3begHOCHMX Mepa Koje
Tpeba npegyseTtu 3a
ncnyLwTake ANMHUX racoBa,
BaXXHO je caBeCHO
nowiToBaTn Npornnce Koje cy
AOHerse fnokanHe BnacTu.

YINO30OPEHE: Mpe
nocTaBSbaka
acnupartopa, YKNoHuTte

3alUTUTHE (bonvue.

+ Kopuctute camo Lwipadhose u
Mane [JenoBe  Koju cy
noroaHu 3a acnupaTop.

YNOS3OPEHE:
nocTaBSbake 3aBpPTH-EBA
WM HOCaya Koje Huje y
cknagy ca OBUM
ynyTCTBOM MOXe JOBECTU
A0 CTpYjHOr yaapa.

* He rnepajte AOupekTHO Yy
M3BOP  CBET/IOCTM  KPO3
OonTU4Ka nomarana
(Haovape, nyne...).

» Hemojte onambupatmucnos
acnupartopa: moxe gohu go
noxapa.

» OBaj ypehaj mory aa kopucTte
Aeua yspacta og 8 roguHa

120

HaBuwe 1 ocobe ca
CMaHtEeHUM PU3NYKNM,
YyNMHAM  UNXU  MEHTasnHUMm
cnocobHocTMMa, Kao n ocobe
Koje HemMajy  [OOBOJSBHO
NCKYyCTBa W1 3HaHa, ako Cy Noj
Hag30pom unu cy ynyhexe y
6e3benaH HauuH ynoTtpebe
ypehaja n pasymejy moryhe
onacHoctn. Manoj geun He
A03BONUTE fa ce urpajy ca
ypehajem. Yuwherwe
ogpxasawe He Tpeba pfa
obaBrbajy aeua 6es
Haa3opa.

 Jeua wMopajy 6utn nog
Hag3opoM da ce He 6wu
urpana ca ypenajem.

 OBaj ypehaj He Tpeba paa
kopucte ocobe (ykrby4yjyhu
M geuy) ca CMahEeHUM
PUNYKAM,  YYNHUM UK
MEHTaIHUM
crnocobHocTuMma, Kao nocobe
Koje Hemajy  OOBOJSbHO
MCKYCTBa N 3HaHa, CEM akKo
X Hag3upy unm o ynotpebum

ypehaja caBeTyjy ocobe
OOroBOpHE 32  HUXOBY
©e36egHOoCT.

A,D,OCTyI'IHM [enoBu Mory
nocTtatn Beoma Bpyhu 3a

Bpeme ynotpebe anaparta
3a KyBahse.

e Ounctnte w/vnn 3ameHuTe
dunTtepe nocne oppefheHor

BpemMeHa onacHocT of
noxapa). nman  opgerbak
OppxaBahe 1 Ynwhetre.

* Mopa nocrojatu

oarosapajyha BeHTUnauujay
npoctopuju kaga ce
acnupaTop KOpUCTU
ncToBpemMeHo ca ypehajuma



KOju KOpucTe rac wnu gpyra
ropmea (He NpMMekbyje ce Ha
ypehaje koju camo ncnywtajy
Ba3ayx y npocTopujy).

- CumBon & Ha NPOu3BOAY NN
Ha ambanaxu o3HavyaBa Aa
ce nMpou3BO4 He Moxe
O4NOXUTN Kao yobuyajeHu
kKyhHu otnag. lNpounssoa koju
ce oAJf1axe Mopa ce OgHeTn y
nocebaH cabunpHu ueHTap 3a
PEeUUKNaxXy enekTpu4HUX wu
€MeKTPOHCKMX KOMMOHEeHaTa.
[MpaBunHUM oAanararem
npousBoga nomaxeTre y
crnpeyaBarby NOTEHUUjanHNX
HeraTMBHMX nocneguua no

XMBOTHY cpeanHy n
3gpaesibe koje OuM  MHade
morne HacTaTu

HENpUMepeHNM ofnaraHem.
3a getaroHuje uHdopmaumje
0 HaYMHY peLmKIMpaHa OBOr

npousBoga obpatute ce
NOKanHoj cnyxoém 3a
ognarake oTnaga  wunu
npogaBHMUM Yy KOjo] CTe
Kynumn npon3Boa.
YINMO30OPEHE: Mpe
obaBrbawa 6MNO KakBor
ynwhera n/vinu
ogopXaBawa, U3ByLMTE

YTUKa4d N3 yTu4HuLe.

UHdopmauumje o npeuncravy
YINO3OPEHE:
Nckbyunte ypehaj pa
OucTe n3bernu KoOHTakT ca
YB-U namnama.

* Ako je ypehaj owTeheH, He

CMe Ce KOPUCTUTW.

* Ypehaj cagpxu namne Koje
emuty)y YB-Ll 3paverse.

 YB-lI namne ce wmopajy
3amMeHnTn HakoH 6000 catu

paga. 3a 3aMeHy
KOHTaKTupajte TEXHUYKY
nomonh. KopucHWK He cme
camocTarHo N3BPLUNTK
3aMeHy namnu.

* Kopnwhewe ypehaja Ha

Apyraydmju HauvH of OHor
ONUCaHOor y OBOM [OKYMEHTY
unn owrtehewe kyhuwTa
MOXe npoy3poKoBaTu
nanaxere YB-Ll 3paversa.

* YB-L]| 3paver-e moxe, yakny
ManuMm fosama, fa owTeTu
04N N KOXKY.

* He ybauyjte mane npegmeTe
KpO3 BEHTUMNAUNOHe
peLueTke. OHu mory
OWTETUTN BeHTUNaTope Wu
owTeTnTn pag ypehaja.

* [lpe otBapawa ypehaja
npouyuTajTe ynyTtcTtBa 3a
o4pXaBame.

» Ypehaj mopa 6uTn nckrbyyeH
N3 Hanajaxa rnpe 3ameHe YB-
Ll emutepa.

Heknapauumja o
ycarnaweHocTHm

lMpoussohay wusjaBrbyje Oa je
oBaj ypehaj ca dyHKUMjoM
OeXxundHor pagmja y cknagy ca
anpektneom 2014/53/EY.

MyHn Tekct EY wusjaBe o
ycarnalweHoCTM JOCTYNaH je Ha

cnepehoj WHTepHeT apgpecu
npeTpaxuBaweMm No  Koay
npouseoaa:

“https://www.franke.com”
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OBaj kog ce Mmoxe Hahu Ha
HanenHuuu NOCTaBIbEHO]
yHyTap npoussoga.

®pekseHU MakcumanHa
njcku npeHocHa cHara
oncesu

2,4GHz 100 mW max.
2. YNOTPEBA

* Acnupatop je NpojeKkToBaH
WCKIbYYMBO 3a YKMNahahe KyXMHCKMX
Mupuca y AoMahuHCTBY.

* Hwvkag He KopucTuTe acnupartop 3a
Ouno wTa ocum 3a OHO 3a WTa je
HaMeH-€EH.

* Hwvkag He ocTaBrbajTe BUCOK NiiameH
MCMNoA yKIbyYeHor acnupaTopa.

° HOJJ,eCI/ITe MHTEeH3UTEeT NniiaMmeHa Tako
pna 6yge ycmepeH camMo Ha [OHO
TUrawka, a He ga O6yXBaTI/I N Herose
OOouHe cTpaHe.

 @putese wmopajy pga 6yaoy nog
HEMpPEeKMOHUM  Hag30pOM  TOKOM
ynoTpebe: yrbe MoXe fa ce 3ananu
ako ce nperpeje.

3. YUWL'hEHE U
OOPXABAHE

» CyHhepactu geo cuntepa Moxe aa
ce nepe y mMallnHu 3a npake nocyha
bap cBaka 4 wmeceua, a npu
WHTEH3MBHOj ynoTpebu n vyewhe. Pag
ce rapaHTyje OO MakcumanHo 5

npamwa, HakoH 4Yera Mopa fa ce
3amenun (W).

=

o o

* dunTepu 3a MacT MOpajy ce YNCTUTU
CcBaka 2 Mmeceua paga unu Yewnhe y
cny4ajy Bpfio MHTEH3UBHE ynoTpebe
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1 MOry ce npaTu y MallvHu 3a npawe
nocyha (Z).

¢ OuucTnte acnupatop  BRAXHOM
KPMOM U HeyTpanmHWM  TeYHUM
AeTepLIEHTOM.

+ 3a CcnorbHO 1 yHyTpalke vnwhene
acnupaTtopa n3beraBajTe ankoxorHe
NI CUITMKOHCKE NMPOM3BOAE.

AKO je Npou3BoA UNu jefaH o, Herosmux

Jenosa HanpaereeH of Hephajyher

yenuka, 3a uJuwherwe KopucTute

nocebHe HeabpasvBHe npou3BoOAEe U

npaTtuTe IMHUje CaTeHCKe 3aBpLUHEe

obpage TokoM ymwhemsa.

4. YUWIhEHLEW

OOPXABAHE
NMPEYUCTAYA
* Hemojte  kopuctutn  abpasvBHe
npounsBoAe unu martepujarne.
» UV3beraBajte arnkoxorHe unm
CUITMKOHCKE NPON3BOLE.
3a TemerbHuje ynwheme,

KOHTaKTMpajTe TEXHUYKY nomoh.

TexHU4kM Nogaum cy 4aTu Ha HaTMUCHO]
nnoynum yHytap ypehaja.




5. KOMAHOE

$1
(e ] [0 O [22200 [30 [A 0O O
L ™ T2 T3 T4
Oyrme Mputucak | ®yHKumja JIEQ
gyrmerta
L  [Kpatku Csetna ce cMerbyjy u3melly BUCOKOT, Cpeder MHTeH3uTeTa (aKko|-
nocTOju), NCKIbyYeHa.
[Hyro ca| ®yHKuMja Kawberbe Tpenepm
ynasbeHnm AkTuBMpa/AeakTMBMpa hyHKUMjY Kallkerba (ayTomatcko
MOTOpPOM VICKIby4MBa-€ MOTOPA 1 OCBETIbEH:A OANOXeHO 3a 30').
He moxe ce akTusupath kaja je akTueuMpaHa VIHTeH3nBHa unn 24y
yHKUMja.
Oyrm ca|YnapuBarbe y NoBe3aHOM pexumy Jlen T1 1 T2 tpenepe:
VCKIby4eHUM Mpe 3anounmwara MocTynka, cnegute mnocebHa ymyTcTBa Y |MOCTynaK ynapusatba je
CBUM ynyTcTBIMMA 3a ypehaje Koju ce ynapyjy. Y TOKY.
ontepehernma
p Mounrse I'IOCTyI'IaK ynapvsatwba acnmpaTopa ca KoMnatMbuiHum
E“églﬁg) "lypehajuma (narbUHCKM ¥| pasrbad). Moxe ce noesaTu camo jefaH|Mocne yenewHor
[arbiHcku ynpaerbad. [lornenajte ynytcTsa 3a ypefaje 3a pajwe |saspiietka  NOCTyMKa,
koje Ce Ha H1Ma Mopajy M3BpLUMTH. NEQ avope T1n T2 ce
Mpouec ynapvBatba Tpaje 2 MuHyTa. AKO Y TOM POKY HUje NPEenosHar |YKibyyjy Ha 2 cekyHae.
HUjedaH  ypefaj, nposepute Aa Nu CTe MPETXOAHO MOKPEHynw
nocTynak "3a “ynapvisake ypeél aja. Moryhe Je Ja je OocTurHyta
MaKciMarnHa rpaHuLa noeesanux ypehaja.
T |Kpatku YKrbyuyje/Mckrbyyyje MOTOp Ha NpBY 6p3nHy. ®ukcHo
Jyro ca|AKTuBMpalaeakTvBipa anapma unTtepa ca akTUBHUM YITbeM. Cee JIEL namnuue
ynarbeHum Tpenepe 2 nyTa:
CBETINOM anapm je akTuBupaH.
Cse JIE[ namnuue cy
yKibydeHe 1 cexyHay:
anapm je AeakT1BMpaH.
Jyrun ca|PaspBajatbe y noBe3aHOM pexumy MMocne ycneLHor
UCKIbYy4eHUM Mounrwe npoueaypa 3a Gpucare cBux ypehaja komnatnbunHux ca|3aBpLUETKa ﬂOCTyﬂKa
CBIM IOBE3AHIM PEXVIMOM KOJW jé NPETXOAHO b0 NoBe3aH ca dyHkuvjom |IEL auone T1 u T2
w;?gghehma ; Ynapuearbe y NOBE3aHOM PEXIMY. Tpenepe 5 nyTa.
cBeTna)
T2  |Kpatku YKkrbyyyje/Mckrbyyyje MOTOp Ha Apyr Bp3uHy. dukcHo
[Oyrv  nputucak | ®yHKuuja 244 Tpenepu
Ca  YKIby4eHUM| AktuBupa/aeakTueipa MOTOP y pexiuMy pasmeHe Basayxa on 24
CBETNIOM WM caTa, Bp3nHOM Kkoja OMO 4yhaBa ycucaeawe op 10 MuHyTa cBakor
MOTOpOM carta, TOKOM Luknyca og 24 cata
He moxe Ce akTMBMpaTW aKo je aKTMBaH PeXWUM WHTEH3MBHA MM
Kallkerbe.
Jyrun ca|Baj-thaj Be3a Jlen S1 Tpenepu:
VCKIby4eHUM AxTuBmpalaeakTusmpa yHKUMjy Baj-thaj Bese. Besa  ca kyhHOM
CBUM . MPEXOM je Y TOKy.
?,\';g?gs CIMA | Hanomena: Baj-thaj chymiuja ce ayTomarcku akveupa Kapa|lled ST dukcra: Baj-chaj
ceetna) KOPWCHIK 3aTpaxu npoLeaypy Baj-thaj KoHdurypaumje. Be3a je akTmBuMpaHa.
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T3 |Kpatku Ykrbyuyje MoTop Ha Tpehy Bp3uHy. dukcHo
[yrv  npuTncak | Ykrbydyje MoTop MHTEH3UBHOM Gp3nHOM 1. Tpenepu
Ca  YKIby4eHWM|Opa 6p3uHa je orpaHuyeHa Ha 10 muHyTa. Mo ucTeky BpemeHa,
CBETIIOM WM|cuctem ce aytomatcku Bpaha Ha npeTxoAHo ofgabpaHy bpanHy. Ako
MOTOpOM Ce aKTMBMpa Ca WCKIbYYeHUM MOTOPOM, focrie WUCTeka BpemeHa
npebauyje ce y pexum UCKIbYYEHO.
TMOHOBHWM MPUTUCKOM Ha Tactep AYruM MPUTUCKOM (Ca YKrbyyYeHUM
CBETIIOM UNW MOTOPOM) MOTOp nokpehe UHTeH3nBHY 6p3nHy 2.
Osa OpanHa je orpaHnyeHa Ha 6 MuHyTa. [lo_ucTeky BpemeHa,
cucTem ce ayTomatckv Bpaha Ha MpeTxoaHo oaabpaHy bpauHy. Ako
Ce aKTvBMpPa Ca WCKIbYYEeHMM MOTOPOM, MoCfie MCTeka BpemeHa
npebauyije ce y pexum UCKIbYYEHO.
Jyru ca|Bpwm ce pecetoBawe anapma 3acuhewa cuntepa u anapma|Cse JIE[] namnuue
NCKIbYYEHUM UCTPOLLEHE Namne. Tpenepe 3 nyTa.
CBUM
ontepehernma
(moTop 7
cBeTna)
CurHanuayje anapm 3acuhemwa MeTanHux cmntepa 3a mact u|fleq T2 n T3 dukcHO
notpeby Oa ux onepete. Anapm ce aktvsupa nocne 100 caTu|ykrbydeHu W acnupatop
CTBapHOr pafja acnvparopa. VNCKIbYYEH.
CMrHanmaxjﬁ anapm 3acuhera untepa 3a mupuc ca aktuHuM Jleg T2 n T3 tpenepe u
yribeMm. Anapm ce aktuBupa nocne 200 caTi CTBapHOr paja|acnupartop UCKIbYYeH.
acnuparopa.
T4  |Kpatku Pyu4Hu pexum papa JEQD T1 un T4 cy
Yirbyuyjelmckrbydyje YB-L| namny 1 BeHTMnauuvjy Ha MuHUManHoj| YkTby4eHu.
OpauHn. Mocne nepwopa op 24 cata, namna W BeHTUNaupja ce
ayTOMaTCK MCKIbYYYjy.
Jyrun ca|KoHdmrypaumja Baj-chaj Bese Jlea T3 n T4 Tpenepe:
VNCKIby4eHUM AKkTUBMpa/AeaKTMBMPa KOHGUrypauuje Baj-thaj Bese. nocrynak
CBMM h Mpe Hero WTO 3ano4HeTe Mpoueaypy, kopuctwTe anmukauwjy|fOHPUrypauvje je y
QnTEpener-iMa | Franke@Home na bucte ce pervcTposank Ha ®parke MOT cuctenm. | TOKY-
(motop "3aum Cneante ynyTcTea 3a AodaBamwe HOBOT ypefaja M 3a
ceerna) perucTpaLujy Ha kyhHu pyTep. Mocre ycnetHor
AKo ce mocTynak He 3aBpLIM YCMEWHO HaKOH HEKOMMKO MWHyTa,|3aBPLIETKA _ NOCTYMKa,
A€aKTMBMPA|Te ra MOHOBHUM MPUTUCKOM Ha TacTep npe MOHOBHOM NEQ anope T3 u T4 ce
nokywaja. Y CBakoM Crydajy, aCMpaTop M3nasu u3 NOCTynka ao|YKIbYUYjy Ha 2 cekyHpe.
HWj€ YCMELUHO 3aBpLUEH Y POKY oA 15 MuHyTa.
OyHKumje Koje ce|[IHeBHM pexuM paaa JEQ T2 wn T4 cy
aKTMBMpaly  AArbUHCKUM )\ Ykrbyyyjeluckrbydyje YB-LI namny w BeHTUnauumjy Ha makcumanHoj|YKby4eHU.
ynpas/bayem 6p3MHVI.
Mocne nepuoa o 2 caTa, namna v BeHTUnaUuja ce ayToMaTcku
VICKIBYYYjy.
Hohxu pexum papa JNEO T3 n T4 «cy
gkrbyqyjelwcmyqyje YB-L| namny u BeHTUnauujy Ha MUHMMAnHOj|YKIbY4YEeHU.
P3VHW.
AyToMaTCkN pexuM paja 3anounkse Cca  24-4acoBHUM  papHUM
LMKIycoM Yy Kkojem ypefaj octaje ykibydeH 5 caTu M MCKibydeH
HapegHux 19 caTu.
MMocne 7 gaHa HohHW pexum he ce ayToMaTCKu UCKIbYYUTH.
Curnanu Air Hub CurHan 3a npenopy4eHy 3ameHy namne NEO T2 v T3 n T4
Mocne 6000 catv papa, Aaje ce CUrHan Koy ykasyje Ha 3ameHy Tpenhy
namne. 3a 3amMeHy KOHTaKTUpajTe TEXHNYKY Nomon.
CurHan HeucnpaBHa namna NEOTInT2nT3nT4
Axo YB namna nperopu unu ce He ynanu, curHan je mpucyTad cse|Tpenhy
BOK Cf$ He 0OHOBW paj namne. 3a 3ameHy KOHTaKTMpajTe TeXHWUKY
nomoh.
MpenopyyeHa cekBeHUa ynapuBaka usmely ypehaja:
1 - MoBe3aHw pexum (norneaajTe ynyTcTBO 3a JarbUHCKA yNpaBrbay)
2 - Ynapueatbe y NoBe3aHoM pexumy (norneaajte ynyTcTeo 3a acnuparop)
3 - YnapviBarbe farbvHCKOr ynpaerbava 1 acnupatopa (BUAM NPYPYYHVK 33 AarbWHCKW ynpaBrbay)

Maxka:

Ako nmamo yHkuMje: PyyHu pexum paga + [JTHEBHU pexXUM paga Cy akTUBHU U
YKIbY4MMO acnupaTtop, NpevncTay ce UCKIbydyje.
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Ako nmamo acnvpartop Ha 1o Kojoj BP3MHU 1 XKEenMMO Aa YKIbY4MMO npevmcTay,

acnupaTop ce UCKIbyuyje.

Ako mmMamo akTuMBHy dyHKUMjy HohHuM pexum paga n ykibyyeH je MOTOp
pecnupaTopa, NpeyncTay ce NCkrbydyje. AKO UCKIbYYMMO pecnmpaTtop, npedmcray
Ce YKIby4yje ca NpeTxoHOo nogeLlleHoM yHKLMjoM.

6. APP FRANKE@HOME

Annukaumja Franke@Home je
poctynHa 3a iOS u Android nameTtHe
TenegoHe n omoryhasa BaM Mpuctyn
CBUM (pyHKUMjama acnupaTopa nyTem
OarbuHCKe HTepakuuje.

OyHkumja AyTomaTCKu

®

Ynpaerbatre nogellasarnma annMKaque

©

mmz < Frankek-air @ &
=
B
296
Qualita dellaria Discreta
O 36.2x 8 26.2¢
O *
® ® ¥
DyHkuuja

[MoyeTHa cTpanmua

[onajte HoBK ypehaj

YnpaBrbarbe KOPUCHNYKAM NPOUIoM

[MosesaHo Ha Wi-Fi Franke mpexy

meqmaarbe/mcmquaa e acnupaTopa

G)))®@®§ )

YnpaBsrbake CUCTEMOM OCBETIbEHA

1,
P

N\

Ynpaerbate 6panHoM MoTopa

®yHkumja NHTE3MBHA

DyHkumja 244

DyHKUMja KaLLHeHe

C

7. OAJbUHCKHU
YMNPABJIbAY
+ OBuM ypehajem ce Mmoxe ynpaerbaTu
nomohy AarbUHCKOr ynpasrbaya.
* MAXHA: kao npBy onepauujy Ha
OarbWHCKOM ynpasrbady akTuBupajte

nosesaHu pexnm (nornepajte
ynytcTBO 3a ypehaj 3a Buwe
getaroa).

MAXHA: Heke dyHKUMje ce wMory

aKTMBMpaTn camMoO MpPeKo AarbWUHCKOr
ynpaBrbaya (nornegajte ynyTcTBO 3a
ypehaj 3a BuLLe getarsa).

8. OCBETIbEHE

+ 3a 3ameHy ce obpatute Cnyxou
TEeXHWYKe noapLuke (,3a KynoBUHY ce
obpatute Cnyxoun TEXHUYKE
nogpke”).
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®
1. SAUGUMO
INFORMACIJA

@ Savo saugumui uztikrintiir
tam, kad prietaisas veikty
tlnkama| prie§ montuo-
jant ir pale|d2|ant veikti,
prasome atidziai perskal-
tyti §j vadova. Visada lai-
kykite Sias instrukcijas
kartu su prietaisu, net ir
tuomet, jel perleidziate ar-
ba perduodate kitiems.
Svarbu, kad naudotojai i$-
manyty visas veikimo sa-
vybes ir prietaiso sauga.

ALaldus sujungti  privalo
kvalifikuotas specialistas.

« Gamintojas nebus laikomas
atsakingu uz zalg, padarytg
netinkamai sumontavus arba
naudojant.

 Maziausias saugus atstumas
tarp kaitlentés ir gartraukio

ra 650 mm (kai kurie mode-

ai gali bati montuojami ma-
zesnlame aukstyje; zilrekite
skyriy, kuriame pateikiami
darbo ir montavimo matme-
nys).

« Jei dujinés kaitlentés monta-
vimo Instrukcijose yra nuro-
dytas didesnis atstumas, nei
nurodyta pirmiau, reikia | tai
atsizvelgti.

 Patikrinkite, ar tinklo jtampa
atitinka nurodytg prie gartrau-
kio vidaus pritvirtintoje duo-
meny ploksteléje.

* |zoliavimo prietaisai turi bati
sumontuoti fiksuotoje jrango-
je vadovaujantis laidy sujun-
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gimo sistemoms taikomais
reglamentais.
| klasés prietaisuose patikrin-
kite, ar buitinis namy tinklas
turi tinkama jzeminimo jungtj.
Prijunkite gartraukj prie dim-
takio maziausiai 120 mm
skersmens vamzdziu. Dimy
marsrutas turi bati kuo trum-
pesnis.
Turi bati laikomasi visy su oro
jtéleidimu susijusiy reglamen-
y.
Nejunkite gartraukio prie
dumtakiy, gabenanciy degi-
modumusgvz Sildymo kati-
ly, kaminyirt. t.).
Jei gartraukis naudojamas
kartu su neelektriniais prietai-
sais (pvz., dujiniais prietai-
sais), patalpoje turi bati ga-
rantuojamas  pakankamas
védinimo laipsnis, kad negrjz-
ty iSmetamuyjy dujy srautas.
Kai virtuvinis gartraukis nau-
dojamas kartu su elektros
srove nemaitinamais prietai-
sas, neigiamas sléegis patal-
poje neturi virSyti 0,04 mbar,
kad baty iSvengta dumq pa-
kartotinio jtraukimo j patalpg
gartraukiu.
Oras neturi bati Salinamas
pro dimams i$ dujomis arba
Kitu kuru maitinamy degimo
prietaisy iSleisti naudojama
vamzd;.
Jei elektros tiekimo kabelis
ﬁra pazeistas, jj privalo pa-
eisti gamintojas arba prie-
Zilros paslaugas teikiantis
agentas.
Lklsklte kiStukg | lizdg, atitin-
antj nurodytus reikalavimus,



esant] lengvai
vietoje.
 AtsizvelgiantjdimamsiSleis-
ti reikalingas technines ir ap-
saugos priemones, svarbu
kruopsScCiailaikytis vietiniy ins-
titucijy nustatyty reglamenty.
A JSPEJIMAS: prie§ mon-
tuodami gartraukj nuimki-
te apsaugines pléveles.

* Naudokite tik gartraukiui tin-
kamo tipo varztus ir tvirtinimo
detales.

A SPEJIMAS: jei sraigtaiar-

a tvirtinantys jrenginiai
bus montuojami nesilai-
kant 8iy nurodymuy, elektra
gali kelti pavojy.

* Nezilrékite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus (zitro-
nus, didinamuosius  sti-
klus...).

* Neruoskite maisto atviroje
liepsnoje po gartraukiu: gali
Kilti gaisras.

 §j jrenginj gali naudoti vaikai
nuo 8 mety ir vyresni bei as-
menys su ribotais fiziniais, ju-
timiniais ar protiniais sugebeé-
jimais arba asmenys, ku-
riems traksta patirties ir ziniy,
jeijieyrapriziarimiarbuvo ap-
mokyti, kaip saugiai elgtis su
jrenginiu, ir supranta su juo
susijusius pavojus. Vaikams
zaisti su jrenginiu negalima.
Vaikai atlikti valymo ir prieziG-
ros darbus be suaugusiyjy
negali.

+ Vaikus reikia priziuréti, kad jie
su prietaisu nezaisty.

* Jrenginio neturéty naudoti as-
menys (jskaitant vaikus), ku-

prieinamoje

riems yra pabloge fiziniai, juti-
miniai ar protiniai sugebéji-
mai arba truksta patirties ir zi-
niy, iSskyrus atvejus, jei tokie
asmenys yra prizitrimi arba
buvo apmokyti, kaip su tokiais
jrenginiais elgtis.

APasiekiamos dalys nau-

dojant maisto ruoSimo
prietaisus gali labai jkaisti.

* Po nurodyto laiko tarpo nuva-
lykite ir (arba) pakeiskite fil-
trus (gaisro pavojus). Zitréki-
te skirsnj ,Priezidra ir valy-
mas"“.

« Kai gartraukis naudojamas
kartu su prietaisais, kuriems
reikalingos dujos arba kitas
kuras, patalpoje turi bati uzti-
krinta tinkama ventiliacija
(netaikoma prietaisams, ku-
rie j patalpg isleidzia tik org).

. Simbolis £ ant gaminio arba
ant jo pakuotés nurodo, kad
gaminys negali bati Salina-
mas kartu su jprastomis buiti-
némis atliekomis. Salinamas
gaminys turi bati pristatytas |
specialy surinkimo centrg,
kad baty perdirbti elektros ir
elektroniniai  komponentai.
Pasirtpinus, kad Sis produk-
tas bty Salinamas tinkamai,
bus padedama iSvengti nei-
giamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai, kurios kitu atveju,
gali atsirasti Salinant netinka-
mai. ISsamesnés informaci-
jos apie Sio gaminio Salinimg
gausite kreipdamiesi | savi-
valdybe, vietine atlieky Salini-
mo tarnybg arba j parduotu-
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ve, kurioje gaminys buvo jsi-
gytas.
A J]SPEJIMAS: prie$ atlikda-
mi betkokj valymoir (arba)
riezilros veiksma, istrau-
dite kiStukg iS elektros liz-
0.

Informacija apie valytuva

A!SPEJIMAS: ISjunkite
prietaisg, kad iSvengtu-
méte kontakty su UV-C
lemputémis.

« Jeiprietaisas buvo pazeistas,
jo negalima naudoti.

* Prietaise yra UV-C spindulius
skleidzianCios lempos.

» UV-C lempos turi bati pakeis-
tos po mazdaug 6000 valan-
dy veikimo. Dél pakeitimo
kreipkités j techninés pagal-
bos tarnybg. Naudotojas pats
lempy keisti negali.

« Jei prietaisas bus naudoja-
mas kitaip, nei aprasyta Sia-
me dokumente arba jei bus
sugadintas korpusas, gali is-
plist UV-C spinduliuoté.

* Netirnedidelés UV-C spindu-
liuotés dozés gali padaryti za-
los akims ir odai.

» Pro védinimo groteles nekis-
kite mazy objekty. Jie gali su-
Eadinti ventiliatorius ir pa-

enkti prietaiso veikimui.

» PrieS atidarydami prietaisg,
perskaitykite prieziuros ins-
trukcijas.

* Pries keiCiant UV-C siystuva,
prietaisg reikia atjungti nuo
maitinimo.

Atitikties deklaracija
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Gamintojas patvirtina, kad Sis
rietaisas su nuotoline belaide
unkcija  atitinka  direktyva
2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas yra pateikiamas sekan-
Ciu interneto adresu, atliekant
paieskg pagal gaminio koda:

Lhttps://www.franke.com®

Sj kodg galima rasti gaminio vi-
duje pritvirtintoje etiketéje.

Daznio |Maksimali perduo-
juostos  |dama galia
24GHz |Maks. 100 mW

2. NAUDOJIMAS

IStraukiantis gartraukis yra skirtas is-
imtinai naudoti buityje Salinant virtu-
vés kvapus.

* Niekada nenaudokite gartraukio ki-
tiems tikslams, iSskyrus tuos, kuriems
jis skirtas.

» Kai prietaisas dirba, po juo niekada
nepalikite didelés ugnies liepsnos.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvuma,
kad ji baty nukreipta j keptuvés apa-
Cig ir neapimty jos Sony.

* Naudojamos gruzdintuvés turi bati

gali uZsidegti.

3. VALYMAS IR
PRIEZIURA

* | kempine panasi filtro dalis gali bati
plaunama indaplove bent kartg per 4
ménesius arba dazniau, jei gartraukis
naudojamas ypac intensyviai. Naudo-
jimas yra garantuojamas maksimaliai
iki 5 plovimy, po to jis turi bati pakeis-
tas (W).
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* Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
veikimo ménesius arba daZzniau, jei

naudojama labai intensyviai ir juos
galima plauti indaplovéje (2).

K

» Gartraukj valykite drégna Sluoste ir
skystu neutraliu plovikliu.

» Gartraukio iSorei ir vidui valyti nenau-
dokite alkoholiniy arba silikoniniy pro-
dukty.

Jei produktas arba viena i$ jo daliy yra i$

nertadijanc€io plieno, valymui naudokite

specialius nebraizancius produktus ir
valydami vadovaukités satino apdailos
linijjomis.

5. VALDIKLIAI

4. VALYTUVO VALYMAS
IR PRIEZIURA

* Nenaudokite braizan&iy produkty ar-
ba medziagu.

* Nenaudokite produkty su alkoholiu
arba silikonu.

Jei norite iSvalyti geriau, kreipkités j

techninio aptarnavimo tarnyba.

Techniné informacija pateikta techniniy
duomeny lenteléje, esancioje vidinéje
jrenginio puséje.

S1
|
(%o | OO [220 [0 [AQ0 O
| | | | |
L T T2 T3 T4
Mygtu |Klaviso Funkcija Sviesos diodas
kas |paspaudima
s
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L |Trumpas Sviesos pakaitomis dega dideliu intensyvumu, vidutiniu intensyvumu |-
(jei yra), iSsijungia.
llgas, kai variklis |,,Delay” (delsos) funkcija Mirksi
llungtas Suaktyvina | iSjungia funkcijg ,Delay” (delsa) (automatinio variklio ir
ap$vietimo isjungimo pavélinimas 30" minugiy).
Negalima suaktyvinti, kai jjungtas intensyvus ir 24 val. rezimas.
llgas, kai visos|Susieto rezimo prijungimas Sviesos diodai T1 ir T2
apkrovos  (vari-|Prieg paleisdami procedira, vadovaukités konkregiomis sujungiamuy] mirksi:
Klis ir lempos) 8- prietaisy vadovuose pateiktomis instrukcijomis. atliekama  sujungimo
Jungtos Paleidziama gartraukio susiejimo su suderinamais prietaisais (nuotoli-|procedura.
niu valdymo pultu) proceddra. Galima susieti tik vieng nuotolinj valdy-
mo pultg, Veiksmus, kuriuos reikia atlikti prietaisuose, rekomenduoja- | Sekmingai pabaigus
me zidréti jy vadovuose. procedara, sekun-
Sujungimo proceddra trunka 2 minutes. Jei per §j laikq neatpazjsta-|déms_ jsijungia Sviesos
mas joks prietaisas, patikrinkite, ar prie$ tai paleidote norimy susieti|diodai T1'ir T2.
prietaisy proceddra. Gali bati, kad buvo pasiekta maksimali susiejamy
prietaisy riba.
T1  |Trumpas |jungia / i§jungia variklj veikti pirmu greiciu. Dega nuolat
llgas degant lem-|Suaktyvina / i§jungia aktyviosios anglies filtry pavojaus signala. | Visi Sviesos diodai su-
putei mirksi 2 kartus:
a\/oz'aus signalas suak-
yvintas.
Visi viesos diodai dega
1 sekunde:
pavojaus signalas i$-
Jungtas.
llgas, kai visos|Susieto rezimo atjungimas Sékmingai baigus pro-
apkrovos  (vari-|Paleidziama visy prie$ tai naudojantis sujungimo funkcija susiety su-|ceddra, “Sviesos diodai
Klis ir lempos) i8-|derinamy prietaisy atsaukimo procedara. T1ir T2 sumirksi 5 kar-
jungtos tus.
T2 |Trumpas |jungia / i§jungia variklj antru greiéiu. Dega nuolat
llgas su veikian-|Funkcija ,,24 val.“ . |Mirksi
Cla sviesa Ir vari-| Syaktyvina / i§jungia varikl)'f veikti 24 val. oro keitimo rezimu. Siuo
Kliu grﬁiéiu galima istraukti org 10 minuciy kiekvieng valanda, 24 valandy,
cikla,
Negalima suaktyvinti, jei yra aktyvus intensyvus arba ,Delay" rezimas.
llgas, kai visos|Wi-Firysys Sviesos diodas S1 mirk-
apkrovos  (vari-|Suaktyvina / i§jungia Wi-Fi rysio funkcijg I L
klis |tr lempos) i§- vyksta  prisijungimas
Jungtos Pastaba: Wi-Fi funkcija automatiskai suaktyvinama tuomet, kai nau- Brié namu tinklo.
dotojas pateikia Wi-Fi konfigiracijos procediiros uzklausa. Sviesos diodas S1 dega
nuolat: suaktyvintas Wi-
Fi rySys.
T3 |Trumpas ljungia variklj veikti treciu greiciu. Dega nuolat
llgas su veikian-||jungia variklj veikti 1 intensyviu greiciu. Mirksi

Cla Sviesa ir vari-
kliu

Sis greitis iSlieka 10 minutes. Pasibaigus laikui, sistema automatiskai
grizta prie ankstesnio pasirinkto greicio. Jei suaktyvinta tuopet, kai
ﬂnklls iSjungtas, pasibaigus laikui, pereinama prie rezimo ISJUNG-

18 naujo ilgai spaudziant mygtuka (su veikiancia Sviesa ir varikliu), si-
jungia variklis veikti 2 intensyviu greiciu.

Sis greitis iSlieka 6 minutes. Pasibaigus laikui, sistema automatiSkai
grizta prie ankstesnio pasirinkto greiCio. Jei suaktyvinta tuomet, kai
ﬂnklls iSjungtas, pasibaigus laikui, pereinama prie rezimo ISJUNG-

llgas, kai visos
apkrovos  (vari-
klis ir lempos) i$-
jungtos

Atliekamas filtry prisotinimo pavojaus signalo ir perdegusios
lemputés pavojaus signalo atstatymas.

Visi $viesos diodai su-
mirksi 3 kartus.

Pranesa apie metaliniy riebaly filtry prisotinimo pavojaus signala
ir poreikj juos iSplauti. Pavojaus signalas pradeda veikti po 100 realiy
gartraukio veikimo valanduy.

Kai gartraukis i$jungtas,
Sviesos diodai T2 Ir T3
dega nuolat.

Pranesa apie kvaptgiltro ir aktyviosios anglies filtro prisotinimo
pavojaus signala. Pavojaus signalas pradeda veikti po 200 realiy
gartraukio veikimo valandy.

Kai gartraukis i§jungtas,
Sviesos diodai T2 ir T3
mirksi.
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T4 | Trumpas

Rankinis rezimas
ljungia / iéLun?ia UV-C lempg ir ventiliacigq minimaliu greiciu. Po 24
valandy laiko tarpo lempa ir ventiliacija automatiSkai iSjungiami.

Sviesos diodai T1 ir T4
dega.

llgas, kai visos

apkrovos  (vari-
klis ir lempos) i$-
jungtos

Wi-Fi konfigiiravimas

Suaktyvina / i§jungia Wi-Fi konfigtravimo funkcija.

Prie$ paleisdami procedira, naudokite pro?raméle »Franke@Ho-
me“, kad uzsiregistruotumete sistemoje ,I0T Franke®. Po to, vado-
vaukités nurodymais, kad pridétuméte naujq prietaisg arba uzsiregis-
truotuméte namy marsrutizatoriuje.

Jei proceddra nebus uzbaigta sékmingai, po keliy minuciy jg ijunkite
i$ naujo paspausdami klavi3g ilgu spaudimu ir tik tada bandykite i§

naujo. Bet kokiu atveju, {?i proceddra neuzbaigiama sékmingai per 15
minuciy, gartraukis palieka $

Mirksi Sviesos diodai T3
ir T4: atliekama konfigd-
ravimo procedura.

Sékmingai _pabaigus
procedurg, 2 sekun-
déms_jsijungia Sviesos
diodai T3'ir T4.

Nuotoliniu valdymo _pultu
suaktyvinamos funkcijos

a Sig procedra.
Dienos rezimas

|jungia / ijungia UV-C lempa ir ventiliacijq maksimaliu greiciu.
Po 2 valandy laiko tarpo lempa ir ventiliacija automatidkai isjungiami.

Sviesos diodai T2 ir T4
dega.

Nakties rezimas

ljungia / i§jungia UV-C lempa ir ventiliacijg minimaliu greiciu.
PaleidZiamas automatinis veikimo reZimas su 24 valandy darbo ciklu,
Ikur:jo metu prietaisas lieka jjungtas 5 valandas ir i$jungtas kitas 19 va-
andy.

Po 7 dieny nakties reZzimas bus automatiskai i$jungtas.

Sviesos diodai T3 ir T4
dega.

LAIr Hub* signalai

Rekomenduojamo lemputés pakeitimo signalas
Po 6000 val. veikimo valandy ﬁarod_omas signalas, nurodantis pakeis-
ti lempute. Dél pakeitimo kreipkités | technines pagalbos tarnyba.

Sviesos diodai T2, T3
ir T4 mirksi

Sugedusios lemputés signalas

Jei UV lemputé perdega arba ne'[sii:t)mgia, signalas rodomas tol, kol
lemputés veikimas veél atstatomas. Dél  pakeitimo kreipkités | techni-
nés pagalbos tarnyba.

Sviesos diodai T1, T2,
T3 ir T4 mirksi

Rekomenduojama prietaisy sujungimo seka:

1 - Susietas rezimas (Zr. nuotolinio valdymo pulto vadova)

2 - Susieto rezimo prijungimas (zr. gartraukio vadova)

3 - Nuotolinio valdymo pulto-gartraukio sujungimas (zr. nuotolinio valdymo pulto vadova)

Démesio:

Jei turime funkcijas: Jei aktyvus Rankinis rezimas + Dienos rezimas ir
jjungiame gartraukj, valytuvas issijungia.
Jei gartraukis jjungtas veikti bet kuriuo grei€iu ir norime jjungti valytuvg, gartraukis

iSsijungia.

Jei turime aktyvig funkcijg Nakties rezimas ir jsijungia gartraukio variklis, valytuvas
iSsijungia. Jei iSjungiame gartraukj, valytuvas jsijungia veikti su pries tai nustatyta

funkcija.

6. PROGRAMELE
,FRANKE@HOME*

Programélé ,Franke@Home* yra skirta
LOS“ir ,Android® iSmaniajam telefonui ir
su ja galima naudotis visomis gartraukio
funkcijomis nuotoliniu badu.

Nosuna s = w7 -
Frankek-air @ &3
=
Qualita dellaria Discreta
0 36.2% 8 26.2¢
® O *

[FRANKE] <
(=) ® ®
Piktogra- |Funkcija
ma
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Pradinis puslapis

Pridéti naujg jrenginj

Naudotojo profilio valdymas

Prisijungta prie ,Wi-Fi Franke® tinklo

Gartraukio i$jungimas / {jungimas

CHO®®

Ap3vietimo jrangos valdymas

N2/

|
0

Variklio greicio valdymas

Intensyvi funkcija

Funkcija ,24 val.”

,Delay* (delsos) funkcija

Automatiné funkcija

Programélés nustatymy valdymas

CISICIGR 5

7. NUOTOLINIS VALDYMO
PULTAS

+ Sis prietaisas gali bati valdomas nuo-
toliniu valdymo pultu.

* DEMESIO: visy pirma, nuotoliniame
valdymo pulte suaktyvinkite susietg
rezimg (daugiau informacijos zitreéki-
te prietaiso vadove).

DEMESIO: kai kurios funkcijos gali bati

suaktyvintos tik nuotoliniu valdymo pultu

(daugiau informacijos zidrékite prietaiso

vadove).

8. APSVIETIMAS

» Norédami jj pakeisti, kreipkités j Prie-
zigros skyriy (dél lempuciy pirkimo
taip pat kreipkités j Priezidros skyriy).

132




LV _
1. INFORMACIJA PAR
DROSIBU
®

Jasu droSibai un pareizai
ierices darbibai, ludzu,
pirms uzstadisanas un lie-
toSanas uzmanigi izlasiet
8o rokasgramatu. Vien-
meér saglabajiet So instruk-
ciju kopa ar lerici, pat ja to
pardodat vai nododat tre-
Sajam personam. Ir svari-
gi, lai lietotaji parzinatu vi-
sas ierices darbibas un
droS8ibas funkcijas.
AKabeIu pievieno$ana ja-
veic kompetentam tehni-
Kim.
+ Razotajs nav atbildigs parbo-
jajumiem, kas radusies nepa-
reizas uzstadiSanas vai iz-
mantoSanas dél.
Minimalai|s droSibas atta-
lums starp plits virsmu un
tvaika nosucéju ir 650 mm
(dazus modelus var uzstadit
zemaka augstuma; skatiet
sadalu pardarbaizmériemun
uzstadiSanu).
Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcija ir noradits atta-
lums, kas ir lielaks par ie-
priekS noradito, tas ir janem
Véra.
Parbaudiet, vai tikla sprie-
gums atbilsttam, kas noradits
uz tvaika nosucéja iekSpusé
esosas datu plaksnites.
Atvienojosas ierices jauzsta-
da fiksétaja sistema saskana
ar noteikumiem par elektroin-
stalacijas sistémam.

Attieciba uz | klases iericém
parbaudiet, vai sadzives ba-
roSanas avotam ir piemérots
zemeéjuma savienojums.
Savienojiet tvaika nosuceju
ar dumvadu ar cauruli, kuras
minimalais diametrs ir 120
mm. Didmgazu celam jabat
pEc iespé€jas Tsakam.
Jaievéro visi noteikumi par
gaisa izvadisanu.
Nepievienojiet tvaika nosu-
céju dumu kanaliem, kas no-
vada sadegSanas dumus
(piem., no katliem, kaminiem,
utt.).
Jatvaikanosuceéjstiekizman-
tots kopa ar neelektriskam ie-
ricém (pieméram, gazes ie-
kartam), telpa ir janodrosina
pietiekama ventilacija, lai no-
vérstu izplides gazu atpa-
kalpldsmu. Lietojot virtuves
tvaika nostcéju kopa ar ieri-
cém, kas netiek darbinatas ar
elektribu, negativais spie-
diens telpa nedrikst parsniegt
0,04 mbarus, lai no tvaika no-
stcéja noverstu atpakal ie-
vilkSanu telpa.

Gaisu nedrikst izvadit pa ka-
nalu, kuru izmanto dimu iz-
vadiSanai no sadedzinasa-
nas iekartam, kuras darbina
ar gazi vai citu kurinamo.

Ja baroSanas vads ir bojats,
tad tas ir jaaizstaj ar razotaja
vai tehniskas apkalpoSanas
agenta piegadatu baroSanas
vadu.

KontaktdakSu  pievienojiet
kontaktligzdai, kas atbilst
speéka esoSajiem noteiku-
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miem un atrodas pieejama
vieta.

« Attieciba uz tehniskajiem un
droSibas pasakumiem, kas
veicami dumgazu novadiSa-
nai, ir svarigi rupigi ievérot
vietéjo iestazu noteiktos no-
teikumus.

BRIDINAJUMS:  pirms
tvaika nosucéja uzstadi-
Sanas nonemiet aizsarg-
pléves.

* Izmantojiet tikai skrlves un
nelielas detalas, kas ir piemeé-
rotas tvaika nostcé&jam.

A BRIDINAJUMS: nelietojot
skrdves vai stiprinajumus
saskana ar Siem noradiju-
miem, var rasties elektris-
kas stravas triecienarisks.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

* Neflambréjiet zem tvaika no-
sucéja: var izcelties uguns-
gréks.

» So ierici lietot drikst 8 gadus
veci un vecaki bérni, ka art
personas ar ierobezotam fi-
ziskam, sensoriskam vai ga-
rigam spéjam, vai personas,
kamnav pieredzesunzinasa-
nu, ja vien vini tiek rapigi uz-
raudziti un instruéti par ieri-
ces droSu lietoSanu un ris-
kiem, kas ar to ir saistiti. Bérni
nedrikst spéléties arierici. Ti-
riSanu un lerices kopSanu ne-
drikst veikt bérni, ja tie netiek
uzraudziti.

« Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie
nespélétos ar ierici.
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* lerici nedrikst lietot cilveki (ie-
skaitot bérnus) ar ierobezo-
tam psiho-fiziskam un senso-
ram spéjam vai nepietiekamu
pieredzi un zinasanam, ja
vien vini netiek rtpigi uzrau-
dziti un'instruéti.

A Lietojot gatavo$anas ieri-

ces, pieejamas dalas var
klat loti karstas.

» Péc noteikta laika notiriet un/
vai nomainiet filtrus (uguns-
bistamiba). Skatiet sadalu
“Apkope un tirisana”.

» Telpa jabat atbilsto$ai venti-
|acijai, ja tvaika nosucéjs tiek
lietots vienlaikus ar iericém,
kas izmanto gazi vai citu kuri-
namo (nav attiecinams uz ie-
ricém, kas tikai izvada gaisu
no telpas).

. Simbols £ uz izstradajuma

vai ta iepakojuma norada, ka
izstradajumu nevarizmest ka
parastus sadzives atkritu-
mus. Likvidéjamais izstrada-
jums janogada speciala elek-
trisko un elektronisko kompo-
nentu parstrades savaksa-
nas centra. NodroSinot 37 iz-
stradajuma pareizu utilizaci-
ju, jus palidzésiet novérst ie-
speéjamas negativas sekas vi-
deiun veselibai, kas citadi va-
rétu rasties, atbrivojoties no
izstradajuma nepareizi. Lai
iegdtu sikaku informaciju par
8T izstradajuma parstradi, sa-
zinieties ar pilsétas domi, vie-
teéjo atkritumu savakSanas
dienestu vai veikalu, kura iz-
stradajums tika iegadats.



BRIDINAJUMS.  Pirms
jebkadu tirisanas un/vai
apkopes darbibu veikSa-
nas atvienojiet kontakt-
daksu no kontaktligzdas.

Informacija par attiritaju
BRIDINAJUMS. Izsle-
dzietierici, lai izvairitos no
saskares ar UV-C lam-
pam.

 Jaierice ir bojata, to nedrikst
izmantot.

* lerice ir UV-C starojumu lam-
pa.

« UV-C lampa jamaina péc
6000 darba stundam. Lai to
nomainttu, sazinieties ar teh-
niska servisa centru. Lampas
nedrikst nomainit lietotajs.

* lerices izmantoSana cita vei-
da, neka aprakstits Saja do-
kumenta vai korpusa bojaju-
mivarizraisit UV- -C starojuma
izpladi.

« UV-C starojums pat nelielas
devas varizraisitacu un adas
bojajumus.

+ Caur ventilacijas restém ne-
ievietojiet stkus priekSmetus.
Tie var sabojat ventilatorus
un pasliktinat ierices darbibu.

» Pirmsierices atvérSanasizla-
siet apkopes instrukcijas.

« Pirms UV-C izstarotaja no-
mainas ierice ir jaatvieno no
baro$anas avota.

Atbilstibas deklaracija

Razotajs pazino, ka St ierice ar
bezvadu radio funkcionalitati
atbilst direktivai 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams Saja interneta
adresé, mekléjot péc izstrada-
juma koda:

“httpS'//www franke.com”

Sis kods ir atrodams uz etike-
tes, kas novietota izstradajuma
|ekspuse

Frekven- |Maksimala parrai-
Cujoslas |ditajauda
2,4GHz 100 mW maks.

2. LIETOSANA

» Tvaika nosucgjs ir izstradats eksklu-
Zlvi lietoSanai majsaimnieciba, lai no-
vérstu virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju ta-
diem mérkiem, kadiem to nav pare-
dzéts lietot.

* Nekad zem funkciongjosa tvaika no-
sucéja neatstat lielas atklatas lies-
mas.

* leregulgjiet tadu liesmas intensitati,
lai ta batu versta tiesi pret édiena ga-
tavoSanas trauka apaksdalu. Parlieci-
nieties, ka liesma neapliecas ap ta
saniem.

» Taukvares katli lietoSanas laika ne-
partraukti jauzrauga, jo parkarsusi el-
la var aizdegties.

3. TIRISANA UN APKOPE

 Filtra sdklim Iidzigo dalu var mazgat
trauku mazgajama masina vismaz ik
péc katriem 4 méneSiem vai biezak,
ja lietoSana ir Tpa8i intensiva. Eks-
pluatacija tiek garantéta maksimali
ldz pat 5 mazga8anas reizém, bet
péc tam tas ir janomaina (W).

g LY 4
v
Ay | L
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« Tauku filtri jatira ik pec 2 darbibas 4. ATTIRITAJA TIRISANA
ménesiem vai loti intensivas lietoSa-
nas gadijuma biezak, un tos var maz- UN APKOPE

gat trauku mazgajamaja masina (Z). . Neizmantojiet abrazivus produktus

vai materialus.
* |zvairieties no spirta vai silikona pro-
duktiem.
Lai veiktu rapigaku tiriSanu, sazinie-
ties ar tehniskas palidzibas dienestu.

* Notiriet tvaika nosicéju, izmantojot
mitru drénu un neitralu 8kidru mazga-

Sanas I1dzekli.

» Tvaika nosUcéja aré€jai un iekséjai tiri-
Sanai nelietojiet spirta vai silikona -

dzeklus.

Ja produkts vai kada no ta dalam ir izga-
tavoti no neris€josa térauda,izmantojiet
TpaSus neabrazivus Iidzeklus tiriSanai
un ieverojiet satina apdares Inijas tiri-

Sanas laika.

Tehniska informacija atrodas tehnisko
datu plaksnité ierices iekSpuseé.

5. VADIBAS IERICES

S1
|
(¥:0 ] [0 O [220 [30 [ A0 O
| | | | |
L T T2 T3 T4
Tausti Nospiediet |Funkcija Gaismas diode
ns taustinu
L [iss Gaismas mijas ar lielu intensitati, vidéju intensitati (ja tada ir), izslégtu. |-

llgi ar darbojoSos
motoru

Funkcija 'Aizkave' Mirgojo$a bakuguns
Aktivize/deaktivizé funkciju ‘Aizkave’ BAutométiska motora izslégsana

un apgaismojums tiek aizkavéts par 30').

Nevar aktivizet, ja ieslégta opcija 'Intensivs' vai '24h'.

Gars ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

Pari savienoSana savienota rezima Gaismas diodes T1 un
Pirms procedaras sak3anas izpildiet parT savienojamo iericu rokas-| T2 mirgo:
gramatu TpaSos noradijumus. notiek parl savieno3a-

Sakas tvaika nosticéja savienodanas pari ar saderigam iericém (tal-|nas proceddra.
vadibas pults) proceddra. Var piesaistit tikai vienu talvadibas pulti.
Ludzu, skatiet iericu rokasgramatu attieciba uz darbibam, kas ar tam|Pac veiksmigas proce-
Javeic. ) ) o o _|ddras pabeigSanas
SavienoSana par ilgst 2 mindtes. Ja Saja laika neviena ierice netiek|gaismas diodes T1 un
atpazita, parbaudiet, vai iepriek$ neesat sacis iericu savieno$anas|12 tiek ieslégtas uz 2
Fa.rT‘procegU.ru. lespéjams, ka ir sasniegts saistamo iericu maksima- |sekundém.

ais ierobezojums.
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T |iss

ledarbinalizslédz motoru ar pirmo atrumu.

Fikséts

Nospiediens _ilgu
laiku ar ieslegtu
gaismu

Aktivizé/deaktivize aktivas ogles filtru trauksmes signalu.

Visas gaismas diodes
mirgo 2 reizes:
trauksmes  signals akti-
vizéts.

Visas gaismas diodes
iedegas 1 sekundi:
trauksmes signals deak-
tivizéts.

Gar$ ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

Savienota rezima atsaiste
Séakas visu saderigo iericu, kas ieprieks bija saistitas ar ParT savieno-
Sanas funkciju, atcel$anas procedura.

Veiksmigi  pabeidzot
procediru, gaismas dio-
des T1 un T2 mirgo 5

reizes.
T2 |iss ledarbinalizsledz motoru ar otro atrumu. Fikséts
ligi nospiezot ar|Funkcija '24h’ Mirgojosa bakuguns
ieslegtu  gaismu| Aktivize/deaktivize motoru 24h gaisal apmainas rezima, atrums, kas
vai motoru |auj iestikt 10 mindtes ik stundu 24h cikla.
To nevar aktivizet, ja ir aktivizéts rezims ‘Intensivs' vai ‘Aizkavesa-
nas'’.
Gar§ ar visu slo-|Wifi savienojums Gaismas diode S1 mir-
dzi izslegtu (mo-| |espajo/atspéjo Wi-Fi savienojuma funkciju. go: o .
tors un gaismas) notiek sav_|en0{_uma iz-
Piezime; Wi-Fi funkcia tiek automatiski aktivizeta, kad lietotajs pie-|Veide ar majas tiklu.
prasa Wi-Fi konfiguracijas proceduru. Gaismas diode S1 deg
vienmerigi:  aktivizéts
Wi-Fi savienojums.
T3 |iss ledarbina motoru ar treSo atrumu. Fikséts
ligi nospiezot ar|ledarbina motoru ar intensivu atrumu 1. MirgojoSa bakuguns
ieslegtu gaismu| Sis atrums ir iestatits uz 10 mindtém. Laika beigas sistéma automatis-
vai motoru ki atgriezas ieprieks izvelétaja atruma. Ja atrums tiek aktivizets, kad
motors ir izslégts un laiks ir pagajis, tas parslédzas uz izslégtu rezi-
mu.
NospieZot taustinu vélreiz, ilgi nospiezot (ar ieslégtu gaismu vai moto-
ru), motors ieslédzas ar intensivu atrumu 2.
Sis atrums ir iestatits uz 6 minatém. Laika beigas sistéma automatiski
atgriezas iepriek$ izveletaja atruma. Ja atrums tiek aktivizéts, kad mo-
tors ir izslegts un laiks ir pagajis, tas parslédzas uz izslégtu rezimu.
Gar§ ar visu slo-|Filtra piesatinajuma trauksmes signals un izdeguSas lampas|Visas gaismas diodes
dzi izslegtu (mo-|trauksmes signals tiek atiestatiti. mirgo 3 reizes.
tors un gaismas)
Norada metala grettauku filtru_piesatinajuma trauksmes signalu|Gaismas diodes T2 un
un nepiecieSamibu tos mazgat. Trauksmes signals sak darboties péc| T3 deg vienmerigi ar iz-
100 stundam reala tvaika nosicéja darbibas laika. slégtu tvaika nosucgju.
Noradaaktivas ogles pretsmakas filtra piesatinajuma trauksmes|Gaismas diodes T2 un
signalu. Trauksmes signals sak darboties péc 200 stundam redla| T3 mirgo ar izslégtu
tvaika nosiicgja darbibas laika. tvaika nosticéju.
T4 |lss Manualais rezims leslégtas gﬂaismas dio-
leslédz/izslédz UV-C lampu un ventilaciju ar minimalu atrumu. Péc 24 |des T1un T4.

stundam lampa un ventilacija tiek automatiski izslégta.

Gar§ ar visu slo-
dzi izslégtu (mo-
tors un gaismas)

Wi-Fi konfiguracija

lespéjo/atspéjo Wi-Fi iestatianas procedaru.

Pirms procedras sak$anas izmantog'iet lietotni Franke@Home
gistrétos Franke 10T sistéma. Péc fam izpildiet noradijumus,

vienotu jaunu ierici un registrétos majas marsrutétaja.

Ja péc dazam mindtém proceddra nebeidzas veiksmigi, deaktivizgjiet
to, velreiz nospieZot taustinu ilgaku laiku, pirms méginat vélreiz. Jeb-
kura gadijuma tvaika nosicéjs iziet no procedras, ja ta nav veiksmigi
pabeigta 15 minau laika.

lai re-
fai pie-

Mirgo gaismas diode T3
un T4: notiek konfigura-
cijas proceddra.

Péc veiksmigas_proce-
ddras pabeigSanas
aismas diodes T3 un
4 tiek ieslegtas uz 2
sekundem.

Funkcgas, kas tiek aktivize-
tas ar falvadibas pulti

Dienas rezims leslégtas gﬂaismas dio-

leslédz/izsledz UV-C lampu un ventilaciju ar maksimalu atrumu. des T2 un T4,

Péc 2 stundam lampa un ventilacija tiek automatiski izslégta.

Nakts rezims leslégtas gaismas dio-
des T3 un T4.

leslédz/izsledz UV-C lampu un ventilaciju ar minimalu atrumu.
Automatiskais darba reZims sakas ar 24 stundu darba ciklu, kura ierf-
ce paliek ieslégta 5 stundas un izslegta nakamas 19 stundas.

Péc 7 dienam nakts rezims tiks automatiski izslégts.
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Air Hub signali Lampas ieteicamas nomainas signals Gaismas diode T2, T3
P&c 6000 darba stundam tiek dots signals, kas norada uz lampas no-|un T4 mirgo

mainu. Lai to nomainitu, sazinieties ar tehniska servisa centru.
Bojatas lampas signals Gaismas diode T1 un
Ja UV lampa izdeg vai neiesledzas, signals tiek dots tik ilgi, kamér| T2, T3 un T4 mirgo
lampas darbtba netiek atjaunota. Lai to nomainitu, sazinieties ar teh-
niska servisa centru.

leteicama savienoSanas seciba starp iericém:

1 - Savienotais reZims (skatiet talvadibas pults rokasgramatu)

2 - ParT savienoSana savienota rezima (skat. tvaika nosicéja rokasgramatu)

3 - Talvadibas pults un tvaika nosiicgja savieno$ana pari (skat. talvadibas pults rokasgramatu)

Bridinajums:

Ja funkcijas: Manualais rezims + Dienas rezims ir aktivas un ieslédzam tvaika
nosuceju, attiritajs izslédzas.

Ja ir ieslégts tvaika noslicéjs jebkura atruma un més vélamies ieslégt attiritaju,
tvaika nosulicéjs izslédzas.

Ja funkcija Nakts rezims, ir aktiva un ir ieslégts tvaika noslcéja motors, attiritajs
izslédzas. Ja izsledzam tvaika nosicéju, attiritajs ieslédzas ar iepriek$ iestatito

funkciju.
( | ) Tvaika nosiicéja iesleg$analizsieg$ana

6- LIETOTNE ! Apgaismosanas sistému vadiba
FRANKE@HOME Q

Lietotne Franke@Home ir pieejama iOS % Motora apgriezienu skaita vadiba
un Android viedtalruniem, un ta lauj pie- _ :
klat visam tvaika nosucéja funkcijam, iz- + Funkcija Intensivs

7/

\
71N

mantojot attalo mijiedarbibu.

e e - ; ® |Funkcija ‘24h’
mmﬂ < Frankekcair @ @3 Q

@ Funkcija 'Aizkave

= Funkcija 'Automatiski'

296

Qualita dellaria Discreta
@ Lietotnes iestatijumu parvaldiba

7

D)

>

O 362« & 26.2¢

7. TALVADIBAS PULTS

e o o ® - + So ierici var vadit, izmantojot talvadi-
lkona |Funkcija bas pulti.
Sakuma lapa + UZMANIBU: ka pirmo darbibu ar tal-

vadibas pulti, aktiviz€jiet savienoju-
ma reZimu (sikaku informaciju skatiet

Pievienojiet jaunu ierici Lo = ~
ierices rokasgramata).
~

etolEia roria barvaldih UZMANIBU: dazas funkcijas var aktivi-
ietotaja profila parvaldiba zét tikai ar talvadibas pulti (stkaku infor-
maciju skatiet ierices rokasgramata).

Izveidots savienojums ar Franke Wi-Fi tiklu
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8. APGAISMOJUMS

¢ Lai to nomainttu, l0dzu, sazinieties ar
Servisa nodalu (“Lai iegadatos, G-
dzu, sazinieties ar servisa nodalu”).
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@D
1. OHUTUSTEAVE

Teie turvalisuse ja sead-
me Oige kasutamise huvi-
deslugege enne paigalda-
mist ja kasutamist see ju-
hend hoolikalt 1abi. Sailita-
ge neid juhiseid alati koos
seadmega ning seadme
ule andmisel kolmandate-
leisikutele andke kaasaka
kasutusjuhend. On oluli-
ne, et kasutajad oleksid
tuttavad seadme kdigi too-
ja ohutusfunktsioonidega.

A Juhtmed peab Gihendama

padev tehnik.

Tootja ei vastuta kahjustuste
eest, mis tulenevad toote va-
lest paigaldamisest vai kasu-
tamisest.
Pliidiplaadi ja 6hupuhasti va-
heline minimaalne ohutu kau-
gus on 650 mm (mdéned mu-
delid saab paigaldada mada-
lamale; vt mdotmete ja pai-
galduse jaotis).
Kui gaasipliidi paigaldamise
juhistes on ette nahtud suu-
rem kaugus, tuleb seda ar-
vesse votta.
Kontrollige, et vorgupinge
vastaks ohupuhasti sees ole-
val andmesildil margitud pin-
gele.
Lahutusseadmed tuleb pai-
galdada pusiseadmesse
kooskodlas juhtmesusteemi-
de eeskirjadega.
| klassi seadmete korral kont-
rollige, kas kodusel toitealli-
léal on piisav maandusuhen-
us.
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Uhendage 6hupuhasti 166ri-
ga minimaalselt 120 mm labi-
mddduga toruga. Suitsu tee
valja peab olema voimalikult
lUhike.

Jargida tuleb kaiki 6hu valja
suunamise eeskirju.

Arge Uhendage Ohupuhastit
|60riga, mis juhivad pdlemi-
saure (nt kateldest, kamina-
testjne).

Kui 6hupuhastit kasutatakse
koos mitteelektriliste sead-
metega (nt gaasiseadmed),
peab ruumis olema tagatud
piisav ventilatsioon, mis aitab
valtida heitgaaside tagasi-
voolu. Kui 6hupuhastit kasu-
tatakse seadmetega, mis ei
toota elektritoitel, ei tohi ala-
rohk ruumis olla suurem kui
0,04 mbar, et dhupuhasti ei
saaks suitsu tagasi tuppa
tdommata.

Ohku ei tohivalja suunatalabi
kanali, mida kasutatakse
gaasi vbi muude kutustega
tootavate pdlemisseadmete
suitsu valjajuhtimiseks.

Kui toitekaabel on kahjusta-
tud, tuleb see asendada toot-
jalt voi selle hooldusesinda-
Jalt saadaval oleva kaabliga.

Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavasse ligi-
paasetavas kohas asuvasse
pistikupessa.

Suitsugaaside valjajuhtimisel
rakendatavate tehniliste ja
ohutusmeetmete asjus on
olulinejargidatapseltkohalik-
ke kehtivaid eeskirju.



AHOIATUS! Enne o6hupu-
hasti Eaigaldamist eemal-
dage kaitsekiled.

» Kasutage ainult dhupuhasti-
ga sobivaid kruvisid ja vaike-
seid osi.

HOIATUS! Kruvide voi
kinnitusseadise paigalda-
mine teisiti kuinendes juh-
tistes ette nahtud vadib
pdhjustada elektrildoke.

+ Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusk-
laasid...) abil otse valguses-
se.

» Arge flambeerige dhupuhasti
all: vaib tekkida tulekahju.

» 8-aastased ja vanemad lap-
sed ningisikud, kellel on piira-
tudfuusilised, sensoorsed voi
vaimsed vOimed voi kellel
puuduvad kogemused ja
teadmised seadme kasuta-
mise kohta, vdivad seda sea-
det kasutada, kui neid jalgi-
takse voi juhendatakse sead-
me ohutul kasutamisel ning
nad mdistavad sellega seo-
tud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Puhas-
tamist ja kasutajapoolset
hooldust ei tohi teostada jare-
levalveta lapsed.

« Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad el mangiks seadmega.

» Seda seadet ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lap-
sed), kellel on piiratud fGusili-
sed, vaimsed vdi sensoorsed
vdimed voi kellel pole sead-
me kasutamiseks piisavaid
kogemusi ega teadmisi, valja
arvatud juhul, kui nad teevad

seda jarelevalve all ja neid ju-
hendatakse.

A Ligipaasetavad osad voi-
vad toiduvalmistamis-
seadmete kasutamisel va-
ga kuumaks minna

» Parast maaratud aja moodu-
mist puhastage filtrid ja/voi
vahetage need valja (tu-
leoht). Vaadake jaotist “Hool-
dus ja puhastamine”.

* Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui hupuhastit
kasutatakse samal ajal gaasi
vOi muud kutust kasutavate
seadmetega (ei kehti sead-
mete korral, mis juhivad ruu-
mi ainult dhku).

» Tootel vai selle pakendil olev

sumbol \/Etéhendab, ettoodet
ei tohi visata tavaliste olme-
jaatmete hulka. Kasutuselt

orvaldatav toode tuleb viia
vastavasse elektriliste Ja
elektrooniliste komponentide
ringlussevotu ja kogumiskes-
kusesse. Tagades selle toote
nduetekohase utiliseerimise,
aitate ara hoida voimalikke
negatiivseid tagajargi kesk-
konnale ja tervisele, mis jaat-
mete sobimatust kaitlemisest
tekkida voivad. Tapsematea-
be saamiseks toote taastoot-
lemise kohta po6rduge koha-
liku omavalitsuse, kohaliku
jaatmekaitlusteenistuse voi

aupluse poole, kust toote
ostsite.
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TAHELEPANU! Enne mis
tahes puhastus- ja/voi
hooldustoimingute tege-
mist eemaldage pistik pis-
tikupesast.

Teave puhasti kohta

TAHELEPANU! Et valtida
kokkupuudet UV-C lampi-
dega, lulitage seade valja.

+ Kuiseade on kahjustada saa-
nud, ei tohi seda kasutada.

» Seade sisaldab UV-C-lampe.

+ UV-C-lambid tuleb valja va-
hetada parast 6000 tootundi.
Nende valja vahetamiseks
poorduge tehnilise abi poole.
Lampe ei tohi valja vahetada
kasutaja.

+ Seadme kasutamine muul vii-
sil kui selles dokumendis kir-
jeldatud voi korpuse kahjus-
tamine voib pdhjustada UV-
C-kiirguse leket.

» UV-C-kiirgus vdib isegi vai-
kestes annustes kahjustada
silmi ja nahka.

+ Arge sisestage vaikseid ese-
meid ventilatsioonivoresse.
Need voivad kahjustada ven-
tilaatoreid ja takistada sead-
me to6d.

* Enne seadme avamist luge-
ge labi hooldusjuhised.

« Enne UV-C-kiirguri vaheta-
mist tuleb seade vooluvor-
gust eraldada.

Vastavusdeklaratsioon

Tootja kinnitab, et see traadita
raadlofunkt5|oonlga seadevas-
tab direktiivile 2014/53/EL.
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ELi vastavusdeklaratsiooni
taistekst on saadaval jargmisel
Interneti-aadressil, otsida saab
tootekoodi jargi:

https://www.franke.com

Toote koodi leiab toote sees
olevalt sildilt.

Sagedus- [Maksimaalne
alad edastatav voimsus
2,4GHz max 100 mW

2. KASUTAMINE

+ Ohupuhastaja on loodud eksklusiiv-
selt koduseks kasutamiseks k66gild-
hnade eemaldamiseks.

+ Arge kasutage 6hupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see méeldud
pole.

+ Arge jatke todtava dhupuhastaja alla
kunagi kdrgeid leeke.

* Reguleerige leegi tugevust nii, et see
oleks suunatud panni pbhjale ja
veenduge, et see ei ulatuks Umber
selle kllgede.

» Frittereid tuleb kasutamise ajal pide-
valt jalgida — 8li vdib liiga kuumaks
minnes suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

 Filtru Svammisarnast osa saab pesta
ndudepesumasinas vahemalt kord
iga 4 kuu jarel voi eriti intensiivse ka-
sutamise korral sagedamini. T66 on
tagatud kuni maksimaalselt 5 pese-
miseni, mille jarel tuleb see vahetada

(W).
“n | 7

A 27 4
gy | >




» Rasvafiltreid tuleb puhastada iga ka-

he kasutuskuu jarel, vaga intensiivse
kasutamise korral sagedamini.
Filtreid vbib pesta ndudepesumasi-
nas (Z).

Puhastage dhupuhastit niiske lapi ja
neutraalse puhastusvedelikuga.

Ohupuhasti puhastamisel nii véljas
kui ka seest arge kasutage alkoholi

4. PUHASTI
PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

+ Arge kasutage abrasiivseid tooteid
ega materjale.

« Valtige alkohoolseid voi silikoontoo-
teid.

Pohjalikumaks puhastamiseks votke

iihendust tehnilise toega.

Tehniline teave on toodud seadme sise-
kiljel asuval andmeplaadil.

voi silikooni sisaldavaid tooteid.
Kui toode vdi mdni selle osa on valmis-
tatud roostevabast terasest, kasutage
puhastamiseks spetsiaalseid mitteabra-
siivseid vahendeid ja jargige puhastami-

sel satineerimisala

markivaid jooni.

5. KASUD
S1
|
%0 ] OO [220 [30 [AQO O
| | | | |
L T T2 T3 T4
Nupp |Nupuvajutus |Funktsioon LED
L  |Lihike Tuledel vaheldub suur intensiivsus, keskmise intensiivsus (kui see on |-
olemas) ja vélja lilitatud olek.
Pikk vajutus, kuiViivitusfunktsioon Vilgub

mootor on sees

Aktiveerib/inaktiveerib viivitusfunktsiooni (mootori ja valgustuse auto-
maatne valjallilitamine Iikkub 30 sekundi vérra edasi).

Ei saa aktiveerida, kui sisse lilitatud on intensiivne vdi 24 h funkt-
sioon.

Pikk vajutus, kui
kdik funktsioonid
on valjas (mootor
ja tuled)

Uhendatud reziimiga sidumine

Enne protseduuri alustamist lugege 1&bi sidestatavate seadmete ka-
sutusjuhendite juhiseid.

Algab Bhupuhasti Ghendamine dhilduvate seadmetega (kaugjuhtimis-
Fu t). Unendada saab ainult ihe kaugjuhtimispuldi. Nendega tehtava-
e toimingute kohta lugege seadmete kasutusjuhendist.
Sidustamisprotsess votab 2 minutit. Kui selle aja_jooksul iihtegi sea-
det ei tuvastata, kontrollige, kas olete seadmete sidustamist teinud ju-
ba ka varem. Véimalik, et sidustatavate seadmete maksimaalne hulk
on juba saavutatud.

LEDid T1 ja T2 vilgu-
vad:
sidustamisprotseduur
kaib.

Pérast protseduuri edu-
kat IGpuleviimist Idlita-
takse LEDid T1 ja T2 2
sekundiks sisse.
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T1  |Lihike Llitab mootori 1. kiiruse sisse/vélja. Pidev tuli
Pikk, tuli pdleb | Aktiivsoefiltrite marguande aktiveerimine/inaktiveerimine. Eéilé LEDid vilguvad 2
orda:
marguanne on aktiveeri-
tud.
Kéik LEDid pdlevad 1
sekundi:
marguanne on inakti-
veeritud.
Pikk vajutus, kui|Uhendatud reziimi katkestamine Protseduuri edukal Iope-
koik funkisioonid| Algab kdigi varem sidustamisfunktsiooniga seotud (ihilduvate sead-|tamisel_ vilguvad LEDid
%ntxleg{ja)s (mootor| mete kustutamise protseduur. T1ja T2 5 korda.
T2  |Lihike Lilitab mootori 2. kiiruse sisse/vélja. Pidev tuli
Pikk vajutus, kui|24 h funktsioon Vilgub
mootor “ja tuled |aktiveerib/inaktiveerib 24-tunnise tsiikli jooksul mootori 24-tunnise
on sees dhuvahetusreziimi, mille korral td6tab tdmme 10 minutit tunnis.
Seda ei saa aktiveerida, kui intensiivne véi viivitusfunktsioon on aktiiv-
ne.
Pikk vajutus, kui|WiFi-lihendus LED S$1 vilgub:
koik funktsioonid |WiFi-iihenduse funktsiooni aktiveerimine/inaktiveerimine. {ihendamine koduvargu-
on valjas (mootor ga on pooleli.
Ja tuled) Markus. Wi-Fi funktsioon aktiveeritakse automaatselt, kui kasutaja al-|LED S1 fikseeritud: Wi-
gatab WiFi seadistamise protseduuri. EjlaUhendUS on aktiveeri-
T3 |Lihike Kéivitab mootori 3. kiirusel. Pidev tuli
Pikk vajutus, kui|Kaivitab mootori 1. intensiivsel kiirusel. Vilgub
mootor “ja tuled|See kiirus on ajastatud 10 minutiks. Selle aja méédudes naaseb sils-
on sees teem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui see on aktiveeritud val-
ja lilitatud mootoriga, siis maératud aja mdddudes lllitub vélja.
Teine pikk vajutus nupule (kui tuli v8i mootor on sisse liilitatud) k&ivi-
tab mootori 2. intensiivsel kiirusel.
See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja méddudes naaseb sis-
teem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui see on aktiveeritud val-
ja lulitatud mootoriga, siis madratud aja méddudes lilitub vélja.
Pikk vajutus, kui|Lahtestatakse filtrite kiillastumise ja lambi kasutusea labi saami- Kok LEDid vilguvad 3
koik funktsioonid |se marguanne. korda.
on véljas (mootor
ja tuled)
See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on kiillastunud ja neid|LEDid T2 ja T3 pdlevad
tuleb pesta. Marguanne hakkab tdéle siis, kui Shupuhasti on té6tanud ﬁideva tulega ja Shupu-
100 tundi. asti on valja lulitatud.
Annab marku aktiivsel péhineva I6hnafiltri kiillastumisest. Mar-|LEDid T2 ja T3 vilgu-
guanne hakkab tééle siis, kui 6hupuhasti on tétanud 200 tundi. ?/er(i t<')r(1jupuhast| on valja
ulitatud.
T4  |Lihike Kasitsireziim LEDid T1 ja T4 pdlevad.

Lilitab sisse/valja UV-C-lambi ja ventilatsiooni minimaalse kiirusega.
24 tunni pérast lulituvad lamp ja ventilatsioon automaatselt vélja.

Pikk vajutus, kui
koik _funktsioonid
on véljas (mootor
ja tuled)

WiFi seadistamine

WiFi seadistamise protseduuri aktiveerimine/inaktiveerimine.

Enne protseduuri alustamist registreeruge Franke |OT siisteemis, ka-
sutades rakendust Franke@Home. Seejérel jérgige uue seadme li-
samise ja koduruuterisse registreerimise juhiseid.

Kui protseduur ei [6pe méne minuti pérast edukalt, [6petage see ise,
hoides nuppu pikalt all. Seejérel proovige uuesti. lgal juhul Ipetab
dhupuhasti protseduuri — kui seda ei dnnestu edukalt Idpule viia — 15
minuti jooksul.

LEDid T3 ja T4 vilgu-
vad: konfiguratsioo-
niprotseduur kaib.

Pérast protseduuri edu-
kat Iopuleviimist Illita-
takse LEDid T3 ja T4 2
sekundiks sisse.

Kaug{'uhtimispuldiga akti-
veeritavad funktsioonid

Péevareziim LEDid T2 ja T4 pélevad.
Lilitab sisse/valja UV-C-lambi ja ventilatsiooni maksimaalse kiiruse-

ga.

2 tunni pérast lllituvad lamp ja ventilatsioon automaatselt vélja.

Oéreziim LEDid T3 ja T4 pdlevad.

Liilitab sisse/valja UV-C-lambi ja ventilatsiooni minimaalse kiirusega.
Automaatne tdoreziim alustab 24-tunnist to6tsiklit, mille jooksul sea-
de jaab 5 tunniks tbdle ja jargmiseks 19 tunniks vélja.

7 paeva pérast lulitatakse d6reziim automaatselt valja.
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Air Hubi marguanded Lambi vahetamise soovitus LEDid T2, T3 ja T4 vil-
Pérast 6000 t66tundi ilmub marguanne lambi vahetamise kohta. Nen-|guvad

de vélja vahetamiseks pédrduge tehnilise abi poole.
Katkise lambi mérguanne LEDid T1, T2, T3 ja T4
Kui UV-lamp péleb labi vai ei siltti, piisib mérguanne seni, kuni lamp|vilguvad

uuelsetl t6dle hakkab. Nende vélja vahetamiseks p6érduge tehnilise abi
poole.

Seadmete soovitatud sidustamisjarjestus:

1. Uhendatud reziim (vt kaugjuhtimispuldi juhendit)

2. Uhendatud reziimi sidumine (vt Shupuhasti kasutusjuhendit)

3. Kaugjuhtimispuldi ja 8hupuhasti sidustamine (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)

Ettevaatust

Funktsioonide kombinatsioon: Kui kasitsireziim + paevareziim on aktiivsed ja
[Ulitame Shupuhasti sisse, lUlitub puhasti valja.

Kui 6hupuhasti on mistahes kiirusel sisse lilitatud ja ltlitame puhasti sisse, lGlitub
Ohupuhasti valja.

Kui 66reziimi funktsioon on aktiivne ja dhupuhasti mootor lilitatakse sisse, lGlitub
puhasti valja. Kui lilitame &hupuhasti valja, lllitub puhasti sisse enne seadistatud

funktsiooniga.
( | ) Ohupuhasti sisse/valja liilitamine

6- RAKENDU 1, |Valgustussiisteemi haldamine
FRANKE@HOME <X

Rakendus Franke@Home on saadaval % Mootori Kiiruse haldamine
iOS-i ja Androidi nutitelefonidega ning _ .
see voimaldab kaugjuurdepaasu koiki- + Intensiivne funkisioon

dele 6hupuhasti funktsioonidele.

— . —_— . ['> 24 h funktsioon
mmz < Fankek-air @ &

@ Viivitusfunktsioon

B Automaatfunktsioon

296

Qualita dellaria Discreta
@ Rakenduse seadete haldamine

7

D)

>

O 362« & 26.2¢

7. KAUGJUHTIMISPULT

e o o ® - + Seda seadet saab juhtida kaugjuhti-
lkoon |Funktsioon mispuldist.
Avaleht « TAHELEPANU! Esimese toiminguna

aktiveerige kaugjuhtimispuldil Ghen-
datud reziim (t&psema teabe leiab

@ Lisage uus seade seadme kasutusjuhendist).
~

K osiaaorofi halda TAHELEPANU: méne funktsiooni saab
asutajaprofili haldarmine aktiveerida ainult kaugjuhtimispuldiga
(lisateave seadme kasutusjuhendis).

Uhendatud Franke Wi-Fi vorguga
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8. VALGUSTUS

* Vahetamiseks votke palun Uhendust
hooldusosakonnaga (,Selle ostmi-
seks votke palun Uhendust hool-
dusosakonnaga®).
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@
1. TURVALLISUUSTIEDOT

®

Oman turvallisuuden ja
laitteen oikeaoppisen toi-
minnan takaamiseksi lue
tama opas huolellisesti
ennen asennusta ja kayt-
toonottoa. Pida nama oh-
jeet aina laitteen mukana,
myOs siina tapauksessa,
ettad sita ei enaa kayteta tai
ettd se luovutetaan kol-
mansille osapuolille. On
tarkeaa, etta kayttajat tun-
tevat kaikki laitteiston toi-
minnan ja turvallisuuden
ominaisuudet.

Johtojen liitannan saateh-
da vain pateva teknikko.

+ Valmistaja ei ole vastuussa
vahingoista, joihin on szyna
virheellinen asennus tai ka
to.

« Vahimmaisturvaetaisyys
keittotason ja liesituulettimen

valilla on 650 mm (jotkin mallit
voidaan asentaa matalam-

malle: katso kappale, joka

koskee tyoston ja asennuk-

sen mittoja).

rempi etaisyys kuin mita ylla

sanotaan, se tulee ottaa huo-

mioon.

* Tarkista, etta verkkojannite
vastaa liesituulettimen sisalla

olevassa arvokilvessa kerrot-

tuja tietoja.

dotusjarjestelmia koskevien
standardien mukaisesti.

yt-

Jos kaasukeittotason asen-
nusohjeissa kerrotaan suu-

Katkaisulaitteet tulee asen-
taa kiinteaan laitteistoon joh-

Luokan | laitteiden tapauk-
sessa tarkista, etta kotitalou-
den syottoverkossa on sovel-
tuva maadoitusliitanta.
Liita liesituuletin hormiin put-
kella, jonka halkaisija on va-
hintaan 120 mm. Savujen rei-
tin tulee olla mahdollisimman
lyhyt.
Kaikkia ilmanpoistoa koske-
via maarayksia tulee noudat-
taa.
Alaliita liesituuletinta savuka-
naviin, joissa on palamisesta
syntyvaa savua (esim. katti-
lat, takat jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
ei-sahkoisten laitteiden kans-
sa (esim. kaasulaitteet), ta-
kaa riittava tuuletus tilassa,
jotta pakokaasut eivat paase
virtaamaan takaisin. Kun keit-
tion liesituuletinta kaytetaan
sellaisten laitteiden kanssa,
joita ei syoteta sahkovirralla,
tilan negatiivisen paineen ei
tule ylittaa 0,04 mbar, jotta sa-
vut eivat imeytyisi takaisin li-
esituulettimen tilaan.
lmaa ei saa tyhjentaa
kaasuilla tai muilla polttoai-
neilla syotettavista laitteista
tulevien savujen kanavaan.
Jos virtajohto vahingoittuu,
sen saa vaihtaa vain valmis-
Laja tai huoltopalvelun teknik-
0.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.
Mita savujen poistossa kay-
tettaviin turvallisuutta koske-
viin ja teknisiin menetelmiin
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tulee, paikallisten viran-
omaisten maarittamia ase-
tuksiatulee noudattaa tarkas-

1.
AVAROITUS: irrota suoja-
kalvot ennen liesituuletti-
men asennusta.

« Kayta vain liesituulettimen
kanssa kaytettaviksi soveltu-
via ruuveja ja kiinnikkeita.

A VAROITUS: Jos ruuveja

ja kiinnitysosia ei asenne-
ta naiden ohjeiden mukai-
sesti, voi alheutua sah-
koiskuvaara.

» Alakatsosuoraanoptisillava-
Ii_neill)é (kiikari, suurennusla-
Si....).

« Ala flambeeraa liesituuletti-
men alla: tulipalovaara.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensori-
sesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamatto-
mat henkilot saavat kayttaa
tatalaitetta vain, jos heita val-
votaan ja heille on annettu tie-
dot laitteen turvallisesta kay-
tosta ja siihen liittyvista vaa-
roista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteel-
la. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja huol-
totoimenpiteita ilman valvon-
taa.

+ Valvolapsiajavarmista, ettei-
vat he paase leikkimaan lait-
teella.

« Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot élapset mukaan |u-
kien), joiden mielen, ruumiin
tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla el ole riittavaa
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kokemusta ja tietoa, ellei hei-
ta valvota tai ole valmennettu.

Saatavilla olevat osat
saattavat kuumentua ra-
justiruoanvalmistuslaittei-
den kayton aikana.

+ Puhdistaja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Tutustu Huol-
to ja puhdistus -kappalee-
seen.

 Tilassa tulee olla soveltuvaiil-
manvaihto, kun liesituuletinta
kaytetdan samaan aikaan
kaasua tai muita polttoaineita
kayttavien laitteiden kanssa
(ei pade laitteisiin, jotka vain
vapauttavat ilmaatilaan).

 Laitteessa tai pakkauksessa

oleva symboli Z tarkoittaa si-
ta, etta tuotetta ei saa poistaa
kaytosta kotitalousjatteiden
mukana. Havitettava tuote on
toimitettava tarkoituksenmu-
kaiseen kerayspisteeseen
sahko- ja elektroniikkaromu-
jen kierratysta varten. Var-
mistamalla etta tama tuote
havitetaan oikein suojelet
luontoa ja valtyt virheellisen
tai vaaran romutuksen ai-
heuttamilta mahdollisilta ym-
paristo- ja terveysriskellta,
Jotka voivat syntya kun se ha-
vitetdan vaarin. Tuotteen
kierratykseen kuuluvia yksi-
tyiskohtaisempia tietoja var-
ten, ota yhteytta kuntaan, pai-
kalliseen jatehuoltopalveluun
Lagt!gauppaan josta tuote han-
ittiin.



VAROITUS: Ennen mi-
taan puhdistus- ja tai huol-
totoimenpidetta irrota pis-
toke pistorasiasta.

Puhdistimen tietoja

VAROITUS: Sammuta lai-
te valttaaksesi kosketusta
UV-C-lamppuihin.

« Jos laite on vahingoittunut, si-
ta ei saa kayttaa.

» Laite sisaltdd UV-C-sateile-
via lamppuija.

» UV-C-sateilyyn perustuvat
lamput on vaihdettava 6000
toimintatunnin kuluttua. Vaih-
toa varten, ota yhteys tekni-
seen huoltoon. Kayttaja ei
saa suorittaalamppujen vaih-
toa.

+ Laitteen kaytto tassa asiakir-
jassa kuvatusta poikkeavalla
tavalla tai koteloa koskevat
vahingot voivat saada UV-C-
sateilyjen vuodon.

» UV-C-sateilyt voivat aiheut-
taa myOs pienissa maarin va-
hinkoja silmille ja iholle.

+ Ala tydonna pienikokoisia esi-
neita iimastointiritildiden
kautta. Ne voivat vahingoittaa
tuulettimia ja vaarantaa lait-
teen toimintaa.

* Lue huolto-ohjeet ennen lait-
teen avaamista.

* Laite tulee kytkea irti virran-
syotosta ennen UV-C-lahetti-
men vaihtoa.

Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Valmistaja vakuuttaa, etta tama
langattomalla radiotoiminnolla

varustettu laite vastaa direktii-
via 2014/53/EU.

EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen koko teksti on saata-
villa tuotekoodihaulla seuraa-
vasta verkko-osoitteesta:

"https://www.franke.com”

Kyseinen koodi on tuotteen si-
salla olevassa tarrassa.

Taajuus- |Suurin lahetysteho
kaistat

2,4GHz 100 mW maks.

2. KAYTTO

» Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttoon, keittion haju-
jen poistamiseen.

+ Ald koskaan kayta liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mitd varten se on suunniteltu.

+ Ala koskaan pidé korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

« Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

* Rasvakeittimid on valvottava jatku-
vasti kayton aikana: ylikuumentunut
0Oljy voi syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA
HUOLTO

* Suodattimen sienimdinen osa voi-
daan pesta astianpesukoneessa va-
hintddn 4 kuukauden valein tai
useamminkin kayttétarpeen vaaties-
sa; suodattimen toiminta on taattu
korkeintaan 5 pesukerran verran,
minka jalkeen se on vaihdettava (W).
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» Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen tai
useammin, jos laitetta kaytetdan pal-
jon. Ne voidaan pesta astianpesuko-
neessa (Z).

» Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.

» Valtd alkoholi- tai silikonituotteiden
kayttoa liesituulettimen ulkoisessa ja
sisdisessa puhdistuksessa.

Jos tuote tai jokin sen osa on valmistettu

ruostumattomasta teraksesta, kayta

puhdistukseen erityisid hankaamatto-
mia tuotteita ja noudata satiinipinnan lin-
joja puhdistuksen aikana.

5. OHJAIMET

4. PUHDISTIMEN
PUHDISTUS JA
HUOLTO

« Al3 kayta hankaavia tuotteita tai ma-
teriaaleja.

« Valtd alkoholi- tai silikonipohjaisia
tuotteita.

Perusteellisempaa puhdistusta var-

ten ota yhteys tekniseen huoltoon.

Tekniset tiedot 16ytyvat laitteen sisaan
kiinnitetysta kilvesta.

S1
|
(%o | OO [220 [0 [AQ0 O
| | | | |
L T T2 T3 T4
Néppa [Nappaimen |Toiminto Led-valo
in painallus
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L [Lyhyt Valojen voimakkuus vaihtelee seuraavien valilla: erittéin voimakas, |-
keskivoimakas (jos on), sammunut.
Pitkd  moottorin| Viivetoiminto Vilkkuu
ollessa kaynnis-|L aittaa paalle/pois viivetoiminnon (moottorin ja valaistuksen auto-
sa maattinen sammutus, jota on viivastetty 30 minuuttia).
Ei voida aktivoida tehon tai 24 tunnin ollessa paalla.
Pitka kaikki kuor-| Yhdistetyn tilan liitanta T1- ja T2-led-valot vilk-
mitukset sammu-|Ennen menetelmén aloittamista noudata liitettavien laitteiden oppais-|kuvat: i
tettuina (moottori|sa annettuja ohjeita. litintamenetelma  me-
ja valot) Liesituulettimen yhteensopiviin laitteisiin yhdistamisen menetelm neillaan.
kaynnistyy (kaukoséadin). Vain E(/k5| kaukoséadin voidaan liittda. Tu-
tustu laitteiden oppaaseen naita koskevia toimenpiteita varten. Kun menetelma on on-
Liitantdmenetelma kestad 2 minuuttia. Jos tdman ajan kuluessa ei|nistunut, T1- ja T2-led-
tunnisteta mitéan laitetta, varmista, etté olet aloittanut aiemmin liitettd- | valot palavat 2 sekunnin
vien laitteiden menetelman. On mahdollista, etté liitettavien laitteiden|ajan.
maksimim&ard on saavutettu.

T |Lyhyt Kéynnistdd/sammuttaa moottorin ensimmaisella nopeudella. Palaa yhtéjaksoisesti
Pitkdan ja valo|Kytkee paalle/pois aktiivihiilisuodatinten hélytyksen. Kaikki led-valot vilkkuvat
palaa 2 kertaa:

halytys paalla.

Kaikki led-valot vilkkuvat

1 kerran:

halytys pois paalta.
Pitké kaikki kuor-|Yhdistetyn tilan liitinnan poisto Kun menetelmé on on-
mitukset sammu-| Aiemmin liitantatoiminnolla yhdistettyjen yhteensopivien laitteiden pe-|nistunut, T1- ja T2-led-
tettulpet!) (moottori | ryutusmenetelma kaynnistyy. valot vilkkuvat 5 kertaa.
ja valo

T2 |Lyhyt Kéynnistda/sammuttaa moottorin toisella nopeudella. Palaa yhtéjaksoisesti
Pitkdan ja valo|24 tunnin toiminto Vilkkuu
palaa tai moottori | Kytkee paalle/pois moottorin 24 tunnin ilmanvaihtotilassa. Tama on
on paalla nopeus, joka mahdollistaa 10 minuutin imun joka tunti 24 tunnin jak-

sossa.
Sita ei voida ottaa kayttoon, jos teho- tai viivetila on paalla.
Pitka kaikki kuor-|Wi-Fi-yhteys Led-valo S1 vilkkuu:
mitukset sammu-|Kytkee paalle/pois Wi-Fi-yhteyden toiminnon. yhdistaminen _  kodin
tettU||r1? (moottori verkkoon meneilldan.
Ja valof) Huomio: Wi-Fi-toiminto aktivoidaan automaattisesti, kun kayttaja pyy-|Led S1 palaa yhtagak-
taa Wi-Fin maaritysmenetelmaa. soisesti: ~ Wi-Fi-yhteys
aktivoitu.
T3 |Lyhyt Kaynnist&a moottorin kolmannella nopeudella. Palaa yhtéjaksoisesti

Pitkd&n ja valo
palaa tai moottori
on paalla

Kaynnistaa moottorin tehonopeudella 1.

Té&mé nopeus on ajastettu 10 minuuttiin. Kun aika on kulunut, jérjes-
telmé palaa automaattisesti aiemmin valittuun nopeuteen. Jos se akti-
voidaan_moottorin ollessa sammuneena, ajan péattyessé siirrytéan
jalleen OFF-tilaan.

Vilkkuu

Kun néppainta Fainetaan uudelleen pitkaan (valo tai moottori paalla),
moottori syttyy tehonopeudella 2.

Té&mé nopeus on ajastettu 6 minuuttiin. Kun aika on kulunut, jarjestel-
ma palaa automaattisesti aiemmin valittuun nopeuteen. Jos se akti-
voidaan moottorin ollessa sammuneena, ajan paattyessé siirrytaan
jalleen OFF-tilaan.

Pitka kaikki kuor-
mitukset sammu-
tettuina (moottori
ja valot)

tSuodatinten kyllastyshalytys ja loppuneen lampun hélytys nolla-
aan.

Kaikki led-valot vilkkuvat
3 kertaa.

Kertoo metallisten rasvasuodatinten kylléstyshlﬁlyt?(ks.esté ga nii-
den pesemisen tarpeesta. Halytys kytkeytyy paélle liesituuleftimen
100 todellisen ty6tunnin jalkeen.

T2- ja T3-led-valot pala-
vat yhtéjaksoisesti liesi-
tuulettimen ollessa sam-
muksissa.

Kertoo aktiivihiilihajusuodattimen kylléist){misgn halytyksesta.
Ealytys kytkeytyy paalle liesituulettimen 200 todellisen tyotunnin jél-
een.

T2- ja T3-led-valot vilk-
kuvat liesituulettimen ol-
lessa sammunut.
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T4 |Lyhyt

Manuaalinen toimintatapa

Laittaa j)éélle(sammuttaa UV-C-lampun ja tuuletuksen miniminopeu-
deII?. 24 tunnin kuluttua lamppu ja tuuletus sammutetaan automaatti-
sesti.

T1- ja T4-led-valot pala-
vat.

Pitka kaikki kuor-
mitukset sammu-
tettuina (moottori
ja valot)

Wi-Fi-méaritys

Kytke paalle/pois Wi-Fi-méaarityksen menetelman.

Ennen menetelmén aloittamista kayté Franke@Home -sovellusta re-
kisteroityaksesi IOT Franke -J_a.reestelmaa.n. Joudata ohjeita uuden
laitteen lisadmiseksi ja kodin reitittimen rekisterdimiseksi.

Jos menetelma ei onnistu muutaman minuutin kuluessa, kytke se pois
paalta pitamalla nappéinté jalleen painettuna pitkdan ennen kuin yritat
uudelleen. Liesituuletin poistuu joka tapauksessa toimenpiteest, jos
tata ei suoriteta loppuun onnistuneesti 15 minuutin kuluessa.

T3- ja T4-led-valot vilk-
kuvat: _konfigurointime-
netelméa meneillaan.

Kun menetelmé on on-
nistunut, T3- ja T4-led-
valot palavat Z sekunnin
ajan.

Kaukosaatimesta aktivoita-
vissa olevat toiminnot

Péivéatoimintatapa

Lgithaa paalle/sammuttaa UV-C-lampun ja tuuletuksen maksiminope-
udelle.

2 tunnin kuluttua lamppu ja tuuletus sammutetaan automaattisesti.

T2- ja T4-led-valot pala-
vat.

Yétoimintatapa

(I]ailttaa paalle/sammuttaa UV-C-lampun ja tuuletuksen miniminopeu-
elle.

Automaattinen toim.inltataga kaynnistyy 24 tunnin ty6jakson aikana,

{ossa laite pysyy paélld S tuntia ja on sammuneena seuraavien 19
unnin ajan.

Yétoimintatapa sammutetaan automaattisesti 7 paivan kuluttua.

T3t- ja T4-led-valot pala-
at.

<

Air Hub -merkinannot

Lampun vaihdon suosituksen merkinanto
6000 toimintatunnin jélkeen annetaan merkinanto lampun vaihdosta.
Vaihtoa varten, ota yhteys tekniseen huoltoon.

T2-, T3-

_ {'a T4-led-valot
vilkkuva

Rikkoontuneen lampun merkinanto

Jos UV-lamppu palaa tai ei syty, merkinanto pysyy, kunnes lampun
toiminta palautetaan. Vaihtoa varten, ota yhteys Yekniseen huoltoon.

T1-, T2-, T3- ja T4-led-
valot vilkkuvat

Laitteiden liittdmisen suositeltu jarjestys:

1 - Liitetty tila (katso kaukosaatimen opas)

2 - Yhdistetyn tilan liitanta (katso liesituulettimen opas)

3 - Kaukosaatimen ja liesituulettimen liitdnta (katso kaukoséatimen opas)

Huomio:

Jos toiminnot Manuaalinen toimintatapa + Paivatoimintatapa ovat paalla ja
liesituuletin kaynnistetaan, puhdistin sammuu.
Jos liesituuletin on paalla milla tahansa nopeudella ja puhdistin halutaan
kaynnistaa, liesituuletin sammuu.
Jos toiminto Yoétila on paalla ja liesituulettimen moottori kaynnistyy, puhdistin
sammuu. Jos liesituuletin sammutetaan, puhdistin kaynnistyy edelliselld asetetulla

toiminnolla.

6. FRANKE@HOME
-SOVELLUS

Franke@Home on saatavilla iOS- ja
Android-kayttojarjestelmille, ja sen vali-

tyksellda paastaan

men toimintoihin etayhteydella.
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Etusivu

Lis&a uusi laite

Kayttajan profiilin hallinta

Yhdistetty Wi-Fi Franke -verkkoon

CHO®®

Liesituulettimen sammutus/kaynnistys

1,
P

N\

Valaistusjérjestelmén hallinta

Moottorin nopeuden hallinta

Tehotoiminto

24 tunnin toiminto

Viivetoiminto

Automaattinen toiminto

CISICIGR 5

Sovellusten asetusten hallinta

7. KAUKOSAADIN

« Tata laitetta voidaan ohjata kauko-

saatimella.

 HUOMIO: kaukosaatimen ensimmai-
sena toimenpiteena aktivoi yhdistetty
tila (tutustu laitteen oppaaseen lisa-

tietoja varten).

HUOMIO: jotkin toiminnot voidaan akti-
voida vain kaukosaatimesta (lue lisaa

laitteen oppaasta).

8. VALAISTUS

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun (“Ostamista varten ota yhteys

valtuutettuun huoltopalveluun”).
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D
1. IHOOPMALIA 3
TEXHIKU BE3INEKA

@ [na Bawoi 6e3neku i npa-
BUNbHOT poboTun npunany
YBa)XHO MpoynTante ue
KepiBHMUTBO nepe ycra-
HOBKOIO | eKkcrnnyarauieto.
3aexaun 3bepirante Ui iH-
CTPYKUIT nopsig 3 npuna-
OOM, HaBiTb B pasi npoaa-
Xy abo nepefavi TpeTim
ocobam. Baxnuso, Lwo06
KOpuCTyBadi 3Hanu BCi O-
cobnueocTi poboTtn Ta
©e3nekn NpUcTpoLo.

A MigknoYeHHs kabenis
Mae€ 3gifcHioBaTK KBari-
oikOBaHNIN TEXHIK.

* BUpobHUK He Hece BiANOBI-
AanbHOCTI 3a Byab-sAKi 30MT-
KW, LLIO BUHWKNW B pe3ynbTari
HenpaBUIbHOI YCTAaHOBKU a-
60 BUKOPUCTaHHS.

* MiHimanbHa ©Oe3ne4yHa Big-
CTaHb MK BapwuIibHOK Mo-
BEPXHEK Ta BUTSKKOIO CTa-
HOBUTbL 650 MM (gesiki mogeni
MOXHa BCTaHOBMIOBATM Ha
MEHLUIN BWUCOTI; OAMB. napa-
rpad npo poboui po3mipu Ta
MOHTax).

* AKLIO B IHCTPYKLUIT 3 MOHTaXy
rasoBol BapuIibHOT NOBEPXHi
BKa3aHa BiACTaHb, LLO nepe-
BULLYE BKasaHy BuLle, Uue
cnig BpaxoByBaTu.

* [NepekoHanTecs, Wo Hanpyra
Mepexi Bignosigae Hanpyasi,
3a3HavyeHin Ha nacrnopTHIN
Tabnuyui, WO npukpinmneHa
BCEpeaVHI BUTSXKKN.
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BigciyHi npucTpoi  MOBUHHI
6yTV BCTAHOBMEHI B CcTauio-
HapHiW cucTemi BIgNOBIOHO
A0 NpaBui CUCTEMU ENEKTPO-
NPOBOAKM.

Ona npunagis knacy | nepe-
KOHamTecqd, wWo nobyTtose
Keperno XUBMEHHS Mae Ha-
AivHe 3a3eMIeHHs.
Mig’eqHanTe BUTSXKKY 40 AN-
MOX0AY 3a 40NOMOroH Tpyou
MiHiManbHUM giameTtpom 120
MMm. LLUnax aumoBumx rasis no-
BUHEH ByTM siIkOMOra KopoT-
LLUNM.

HeobxigHO [oTpumyBaTUCH
yCiX npaBusl, WO CTOCYKTbLCA
BiABEEHHS MOBITPS.

He nig'egHynTe BUTSKKY 00
AMMoxofaiB, WO BMBOAATb
NPOaYKTN 3ropsiHHS (Hanpu-
Knag, Big KOTNIB, KAMIHIB TO-
LLIO).

AKL0 BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
€TbCHA B NOEJHAHHI 3 HEEenek-
TPUYHUMK npunagamu (Ha-
npuknag, rasoBuMun npuna-
Aamu), y npuMilleHHi nosu-
HeH OyTn 3abeanedeHnn Oo-
CTaTHIA CTYNiHb BEHTUNSALLI,
LWwo6 3anobirtn 3BOPOTHOMY
NOTOKY rasis, L0 BigBOAATb-
CA. AKLWO KyXOHHa BUTSKKa
BUKOPUCTOBYETbCA B MOES-
HaHHI 3 NobyToBMUMM Npuna-
JaMu, LLIO HE XUBNATLCS Bif
enekTpoMepexi, HeraTUBHUN
TUCK Y NMPUMILLEHHI He NoBU-
HeH nepesuwyBatn 0,04
mbap, wob 3anobirtTn BCMOK-
TYBaHHIO ra3is B MPUMILLLEHHS
BUTSIXKKOLO.

lNoBiTps HE NOBMHHO BUBOAW-
TUCb Yepes KaHan, Lo BUKO-



PUCTOBYETLCA ONA BiABOAY
Aumy BI4 npunagis, Wo npa-
LIOKOTh Ha rasi Y iHwoMmy na-
NnuBI.

» Akwo kabenb XMBNEHHA no-
LUKOO)KEHUN, NOro MOBUHEH
3aMiHUTK BUPOBHUK abo Tex-
HiK 3 06CnyroByBaHHs.

* [MigkntodiTe BUNKY 40 po3eT-
KU, WO BIiANOBIOAE€ YMHHUM
HOpMaMm, Ta Yy LOCTYNHOMY
NMOJTOXKEHHI.

* UlocTocyeTbcs TEXHIYHMX 3a-
xoAiB Ta 3axoniB 6e3neku,
AKnX Tpeba BXUTU AN BUBO-
Ay OUMOBMX rasis, BaXn1Bo
CYyBOpPO AOTPUMYyBaTUCh
HOPM, BCTAHOBJIEHNX MiCLie-
BOIO BNagolo.

AI’IOI‘IEPE,D,)KEHHH: ne-
pen BCTaHOBMEHHAM BU-
TSOKKM  3HIMITb  3aXMUCHI

NMiBKW.

* BuikopuctoByiTe nuLie reuH-
TV Ta KpiNUMbHi BUpobW, Lo
NiAXoOaTb ANA BUTSXKM.

YBAIA: Akwio renHTn abo
iHWi  doikcatopn  Bynu
BCTaHOBMEHI 3 NopyLUeH-
HAM UMX iHCTPYKUIA, ue
npu3Beae 00 BUHUKHEHHS
eneKTPUYHOT Hebe3neku.

* He moxHa amsuTtunca npamo
Ha CBITJ10 Yepes ONTUYHI Mpu-
nagu (6iHokni, nynu...).

* He BukopuctoBynte donam-
ByBaHHA nig Yac rotyBaHHsA
N4 BUTSXXKOK: MOXE BUHUK-
HYTU NOXexa.

* [Npuctpin Moxe BUKOPUCTO-
ByBaTUCA OiTbMW cTaplle 8
poKiB Ta ocobamu 3 obmexe-
HUMW PISUYHUMWN, CEHCOPHMU-

MM abo po3ymoBuMM 34i6-
HOCTSIMM ab0 3 HeJoCTaTHIM
JOCBIOOM | 3HAHHAMM, AKLLO
BOHW 3HAX0OATbCS Mig Nunb-
HUM Harnsgom abo SKLLOo BO-
HW OTpUManun IHCTPyKUil 3
6e3neyHoro  BMKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO | 3pO3yMInn NOB'A-
3aHy 3 UMM Hebesneky. He
A03BONANTE AiTAM rpatm 3
npunagom. OunLLEeHHA Ta 4o~
Mag MOXe BUKOHYBaTUCS
AITbMW, TiINbKN SKLLLO BOHW MO-
CTiHO NnepebyBatoThb Nig Har-
na00M OOPOCHNX.

* HarnspganTte 3a gitbmu, wo6
NepekoHaTUCS, WO BOHU He
rparTbCHA NPUCTPOEM.

* [Mpunagom He MOXYTb KOpU-
cTyBatuca ocobu (y Tomy
yucni gitn) 3i 3HKEeHUMK i-
3MYHMMWN, CEHCOpPHMMMK abo
PO3YMOBUMW MOXITMBOCTSIMU
abo 3 BiACYTHIMW 3HAHHAMM
Ta OOCBIAOM, SKLO BOHU He
3HaxoOAaTbCA Nig Harnsaom
abo He NPONLLIN IHCTPYKTaX.

A Mig 4Yac BUKOPWUCTaHHS
npunagis ona npuroTy-
BaHHS X OOCTYMHi YacTtu-
HWU MOXYTb AyXe CUITbHO
HarpiBaTUCb.

* [loyncTiTe Ta/abo 3aMiHiTb
diNbTpU Yepes 3as3HayeHuun
yac (Hebe3neka noxexi).
[uB. po3gin «TexHiyHe 06-
CNYroByBaHHS Ta OYULLEH-
HA».

* Y NpuMiLLLEHHI NOBMHHA ByTH
AOCTaTHA BEHTUNALISA, SKLLO
BUTSXKKA BUKOPUCTOBYETHLCS
OAHOYaCHO 3 Npuagamu, Lo
BUKOPUCTOBYIOTb ra3 abo iH-
lwe nanmBo (He CTOCYETbCS
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Npunaais, ki nyLle BUnycka-
I0Tb NOBITPS B MPUMILLEHHS)

« Cumeon & Ha BMpPOGi 4n Noro
yrnakoBL,i 03Ha4ae, Lo BUPiO
He MOXHa YTuUnidyBatn $K
3BMYaKrHi NoOyToBI Bigxoaw.
Bupib, wo nigngarae ytunisa-
Lii, Mae 6yTn gocTaBnNeHnn y
BignoBigHMn uUeHTp 36opy
A5 nepepodKn enekTpuYHmX
Ta eNeKTPOHHUX KOMMOHEH-
TiB. 3abesneunBwn npa-
BUNbHY yTUMi3aLito LbOro Bu-
poby, B1 fonomoxeTe 3ano-
OirTm noTeHuUinHMM HeraTmBe-
HUM Hacnigkam gnsi HaBKo-
NUWHBOIO CcepefoBuWa Ta
3[10POB’A, AKi MOXYTb BUHMK-
HYTW BHACNIAOK HEHANEXHOo-
ro NOBOPKEHHS 3 BiAXO4aMM.
o6 oTpumaTtn Oinbw fe-
TanbHy iHopmMaLito Npo ne-
pepobKy Lboro BUpooby, 3B’s-
XITbCS 3 MICbKOIO pafioto, Mic-
LLeBOO Cﬂ%)l(60}0 yTunisauit
BigxoaiB abo marasnHom, ae
npuabaHo supib.

3ACTEPEXEHHA: Tle-
pes BUKOHaHHAM 6yab-
SKNX onepauin 3 o4YUnLLEH-
HA Ta/abo TexHIYHOro ob-
CNyroByBaHHS Big'eqHamn-
Te BUIKY BiJ, pO3ETKHU.

OdaHi woao oumwyyBanbHoOro

NPUCTpPOIO
3ACTEPEXEHHA:
BuMKHiTL npucTpin, wob
YHUKHYTU KOHTakKTy 3 Y-
C namnamu.
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* [lpncTpin He MOXHa BMKO-
puUcToBYBaTU y pasi Noro no-
LLIKOZKEHHS.

 [lpucTpin ocHaweHnn nam-
namMu, WO BUMNPOMIHIOTb
YO-C.

e JTamnn Y®-C HeobxiaHO 3a-
MiHtoBaTu Yyepes 6000 roguH
pobotn. [ns 3amiHn 3Bep-
HiTbCs 0 CepBiCHOT CnyXou.
KopuctyBay He NOBUMHEH Mpo-
BOOMUTU 3aMiHy namn camo-
CTiNHO.

» Crnoci6 BMKOPUCTaHHA MNpu-
CTPOIO, KUK BIOPISHAETHCSA
BiJ, ONMCAHOro B LbOMY JOKY-
MEeHTi, abo MnOLIKOOKEHHSA
KOprycy MOXe CRNPUYUHUTK
%VITOK BUMNPOMIHIOBaHHA YP-

* YnbTpadionetose BUMPOMI-
HtoBaHHA Y®-C HaBiTb y Ma-
X [gos3ax MoXe 3aBaaTtwu
LLIKOAW O4aM Ta LUKIpI.

« He moxHa BBOOUTU AOPIiGHI
npegmeTn Yepes BeHTUNALi-
WMHI peLiTkn. BOHU MOXYTb
MNOLUKOOAUTU BEHTUNATOPU Ta
noripwuT podboTy NpUCTpo-
0.

* [Mepw HiX BigKkpMBaTU MNpU-
CTpin, NpoOYNTaNTE IHCTPYKU,T
3 006cnyroByBaHHS.

* [Nepen 3amMiHOK BUMPOMIHIO-
Bada Y®-C npunapg Heobxia-
HO BIOKNKOYMTK Big mKepena
XUBJIEHHS.

Hdeknapauisa npo Bignosig-
HicTb

BupobHuk 3asBnse, WO uUen
npuUcTpin 3 dyHKuieto 6es3gpo-
TOBOro pagioniaktodeHHs Big-



nosigae aupektmei 2014/53/
eC.

lMoBHUM TekcT aeknapauil Bia-
nosigHocTi €C gocTynHUiA 3a
HacTynHow |HTepHeT-agpeco-
t0, BUKOHABLUW MOLLYK 3a KOAOM
TOoBapy:

“https://www.franke.com”

Lievt kog MoXHa 3HalUTV Ha eTK-
KETLi, po3TalloBaHin ycepeam-
Hi BUpOOYy.

[iana3zo- |MakcumanbHa ne-

HM 4acToT |pefaBaHa  MoTyX-
HICTb

241y 100 mBT makc.

2. BUKOPUCTAHHA

* BuTtspkka npusHaveHa BUHATKOBO ANS
noOyTOBOro BWKOPWUCTAHHA 3 METOH
YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.

e Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE BUTSIKKY
He 3a NPU3HAYEeHHAM.

e Hikonn He 3anuwanTte BUCOKE BiA-
KpuTe nonym’s nig BUTSDKKOKD, KOMW
BOHa MpaLtoe.

e Peryntonte iHTEHCUBHICTb BOTHIO,
o6 BiH OyB cnpsiMOBaHWIA Ha OHO Ka-
CTpyni, He Jonyckawuu, wob BOroHb
OXOMNJItOBaB il CTOPOHMU.

* [1ig Yac KopucTyBaHHSA ppUTIOPHULSA-
MW cnig NOCTINHO CTEXUTU 3a HUMMW,
Wob He OOMYCTUTU BUMHWUKHEHHS MO-
XexXi, CNpUYMHEHOI neperpiTolo oni-
€l0.

3. TEXHIYHE
OBCIIYITOBYBAHHA TA
OYULLEHHA

» [ybuaTy getanb QinbTpa MOXHa Mu-
TN B NOCYLOMWMHIA MaLUWHI LOHan-
MeHLLE KOXHi 4 micsaui abo vacrTiwe (y
pasi ayxe iHTEHCUBHOIO BUKOPUCTaH-
HA). MoxnuBicTb ekcnnyartadii ra-
PaHTYETbCA MakcUMyM nicns 5 pasis

MUTTS, MiCns 4oro getanb NOTPidHO
3amiHnTn (W).

“n 9 /‘/
4 QW
Ay | L

* @inbTpu-XnpoBnoentoBayi HeobXxia-
HO YNCTUTK Yepes KOXHI 2 Micsaui abo
yacTile B pasi 0cobnmBo iHTEHCKB-
HOr0 KOPUCTYBaHHSA BUTSKKOK. |X
MOXHa MUTU B MOCYAOMMUIHIN MaLUWHI

(2).

* YnucTbTe BUTSDKKY 3@ JOMOMOrOH 3BO-
NOXEHOI TKaHWHW W HEWTPanbHOro
pigKoro MMIHOro 3acooy.

e [INs 30BHILHBOrO Ta BHYTPILHBLOrO
OUYULLIEHHS BUTSXKKM YHUKaANTE BUKO-
PUCTaHHA CNUPTOBMICHUX abo cuni-
KOHOBUX 3acobiB.

Axwio Bmpi6 abo ogHa 3 10ro YacTuH BU-

rOTOBIIEHO 3 HepXkaBitoyoi cTani, BMKO-

PUCTOBYNTE LN YMLLEHHS cneuianbHi

Heabpa3suBHi 3acobu Ta 4OTPUMYNTECS

HanpsMKy TiHin wnidpyBaHHA nig 4ac

YULLLEHHS.

4. OYULUEHHA TA
OBCJITYTOBYBAHHA
OYULLYBAJIBHOIO
NPUCTPOIO

* He BukopucToBynTe abpasusHi BUpO-
61 Ta MaTepianu.

* He BukopucToBynTe 3acobiB i3 BMic-
TOM CnUPTY abo CUITIKOHY.

Ona Ginbw peTenbHOro O4YULLEHHSA

3BEPHITLCA 0 CNyX06M TeXHiIYHOI Nig-

TPUMKMW.
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TexHivHy iHdopMaLilo MOXHA 3HAWTK
Ha eTuKeTLi Ha BHYTPILLHIA CTOPOHI Npu-

CTpoto.

5. KOMAHOU

S1
%o | [0 0O [2x0 [30 [A0 O
L ™ T2 T3 T4
Knasi |HatuckaHHsa |®yHkuia Ingmkatop
wa Knasiwi
L |KopotkoyacHo |OCBITNIEHHS NpaLoe B HACTYMHWX PEXMMaX: BUCOKOIHTEHCUBHE, Ce-|-
PeaHbOIHTEHCHBHE (SIKLLO €), BUMKHEHO.
TpuBano 3 ygi-|®yHkKuia 3aTpumkm Delay Bnuvae
MKHEHUM  [IBUTY-| AkTiBye / BUMMKAE dyHKuito Delay :gaBTOMaTVNHe BUMKHEHHS [BUTY-
HOM Ha Ta OCBITNEHHS 3aTpuMyeTbes Ha 30').
HemoxnnBo akTuByBaTW, SKWIO YBIMKHEH (PyHKUil IHTEHCUBHA abo
4rop.
[JlosroTpusano 3|Cnonyuenns B ligkntoueHomy pexumi InankaTopu T1 i T2 6nm-
ycimMa BUMKHEHW-|Mepw Hix po3novaTyt npoueaypy, AOTPUMYATECH NMEBHUX BKa3iBOK Y |MaloTb:
MW HaBaHTAXEH-| nociGHMKax cnomnyyyBaHX NpUCTPOIB. TpuBae npoueaypa cno-
ggBM#ngﬁVg)y“ T8/ MounHaeTbea npoueaypa Mif'eAHaHHS BUTSKKA [0 CYMICHUX Mpu-|TTYUEHHS.
CTPOIB (NyMbT AUCTaHLIAHOMO KepyBaHHs). MoxHa niaKMuMTA nulle
OfMH MyNnbT AUCTAHLINHOTO KepyBaHHA. byAb nacka, AuBITbCA noci6- MNicns yCI'IiLLIHOI'O 3aBep-
HUK 3 ekcnnyatalll npUcTpoIB LWOAO BUKOHYBaHUX onepauin. LEHHS |-|Ip0|_Ler5pr iHOu-
Mpovec cronyyeHHs Toae 2 XBAMMHN. FKLIO NPOTArOM LibOro Yacy |katopu T1 i T2 Bnioya-
KOZIeH MPUCTPIi He PO3NI3HAETLCA, NEPEBIPTE, MOXINBO BU BXE BU-|I0THCS HA 2 CEKYHAM.
KOHyBanN paille NpoLeaypy cronyyeHHs npuctpois. Moxnneo, ao-
CSITHYTO MaKcUManbHoi KIIbKOCTi ComyyyBaHWX NpucTpoiB.

T1  |KopotkoyacHo |Bmwkae / BUMMKaE ABUIYH Ha NepLUii LUBMAKOCTI. [opuTb NOCTINHO
[JlosroTpueano 3| AkTuBye/BuMUKae curHanisauito ®inbTpiB 3 akTMBOBaHWUM Byrin-|Yci iHavkatopn Gnuma-
YBIMKHEHUM CBIT- | NISIM. 10Tb 2 pasu:
nom CurHanisawis akTueosa-

Ha.

Yci iHguKkaTopm CBITATb-

cs 1 cekyHay:

curHanisawjist BAMKHeHa.
[JlosroTpueano 3|BigokpemnenHs B Miaknio4eHoMy pexumi Micns yeniwHoro 3asep-
yCiMa BUMKHEHW- | MouynHaeTbes npoLeaypa BUAANEHHS BCIX CyMICHUX NPUCTPOIB, paHi- |LUEeHHS ".FOHG.F%/PM 1HAW-
MU HaBaHTaXeH-|\je nig'eaHaHUX Yepes dyHKLio CnonyyeHHs. katopu T1 1 T2 Gnuma-
HAMYW (OBUrYH Ta t0Tb 5 pasiB.
OCBITNEHHS)
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T2  |KopotkoyacHo |Bmwukae / BUMUKae ABUIYH Ha Apyrii LWBMAKOCTI. l"'opuTb MocTiitHo
[losroTpuBarno = 3| ®yHkuia 24ron Brnnmae
YBIMKHEHUM CBIT-| AkTBye / leakTuBye ABUTYH Y pexuMi T1oBiTpooBMiHy 24roanH, Wwo
oM Ta  ABUTY-|3abesfeyye LUBMAKICTb BCMOKTYBaHHS 10 XBUMWH LLOrOAWHIA NpOTS-
HOM rOM 24-rOMHHOTO LMKAY.
He akTuByeTbCS, AKLO YBIMKHEHI pexumMm IHTeHcuBHMIA abo Delay.
[osrotpusano 3|3’eaHaHHa Wi-Fi IHgukaTop S1 6numae:
yCiMa BUMKHEHW-| Bmukae/BMukae (yHKLo nigkmoverHs Wi-Fi. TpUBaE NiAKNIOYEHH 10
MU HaBaHTaXeH- [OMaLLHbOI Mepexi.
HAMW (OBUIYH Ta P o Wil Ingukatop S1  ro
OCBITNEHHSI) Mpumitka: OyHKuis Wi-Fi akTuByeTbCA aBTOMATM4HO, KONM kopucTy-|IHANKATOp ropuTh
Bay 3anuTye npoleaypy HanawTysaHHs Wi-Fi. MOCTIMHO: aKTUBOBAHO
3'eHanHs Wi-Fi.
T3  |KopotkoyacHo |BmwuKae ABUIYH Ha TPETIl LUBMAKOCTI. 'opuTb MoCTiltHO
[JlosroTpueano = 3|3anyckae ABUryH Ha LWBKAKOCT IHTeHCMBHa 1. Brnvae
YBIMKHEHUM CBIT-|| |3 WwBKAKiCTb Mae 4acoBmit IPOMiXOK y 10 xBunuH. Iicns 3akiH4eHHs
fom Ta  ABUTY-|yacy cucTema aBToOMaTMYHO NOBEPTaETLCA A0 PaHille 06paHoi WBKA-
HOM KOCTi. FIKLLIO aKTUBYETLCS MPU BIUMKHEHOMY [ABUTYHI, NICNA 3aKIHYEHHS
yacy npucTpili nepexoanTb y pexum OFF.
Mpw NOBTOPHOMY TPUBANOMY HaTUCKaHH KNasiLli (3 YBIMKHEHIM CBIT-
gom abo BUryHOM), [BUTYH 3amycKaeTbCs Ha LWBMAKOCT IHTEHCMBHA
L|a wewnakicTe Mae YacoBuii NPOMIKOK Yy 6 XBunuH. Micns 3akiH4eHHs
yacy cuCTeMa aBTOMaTU4YHO NOBEPTAETHCA A0 PaHille obpaHoi Wwema-
KOCTi. AAKLLO aKTMBYETLCS NMPU BUMKHEHOMY JBUTYHI, NiCNA 3aKiHYEHHS
yacy npucTpiit nepexoauTb y pexmum OFF.
[flosrotpnsano 3|BuKOHyeTbCA CKuAaHHA aBapitHOro curHany npo 3abpyaHeHHs |Yci iHoukatopu 6nvma-
yciMa BUMKHeH-| DinbTpiB Ta cUrHany nNpo BiAnpalboBaHy namny. 10Tb 3 pasu.
MU HaBaHTaXeH-
HAMM (OBUIYH Ta
OCBITIIEHHS1)
OsHayae CUrHanisauilo Npo HacWYeHICTL MeTaneBuX aHTUXMpO-|IHaukaTopu T2 i T3 no-
BUX inbTPiB Ta HeOOXiAHICTL ix npomuTK. CurHanisauis cnpaLjbo- |CTINHO CBITATLCS, KOMM
Bye yepe3 100 roauH hakTu4HOi poBOTU BUTSIKKN. BUTSHKKA BUMKHEHA.
CurHanisye npo HacuyeHHs PinbTpy npoty 3anaxis 3 AktuBoBa-|IHaukatopn T2 i T3 6nw-
HUM Byrinnam. CurHanisadis cnpaubosye Yepes 200 roanH (akTiy-|MaKTb, KOMM BUTAXKA
HOT poOOTU BUTSKKM. BMMKHEHa.
T4  |KopoTtkoyacHo  |PyuHuMiA pexum Caitnogiogn T1 T1a T4
Bmukae / Bumukae YO-C namny Ta BEHTUNALO Ha MiHIManbHIl Wwewa- | YBIMKHEHI.
KkocTi. [lamna Ta BeHTMnsALis aBTOMaTU4HO BUMUKAIOTLCS Yepes 24 ro-
AVH.
[JlosroTpusano 3|HanawtyBaxHs Wi-Fi Inoukatopn T3 i T4 6nm-
yCiMa BUMKHEHW-| Bmukae/BUMMKae NpoLeaypy HanawTysaHHs Wi-Fi. MaioTb: TpUBaE rpovje-
mM:a(BaB’LTaﬁeré Mepea  nodaTkoM  MpoLedypu  ckopucTaiitecss  poparkom |AYPa KORGITypaull.
i eﬁlmﬂr)y Franke@Home, W06 3apeectpyBatucs B cuctemi I0T Franke. Micna| .
40ro JOTpUMYITECH IHCTPYKLA, LL06 AofaTv HOBWIA NPUCTPIlt Ta 3ape-| Micna ycnilHoro 3asep-
€CTPYBaTUCS Ha AOMALLHEOMY MapLUPYTU3aTopi. LIeHHS npoLeaypu iHan-
Akiwo npoleaypa He 3aBepLUyeTbCs YCMLIHO Yepes Kifbka XBUMMH, |KaTopy 3 i T4 Brrtova-
BUMKHITb ii, L€ pa3 HaTUCHYBLUM KNaBilly [OBIAM HaTMCKaHHAM, Ta|loTbCS Ha 2 cexyHan.
cnpobyiiTe 3HOBY. Y Byab-AKOMY BUMaKY, BUTSXKA BUXOANTD i3 Npo-
Liesypy, SIKLLO BOHa He Byna ycniwHo 3aBeplueHa npotsarom 15 xsu-
TVH.

OYHKL{T, WO aKTUBYIOTbCH
nynbTOM  AUCTaHLiiHOTO
KepyBaHHS

[eHHuI pexum

Bmukae / Bumukae YO-C namny Ta BEHTUNALiO Ha MakCUMarbHil
LIBMAKOCTI.

Nlavna Ta BeHTUNALS aBTOMATUYHO BUMMKAIOTBCSA Yepes 2 FOAUHMN.

Caitnopiogn T2 T1a T4
YBIMKHEHI.

HiuHuni pexum

Bwmukae / Bumukae YO-C namny Ta BEHTUNALKO Ha MiHIManbHIA LWBIA-
KoCTi.

AKTMBYETBCA @BTOMATUYHMIA PEXM POBOTH, WO CKNAAAETbCs 3 24-
FOANHHOrO Po6OYOro LMKy, B paMKkax sKOro NPUCTPIA 3anMILAETbCs
YBIMKHEHUM MPOTArOM 5 rOAMH | BUMKHEHUM NPOTSrOM HacTynHux 19
TOLMH.

Yepes 7 [HIB HIYHWI PEXMM aBTOMATUYHO BiAKNKYMTLCS.

Caitnogiogn T3 T1a T4
YBIMKHEHI.

159




CwurHanm Air Hub CurHan, Wwo pekoMeHAye 3aMiHUTU namny Ceitnogiogn T2 i T3 i
Yepes 6000 roanH poBoTv NOAAETLCS CUrHAN Npo 3aMiHy namnu. [lns | T4 61umaroTs

3aMiHu 3BepHiTbCA 4o CepaicHOi cnyx6u.
CurHan nowKoKeHHA namnu CBi_'rno%io.qu TiT2i
Akwo Yd-namna neperopac abo He BKNMIOYaETbCs, Lieit curHan noga-| T3 i T4 brnumarots
€TbCS A0 TUX Nip, NOKW poboTa namnu He BifHOBUTLCS. [ns 3aMiHm
3BepHiTbCs A0 CepBicHOI crybu.

PekomeHp0BaHa NOCNiAOBHICTb CNONYYeHb MiX MPUCTPOAMM:

1 - MipkniodeHnin pexxum (. IHCTPYKLtO O MynbTa AMCTaHLHOTO KepyBaHHS)

2 - CnonyyerHs B [igknioyeHomy peximi (Qus. IHCTPYKLjto [0 BUTSKKM)

3 - CnonyyeHHs MynbT AUCTaHLiHOTO KepyBaHHs - Butsxka (OvB. IHCTPYKLO [0 NynbTa AUCTAHLIAHOIO KepyBaHHs)

MonepenxeHHA:

Axkwo Taki pyHKUiT: PyyHnn pexum + [leHHU peXum akTUBHI, a BU BKIOYaETe
BUTSDKKY, TO OYMLLYBAY BUMUKAETLCS.

AKWo BUTSXKKA BMUKAETbCA Ha Oyab-AKiM LUBUAOKOCTI i BUM XOYeTe BKIOUYMTU
o4uLLyBaY, TO BUTSXKKA BUMUKAETbLCS.

Axwo aktmeBoBaHa yHKUiIA HiYHOro pexumy i BMUKaAETLCA OBUTYH BUTSDKKU, TO
o4MLLYBayY BUMMUKAETLCA. AKLIO BUMKHYTU BUTSXKKY, TO OYULLYyBa4 BMUKAETLCS 3
nonepeaHbLO 3a4aHo OYHKLIE.

MMigkntoyeHo fo mepexi Wi-Fi Franke

CY

6. HOHATOK BUMKHEHHSI/YBIMKHEHHS! BUTSIKKMA
FRANKE@HOME , : .
1/ |YnpaBniHHA CUCTEMOK OCBITNIEHHS
Hopatok App Franke@Home poctyn- ',?\'

HUA ons cmapTdoHiB iIOS Ta Android i
[O3BONSE OTpMMaTtu AOCTyn A0 BCiX
YHKUIA BUTSKKM 3a LOMNOMOro AucC-
TaHLiNHOI B3aemogii.

YnpaeniHHs LWBMAKICTIO ABUTYHA

®yHkyja [HTeHCKBHA

Nossuna S 13:48 # Nessuna S B 1347 #

mmz < Frankek-air @ &3 q)yHKL‘iﬂ 24|'O,C|
- O®yHkuis 3atpumkn Delay
S
296 OyHKuis ABTOMaTHYHA

Qualita dellaria Discreta

KepyBaHHs HanaluTyBaHHsMm [lopatky
O 36.2x 8 26.2¢

eDECC+®

¥ O * 7 I'IYJ'I bT

(=] ® Q) o
Nikrorpa- | ®yHKUiA HMCTAHL“MHOFO
ma
[onoBHa cTopiHKa KEPYBAH Hﬂ
* LM npynagom MoxHa ynpasnaTy 3a
[lonaT HoBMit pUCTpIlt OOMOMOroK  nynbTa AWUCTaHLiINHOIo
KepyBaHHS1.
@ KepysaHHs npodirnem kopuctysada : YBAF_A: B AAKOCTI NMEPLLOI onepaLil Ha
nynbTlI ANCTAHUIMHOIO KepyBaHHA ak-
TmBynTe [ligKnoYeHMn pexum (go-
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[aTtkoBy iHopmMaLito AMB. Y NOCIOHK-
Ky 4,0 NPUCTPOIO).
YBATA: feski yHKUIT MOXHa akTuBy-
BaTV Nnvwe 3a AONOMOroK MynbTa Auc-
TaHLiNHOro KepyBaHHA (QoknagHiwy iH-
dopmauio amB. B IHCTpyKUil Oo npwu-
CTpOI0).

8. OCBITINEHHA

e 3BepHiTbCA [0 BigAiny TexHIYHOro
obcnyroByBaHHA Ans 3amiHv («Ons
npuabaHHsa 3BepHITbCs [0 Bigginy
TEXHIYHOro 06CryroByBaHHsI»).
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®
1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

@ Pentru siguranta dumnea-
voastra si pentru corecta
functionare a aparatului,
varugamsacititicu atentie
prezentul manual, inainte
de a efectua operatiunile
deinstalare side punerein
functiune. Pastrati intot-
deauna acest manual de
instructiuniimpreunacu a-
paratul, chiar si in cazul
vanzarii sau transmiterii
acestuia catre terti. Este
important ca utilizatorii sa
cunoasca toate caracte-
risticile de functionare si
de siguranta ale aparatu-
lui.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

* Producatorul va fi exonerat
de orice raspundere pentru
eventualele daune cauzate
de o instalare sau utilizare in-
corecta.

+ Distanta minima de siguranta
dintre plita si hota este de 650
mm (unele modele potfiinsta-
late la o inaltime mai mica;
consultati paragraful cu privi-
re la dimensiunile de lucru si
montaj).

« Daca in instructiunile de in-
stalare a plitei pe gaz se spe-
cifica o distanta mai mare de-
cat cea indicata mai sus,
atunci aceasta trebuie luata
in considerare.
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Verificati daca tensiunea de
laretea corespunde cuceain-
dicata pe placuta cu date apli-
cata in interiorul hotei.
Dispozitivele de decuplare
trebuie sa fie montate pe in-
stalatia fixa, in conformitate
cu legislatia in materie de sis-
teme de cablare.

Pentru aparatele din clasa |,
verificati ca reteaua de ali-
mentare din incinta locuintei
sa fie prevazuta cu o legatura
de impamantare adecvata.
Conectati hota la teava de
evacuare prin folosirea unui
tub cu un diametru minim de
120 mm. Traseul gazelorarse
trebuie sa fie cat mai scurt po-
sibil.

Trebuie respectate toate re-
glementarile referitoare la
evacuarea aerului.

Nu conectati hota la conducte
de fum care transporta fumul
de ardere (de exemplu, de la
boilere, seminee etc.).

Daca hota este utilizata in
combinatie cu aparate nee-
lectrice (de exemplu, aparate
cu gaz), trebuie sa se asigure
un grad suficient de ventilatie
in incapere pentru a preveni
returul gazelor de evacuare.
Atuncicand hota de bucatarie
este utilizata in combinatie cu
aparate care nu sunt alimen-
tate cu energie electrica, pre-
siunea negativa din incapere
nu trebuie sa depaseasca
0,04 mbari pentru a preveni
reaspirarea fumului in came-
ra de catre hota.



 Aerul nu trebuie evacuat prin
conducta folosita pentru eva-
cuarea fumului de la aparate-
le de ardere alimentate cugaz
sau alti combustibili.

« in cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit
de producator sau de un teh-
nician de la Serviciul de Asis-
tenta.

- Conectali stecherul la o priza
conforma normelor in vigoa-
re, amplasata intr-un loc ac-
cesibil.

« In ceea ce priveste masurile
tehnice si de siguranta ce tre-
buie adoptate pentru'evacua-
rea gazelor arse, este impor-
tantsase respecte CuU scrupu-
lozitate reglementarile stabili-
te de catre autoritatile locale.

AVERTISMENT: finainte
de ainstala hota, indepar-
tati foliile de protectie.

. Utlllzat| numai suruburi si pie-
se micl potrivité pentru hota.

AAVERTIZARE Lipsa in-

stalarii suruburilor sau a
dlsp02|t|velor de fixare in
conformitate cu aceste in-
structiuni poate cauza ris-
curi de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lu-
pa....).

* Nu flambati sub hota: acest
!jucru arputeacauzaunincen-

iu

« Acestaparatpoatefifolositde
copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si

mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta
modului de utilizare in sigu-
rantaaaparatuluisiin privinia
pericolelor pe care acesta
prezinta. Copiii trebuie supra-
vegheati pentru a nu se juca
cu aparatul. Curatarea si in-
tretinerea nu trebuie sa fie
efectuate de copii,dacaaces-
tia nu sunt supravegheati.

 Copiii trebuie supravegheati
felntru a nu se juca cu apara-
u

 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
Iegatura cu folosirea aparatu-
ul

Partile accesibile pot de-
veni foarte fierbinti in tim-
pul folosirii aparatelor de
gatit.

« Curatati si/sau inlocuiti filtrele
dupa perioada de timp speci-
ficata (pericol de incegndiu).
Consultati sectiunea Intreti-
nere si curéatare.

. In|ncaperetrebU|esan|steo
ventilatie adecvata atunci
cand hota este utilizata con-
comitent cu aparate care folo-
sesc gaz sau alti combustibili
(nu se aplica aparatelor care
evacueaza doar aer in inca-
pere).
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. Simbolul £ pe produs sau pe
cutia acestuia indica faptul ca
produsul poate fi eliminat ca
un deseu normal domestic.
Produsul care urmeaza sa fie
eliminat trebuie incredintat
unui centru pentru reciclarea
componentelor electrice si
electronice. Asigurandu-va
ca acest produs este eliminat
in mod corect, veti ajuta la
prevenirea posibilelor conse-
cinte negative asupra mediu-
lui i sanatatii, consecinte ce
potsa apara in cazul unei eli-
minariincorecte a produsului.
Pentru informatii suplimenta-
re cu privire la reciclarea a-
cestui produs, contactati Pri-
maria, serviciile locale de eli-
minare a deseurilor sau ma-
gazinulde unde a fostachiziti-
onat produsul.

AVERTISMENT: Inainte
de a efectua orice operati-
une de curatare si/sau n-
tretinere, scoateti stecarul
din priza.

Inflormatu privind purificato-
ru

AVERTISMENT: Inchldetl
dispozitivul pentru a evita
c(::ontactul cu becurile UV-

* Nu folositi dispozitivul daca
este defect.
. BISpOZItIVUl contine lampi
» Becurile UV-C trebuie inlocu-
ite dupa o functionare de
6000 de ore. Pentru inlocuire,
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contactati Suportul Tehnic.
Inlocuirea becurilor nu trebu-
ie efectuata de utilizator.

* Folosirea dispozitivului in alt
fel decat cel descris in pre-
zentul document sau deterio-
rarea carcasei, pot Vprovoca
pierderide radlatu U

+ Radiatiile UV-C pot rovoca
daune oculare sau la piele,
chiar si in cantitati mici.

* Nu mtroducetl obiecte mici
prin gurile de ‘aerisire. Aces-
tea ar putea deteriora ventila-
torul sau ar putea pune in pe-
ricol buna functionare a dis-
pozitivului.

« Cititi instructiunile privind in-
tretinerea, inainte de a des-
chide aparatul

» Aparatul trebuie deconectat
de la sursa de alimentare,
inainte de a inlocui emltatorul
uUv-C.

Declaratie de Conformitate

Producatorul declara ca acest
dispozitiv cu functionalitate ra-
dio Wireless este ih conformita-
te cu directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de
conformitate CE este disponibil
la urmatoarea adresa Internet,
efectuand o cautare dupa cod
produs:

Lhttps://www.franke.com”

Acest cod poate fi gasit pe eti-
fr}eta aplicata inauntrul apara-
ului

Benzi dePutere
frecventa transmisa

24GHz max. 100 mW

maxima




2. UTILIZAREA

» Hota aspiranta a fost proiectata ex-
clusiv pentru uz casnic, avand scopul
de a elimina mirosurile din bucatarie.

* Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost pro-
iectata.

* Nu lasati niciodata flacari inalte sub
hota atunci cand aceasta este in
functiune.

* Reglali intensitatea flacarii astfel in-
cat sa o dirijati exclusiv sub fundul va-
sului de gatit, asigurandu-va ca nu
cuprinde si laturile acestuia.

» Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE Sl
CURATARE

» Partea buretoasa a filtrului poate fi
spalata in masinile de spalat vase, la
interval de cel putin 4 luni sau mai
frecvent, Tn cazul unei utilizari intensi-
ve, asigurand functionarea pana la
cel mult 5 spalari inainte de tnlocuire

(W).
1

@-Qw
gy | >

 Filtrele de retinere a grasimilor trebu-
ie curatate o data la 2 luni de functio-
nare, sau mai des, in cazul unei utili-
zari foarte intense si pot fi spalate n
masina de spalat vase (Z).

N

» Curatati hota cu o lavetd umezita si
cu un detergent lichid neutru.

» Pentru curatarea hotei pe exterior si
pe interior, evitati produsele pe baza
de alcool si silicon.

Daca produsul sau una dintre partile

acestuia este din otel inoxidabil, pentru

curatare folositi produse specifice nea-

brazive si urmati sensul de satinare a

suprafetei, in timpul curatarii.

4. CURATAREA $I
INTRETINEREA
PURIFICATORULUI

* Nu folositi produse sau materiale
abrazive.

 Evitati produsele alcoolice sau pe ba-
za de silicon.

Pentru o curatare mai amanuntita,

adresati-va departamentului de asis-

tenta tehnica.

Datele tehnice sunt precizate pe placuta
aplicata in interiorul aparatului.

165




5. COMENZI

$1
|
#o | (00 [220 [30 [AQ O
| | | | |
L T T2 T3 T4
Tasta |Apasare Functie Led
tasta
L  |Apasare scurta |Luminile alterneaza intre intensitate mare, intensitate medie (daca|-

exista), oprite.

Lunga cu moto-

Functie Delay

Cu aprindere intermiten-

rul pornit Activeazaldezactiveaza functia Delay [Aménare] (oprirea automata a | ta
motorului si a sistemului de iluminat, amanata cu 30 de secunde).
Nu poate fi activata, cu functia Intensiva sau 24h activate.
Apasare  lunga|Asociere mod conectat Ledurile T1 si T2 cu

cu toate sarcinile
oprite (motor si
[umini)

Inainte de a demara procedura, urmati indicatiile specifice din manua-
lele dispozitivelor ce trebuie asociate.

Se incepe procedura de asociere a hotei cu dispozitivele compatibile
(telecomanda). Poate fi asociata o singura telecomanda. Pentru ope-
ratiunile ce trebuie efectuate la nivelul acestora, consultati manualul
dispozitivelor.

Procedura de cuplare dureaza 2 minute. Daca in agest interval de
timp nu se recunoaste niciun dispozitiv, verificati daca ati demarat in
prealabil procedura dispozitivelor ce trebuie asociate. Este posibil sa
se fi atins limita maxima a dispozitivelor ce se pot asocia.

aprindere intermitenta:
rocedurd de asociere
in curs de desfasurare.

Dupa finalizarea cu suc-
cesa p[rocedurn, ledurile
T1 si T2 se vor aprinde
timp de 2 secunde.

T1  |Apasare scurta | Porneste/opreste motorul, la viteza intéi. Aprins cu lumina fixa
Apasare lunga|Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune activ. Toate ledurile se aprind
cu lumina aprin- intermitent de 2 ori:
sa alarma activata.

Toate ledurile se aprind

timp de 1 secunda:

alarma dezactivata.
Apasare  lunga|Decuplare mod conectat Dupa finalizarea cu suc-
cu toate sarcinile |Se fncepe procedura de stergere a tuturor dispoxzitivelor compatibile, | ces a procedurii, ledurile
oprite (motor  si|asociate anterior cu functia de Asociere. T1 si T2 se vor aprinde
lumini) ' intermitent de 5 ori.

T2 |Apasare scurtd |Porneste/opreste motorul, la viteza a doua. Aprins cu lumina fixa
Apasare  lunga|Functie 24h Cu aprindere intermiten-
cu lumina sau ta

motorul pornite

Activeaza/dezactiveaza motorul pe modul Schimb de Aer 24h, o vite-
éé gi germne o aspiratie de 10 minute la fiecare ord, pentru un ciclu
e 24 de ore.

Nu poate fi activatd, daca este activata functia Intensiva sau Delay.

Apésare lunga
cu toate sarcinile

oprite (motor si
[umini)

Conexiune Wi-Fi
Activeaza/dezactiveaza functia de conexiune Wi-Fi.

Nota: functia Wi-Fi se activeaza automat, atunci cand utilizatorul de-
mareaza procedura de configurare Wi-Fi.

Ledul S1 cu aprindere
intermitenta:
conexiunea la reteaua
din locuinta este in curs
de desfasurare.

Led S1 Fix: conexiune
Wi-Fi activata.
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motorul pornite

interval de timp, sistemul va reveni automat la viteza selectatd in pre-
alabil. Daca este activata cu motorul oprit, dupa expirarea timpului,
sistemul se va comuta pe modul OFF.

T3  |Apasare scurtd |Porneste motorul la viteza a treia. Aprins cu lumina fixa
Apasare.  lunga|Porneste motorul la viteza Intensiva 1. Cu aprindere intermiten-
cu lumina  sau|Aceast viteza este temporizaté la 10 minute. Dupa expirarea acestui [t

Apéasand din nou tasta cu o apasare lunga (cu becul aprins sau cu
motor pornit) se porneste motorul la viteza Intensiva 2.

Aceasta viteza este temporizata la 6 minute. Dupa expirarea acestui
interval de timp, sistemul va reveni automat la viteza selectata in pre-
alabil. Daca este activata cu motorul oprit, dupa expirarea timpului,
sistemul se va comuta pe modul OFF.

cu toate sarcinile
oprite (motor si
[umini)

Activeaza/dezactiveaza procedura de configurare Wi-Fi.

Inainte_de a incepe procedura, utilizati Aplicatia Franke@Home pen-
tru a va inregistra in sistemul |OT Franke. Urmati apoi indicatiile, pen-
tru a adauga un nou dispozitiv si pentru a efectua inregistrarea pe
router-ul din locuinta.

In_cazul in care procedura nu se finalizeazé cu succes dupa céteva
minute, dezactivati-0, printr-o nou& apasare lunga a tastei, inainte de
a incerca din nou. In orice caz, hota va iesi din aceasta procedura,
daca procedura nu se finalizeaza cu succes in cel mult 15 minute.

Apasare  lunga |Are loc resetarea alarmei de saturatie filtre si a alarmei de lampa | Toate ledurile se aprind

cu toate sarcinile ,consumata. intermitent de 3 ori.

oprite_ (motor i

lumini)
Semnaleaza alarma de saturatie a filtrelor metalice de retinere a|Ledurile T2 si T3 aprin-
grasimilor si necesitatea de spélare a acestora. Alarma se’declan-|se cu lumind fixa, cu ho-
seaza dupa 100 de ore de functionare efectiva a hotei. ta oprita.
Semnaleaza alarma de saturatie a filtrului cu cérbune activ, de re-|Ledurile T2 si T3 aprin-
tinere a mirosurilor. Alarma se declanseaza dupa 200 de ore de|se intermitent, cu hota
functionare efectiva a hotei. oprita.

T4 |Apasare scurta |Mod Manual Ledurile T1 si T4 aprin-

Aprindeti/porniti lampa UV-C si ventilatia la viteza minima. Dupa un|Se€.
timp de 24 de ore, becul si ventilatia se opresc automat.

Apasare  lunga|Configurare Wi-Fi LED-uri intermitente T3

si T4: procedura de con-
figurare este in curs de
desfasurare.

Dupé finalizarea cu suc-
cesa EIJ_rocedurn, ledurile
T3 si T4 se vor aprinde
timp de 2 secunde.

Functii ce se pot activa din
telecomanda

Mod zi
Aprindeti/porniti lampa UV-C si ventilatia la viteza maxima.
Dupa un timp de 2 de ore, becul si ventilatia se opresc automat.

Ledurile T2 si T4 aprin-
se.

Mod noapte

Aprindeti/porniti lampa UV-C si ventilatia la viteza minima.

Se porneste modul de functionare automata cu un ciclu de lucru de
24 de ore, pe durata caruia dispozitivul rimane pornit timp de 5 ore si
oprit pentru urmatoarele 19 ore.

Dupa 7 zile, modul noapte va fi oprit automat.

Ledurile T3 si T4 aprin-
se.

Atentionari Air Hub

Atentionare de recomandare schimbare lampa

Dupa 6.000 h de functionare, se activeaza atentionarea ce indicé ne-

%e?]ltatea de schimbare a lampii. Pentru inlocuire, contactati Suportul
ehnic.

Ledurile T2 si T3 si T4
aprinse cu fumind in-
termitenta

Atentionare lampa arsa

Dacé Jampa UV s-a ars sau nu se mai aprinde, atentionarea se va ac-
tiva pana cand lampa va fi repusa in functiune. Pentru inlocuire, con-
tactati Suportul Tehnic.

Ledurile T1 si T2 si T3
si T4 aprinse cu lumi-
né intermitenta

Secventa recomandaté de asociere intre dispozitive:

1 - Modul conectat (consultati manualul telecomenzii)

2 - Asociere mod conectat (consultati manualul hotei)

3 - Asociere telecomanda - hota (consultati manualul telecomenzii)

Atentie:

Daca avem functiile: Mod manual + Mod zi sunt active, iar atunci cand pornim
hota, purificatorul se opreste.
Daca avem hota pornita la orice viteza si dorim sa pornim purificatorul, hota se

inchide.

167




Daca avem functia Mod noapte activata si se porneste motorul hotei, purificatorul se
inchide. Daca inchidem hota, purificatorul porneste cu functia care a fost setata in
prealabil.

@ Gestionare setari aplicatie

6. APP FRANKE@HOME B
Aplicatia Franke@Home este disponibi- 7. TELECOMANDA

& pentru smartphone-uri iOS si Android  «  Acest aparat poate fi comandat prin
si permite accesarea tuturor functiilor intermediul unei telecomenzi.
hotei, printr-o interactiune de la distanta. . ATENTIE: ca prim& operatie pe tele-
i S - ’ comanda, activati Modul conectat
FRANKE < Faetc @ @ (consultati manualul dispozitivului
pentru mai multe detalii).

ATENTIE: unele functii pot fi activate

)

2 doar prin intermediul telecomenzii (con-
206 sultati manualul dispozitivului pentru
Qualita delfara Discreta mai multe informatii)_

own w2 8. ILUMINARE

« Pentru Tnlocuire, contactati serviciul
de Asistenta Tehnica (,Pentru achizi-

& O # . P P
e o 0 tionare, adresati-va serviciului de
Pictogra- | Functie Asistenta Tehnica”).
ma

Pagina principala

Adauga un dispozitiv nou

Gestionare profil utilizator

Conectat la reteaua Wi-Fi Franke

Oprire/pornire hota

CHO®®

Gestionare sistem de iluminat

1/
P
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Gestionare viteza motor

Functie Intensiva

Functie 24h

Functie Delay

Functie Automata
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D
1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED

() Af hensyn til egen sik-
kerhed og korrekt funktion
af apparatet, bedes man
omhygé:;eligt lzese manua-
len, inden installation og
idriftsaettelse. Opbevar al-
tid instruktionerne sam-
menmed apparatet, ogsai
tilfeelde afoverdragelse el-
ler overflytning til tredje-
Barter. Det er vigtigt, at

rugerne kendertilalle ap-
paratets funktionsmaessi-
ge egenskaber og sik-
kerhedsegenskaber.

A Tilslutningen af kablerne
skal udfgres af en kompe-
tent tekniker.

» Fabrikanten kan ikke holdes

ansvarlig for skader, der skyl-
des forkert installation eller

brug.

* Minimumssikkerhedsafstan-
den mellem kogepladen og
emheetten er 650 mm (nogle
modeller kan installeres i en
lavere hgjde; se afsnittet om
arbejds- og installationsmal).

* Hvis der i installationsvejled-

ningen til gaskogepladen er

angivet en stgrre afstand end
ovenstaende, skal der tages
hensyn hertil.

» Kontroller, at netspaendingen
svarer til angivelsen pa type-
skiltet, der er fastgjort pa in-
dersiden af emhaetten.

» Hovedafbryderne i det faste
el-anlaeg skal installeres i

henhold til forskrifterne om
kabelsystemer.

For apparater i klasse | skal
man kontrollere, at forsy-
ningsnettet i h%emmet har en
passende jordforbindelse.
Tilslut emheetten til treek-
kanalen med et rgr med en
diameter pa mindst 120 mm.
Ragtransporten skal veere sa
kort som muligt.

Alle bestemmelser vedrgren-
de luftudledning skal overhol-
des.

Tilslut ikke emhaetten til rag-
kanaler, der transporterer for-
breendingsrag (f.eks. fra ked-
ler, breendeovne osv.).

Hvis emhaetten bruges sam-
men med ikke-elektriske ap-
parater (for eksempel gasap-
parater), skal der garanteres
en tilstraeekkelig grad af udluft-
ning i lokalet for at forhindre
tilbagevenden af ud-
bleesningsgasstrammen.
Nar emheetten anvendes
sammen med apparater, der
ikke er strgmforsynede, ma
undertrykket i rummet ikke
overstige 0,04 mbar for at
undga, at ragen traekkes til-
bage i rummet af emhaetten.
Luften ma ikke udledes gen-
nem en kanal, der bruges til
udledning af r@g fra forbraen-
dingsapparater, der forsynes
med gas eller andre braend-
stoffer.

Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autorise-
ret servicecenter.
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+ Slut stikket til en lettilgeenge-
lig stikkontakt, der opfylderde
geeldende lovbestemmelser.

* Med hensyn til de tekniske og
sikkerhedsmaessige foran-
staltninger, der skal treeffes i
forbindelse med udledning af
rag, er det vigtigt at falge de
lokale myndigheders regler
ngje.

ADVARSEL: Inden du in-
stallerer emhaetten, skal
beskyttelsesfiimen fjer-
nes.

» Brug kun skruer og sma dele,
der passer til haetten.

AADVARSEL: Manglende

installation af skruer eller
fastgerelseselementer i
overensstemmelse med
denne vejledning kan
medfare risiko for elektrisk
stad.

+ Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emhaet-
ten: Der kan opsta brand.

 Dette apparat ma ikke anven-
des af barn under 8 ar, af per-
soner med psykiske, fysiske
og sansemeaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring ellerkendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed.
Sarg for, at barn ikke har mu-
lighed for atlege med appara-
tet. Denrenggaring og vedlige-
holdelse, som skal udferes af
brugeren, ma ikke udfgres af
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barn, medmindre de er under
opsyn.

« Der skal holdes gje med
barnene for at sgrge for, atde
ikke har mulighed for at lege
med apparatet.

» Apparatet ma ikke bruges af
personer (inklusive barn)
med nedsat psykisk, fysisk og
sensorisk evne eller med util-
straekkelig erfaring og viden,
medmindre de er ngje over-
vaget og instrueret herom.

A De tilgeengelige dele kan
blive meget varme under
brug af apparater til mad-
lavning.

» Rengear og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne tidsperi-
ode (brandfare). Se afsnittet
Vedligeholdelse og rengg-
ring.

« Der skal veere tilstreekkelig
ventilation i lokalet, nar em-
haetten anvendes samtidig
med apparater, der bruger

as eller andre braendstoffer
dgaelder ikke for apparater,

I %r kun udblaeser luft i loka-

et).

. Symbolet Z paprodukteteller
dets emballage indikerer, at
roduktet ikke kan bortskaf-
es som normalt hushold-
ningsaffald. Produktet, der
skal bortskaffes, skal afle-
veres til et specielt indsam-
lingscenter til genbrug af
elektriske og elektroniske
komponenter. Ved at sikre, at
dette produkt bortskaffes kor-
rekt, hjeelper du med at forhin-
dre potentielle negative kon-



sekvenser for miljget og
sundheden, der ellers kunne
opsta som fglge af upassen-
de bortskaffelse. For yderli-
gere oplysninger om genbrug
af dette produkt, kan du kon-
takte byradet, den lokale af-
faldshandteringstjeneste el-
ler den butik, hvor produktet
blev kabt.

ADVARSEL: Fgr du ud-
farer et hvilket som helst
renggrings- og/eller vedli-
geholdelsesindgreb, skal
du tage stikket ud af stik-
kontakten.

Oplysninger luftren-

semaskinen
ADVARSEL: Sluk enhe-
den for at undga kontakt
med UV-C-lamper.

» Hvis enheden er beskadiget,
ma den ikke bruges.

* Enheden indeholder UV-C-
lamper.

* UV-C-lamper skal udskiftes
efter 6000 timers drift. Kon-
taktteknisk assistance for ud-
skiftning. Udskiftning af lam-

erne ma ikke udferes af
rugeren.

» Brug afenheden paenanden
made end beskrevet i dette
dokument eller beskadigelse
af hylsteret kan forarsage ud-
slip af UV-C-straling.

» UV-C-straling kan, selvisma
doser, forarsage skader pa
gjne og hud.

« Stik ikke sma genstande gen-
nem ventilationsgitrene. De

om

kan beskadige blaeserne og
forringe enhedens funktion.

» Laes vedligeholdelsesvejled-
Pi?gen, far du abner appara-
et.

» Apparatet skal veere frakoblet
stramforsyningen, fgr UV-C-
udsenderen udskiftes.

Overensstemmelseserklae-
ring

Fabrikanten erkleerer, at dette
apparat med wireless radio-
funktion erioverensstemmelse
med direktiv 2014/53/EF.

Den fulde tekst til EU-over-
ensstemmelseserkleeringen er
tilgeengelig pa felgende we-
badresse ved at sgge efter
produktkode:

“https://www.franke.com”

Denne kode findes pa etiketten
placeretinde i produktet.

Maksimal transmis-
band sionseffekt

2,4GHz 100 mW maks.
2. ANVENDELSE

Emhaetten er udelukkende projekte-
ret til husholdningsbrug for at fjerne
mados.

+ Brug aldrig emheetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sorg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sgrg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

+ Hold hele tiden gje med frituresteger-

ne, mens de er i brug: Der er fare for,

at der garild i den hede olie.

Frekvens-
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3. RENGGZRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

» Svampedelen i filteret kan ogsa va-
skes i opvaskemaskine mindst hver
4. maned ved almindelig anvendelse,
helst oftere ved intensiv anvendelse.
Efter 5 vaske skal filteret uanset ud-
skiftes for at sikre rigtigt funktion (W).

n | 7
w5 | ot
w
-~y | >
* Fedftfiltrene skal rengeres hver 2. ma-
ned eller hyppigere i tilfeelde af inten-

siv brug. De kan vaskes i opva-
skemaskine (Z).

* Renggr emheetten ved hjeelp af en
fugtig klud og flydende skansomt ren-
gagringsmiddel.

» Undga produkter, der indeholder sprit
eller silikone til udvendig og indven-
dig rengaring af emhaetten.

5. KOMMANDOER

Hvis produktet eller en af dets dele er
fremstillet af rustfrit stal, skal du bruge
seerlige ikke-slibende produkter til ren-
gering og foglge satineringslinjerne ved
renggring.

4. RENGQRING OG
VEDLIGEHOLDELSE AF
LUFTRENSEMASKINEN

* Brug ikke slibende produkter eller
materialer.

* Undga sprit eller silikone.

Kontakt teknisk service for mere

grundig renggring.

De tekniske data fremgar af skiltet i ap-
paratet.

4

S1
|
(%0 | o0 [22«0 [30 [AO0 O
L ™ T2 T3 T4
Tast ‘Tryk pa tast \Funktion ‘LED
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L |Kort Lysene skifter mellem hgj intensitet, medium intensitet (hvis til stede)|-
0g slukket.
Langt med teendt|Delay funktion Blinker
motor Aktiverer / deaktiverer Delay-funktionen (automatisk slukning af moto-
ren og belysning forsinket med 30 ').
Kan ikke aktiveres med Intensiv eller teendt 24 timer.
Langt med alle|Parring af tilsluttet enhed Led T1 og T2 blinker:
belastninger Far proceduren startes, skal du falge de specifikke instruktioner i ma-|Pairing ~ procedure i
slukket (motor og| nualerne til enhederne, der skal paires. gang.
lys) Proceduren for parring af emhaetten med kompatible enheder (fiern-
betjening) starter. Der kan kun tilknyttes en ﬂembetjeryrgjg. Se manua-|Efter vellykket afslutning
len til enhederne for de handlinger, der skal udferes pa disse. af proceduren tendes
Pairing processen tager 2 minutter. Hvis der ikke genkendes nogen|T1- og T2-LED i 2 se-
enhed inden for dette tidsrum, skal du kontrollere, at du tidligere har|kunder.
startet proceduren for enheder, der skal paires. Det er muligt, at den
maksimale graense for tilknyttede enheder er naet.
T |Kort Teender / slukker motoren ved den fgrste hastighed. Fast
,_angt med teendt|Aktivér / deaktiver alarm for Aktivt Kulfilter. Alle LED blinker 2 gan-
yS ge:
alarm aktiveret.
Alle LED teendes 1 se-
kund:
alarm deaktiveret.
Langt med alle|Frakobling af tilsluttet tilstand Efter en vellykket afslut-
belastninger Proceduren til sletning af alle kompatible enheder, der tidligere er til-|ning af proceduren blin-
slukket (motor og | knyttet Pairing-funktionen starter. ker LED T1 og T2 5
lys) gange.
T2 |Kort Teender / slukker motoren ved anden hastighed. Fast
Langt med teendt|24 timers funktion Blinker
lys og teendt mo- | Aktiverer / deaktiverer motoren i 24-timers luftvekslingstilstand, en ha-
tor stl%hed, der tillader udsugning pa 10 minutter hver time i en 24-timers
cyklus.
Det kan ikke aktiveres, hvis tilstanden Intensiv eller Delay er aktiv.
Langt med alle|Wi-Fi tilslutning Led S1 blinkende:
belastninger Aktivér / deaktiver Wi-Fi-tilslutningsfunktionen. tilslutning til igangvee-
IsIukket (motor og rende hiemmenetvaerk.
ys) Bemaerk: Wi-Fi-funktionen aktiveres automatisk, nar brugeren anmo-|Led S1 fast: Wi-Fi-til-
der om Wi-Fi-konfigurationsproceduren. slutning aktiveret.
T3 |Kort Teender motor pa tredje hastighed. Fast
Langt med teendt| Teender motoren pa hastigheden Intensiv 1. Blinker

lys og teendt mo-
tor

Denne hastighed er tidsindstillet il 10 minutter. Ved afslutningen af ti-
den vender systemet automatisk tilbage il den tldlllﬁere valgte hastig-
hed. Hvis den aktiveres med motoren slukket, skitter den til OFF-til-
stand, nar tiden er gaet.

Ved at trykke pa tasten igen med et langt tryk (med lys eller motor
teendt) starter motoren med hastigheden Intensiv 2.

Denne hastighed er tidsindstillet til 6 minutter. Ved afslutningen af ti-
den vender systemet automatisk tilbage til den tld[ﬁere valgte hastig-
hed. Hvis den aktiveres med motoren slukket, skitter den til OFF-til-
stand, nar tiden er gaet.

Langt med alle
belastninger
slukket (motor og
lys)

iAIarmen for filtermaetning og alarmen for opbrugt lampe nulstil-
es.

Alle LED blinker 3 gan-
ge.

Signalerer Antifedt metalfiltre er maettet ogi, behovet for at vaske
dem. Alarmen tages i brug efter 100 timers faklisk emheettearbejde.

LED T2 og T3 tendt
konstant med emhaette
slukket.

Signalerer Antilugt aktivt kulfilter er maettet. Alarmen tages i brug
efter 200 timers faktisk emhaettearbejde.

LED T2 og T3 blinker
med emhaette slukket.
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T4  |Kort

Manuel funktion
Teender/slukker for UV-C-lampen og ventilation ved minimum hastig-
hed. Efter 24 timer slukkes lampen og ventilationen automatisk.

LED T1 og T4 tendt.

Langt med alle
belastninger
slukket (motor og
lys)

Wi-Fi-konfiguration

Aktivér / deaktiver Wi-Fi-konfigureringsproceduren.

Far proceduren startes, skal du bruge appen Franke@Home il at re-
?lstrere dig i 10T Franke-systemet. Falg derefter instruktionerne for at
ilfgje en ny enhed og registrere dig i hjemmerouteren.

Hvis proceduren ikke slutter med succes efter et par minutter, skal du
deaktivere den ved at trykke pa tasten igen med et langt tryk, inden
du prever igen. Under alle omsteendigheder afslutter emhaetten pro-
ceduren, hvis den ikke er afsluttet inden for 15 minutter.

LED T3 og T4 blinker:
konfigurationsprocedure

i gang.

Efter vellykket afslutning
af proceduren tendes
T3- 0og T4-LED i 2 se-
kunder.

Funktioner, der kan akti-
veres med fiernbetjening

Dagtilstand LED T2 og T4 teendt.
Ttaﬂdgr/slukker for UV-C-lampen og ventilation ved maksimum ha-

stighed.

Efter 2 timer slukkes lampen og ventilationen automatisk.

Nattilstand LED T3 og T4 tendt.

'Ih'a%nder/slukker for UV-C-lampen og ventilation ved minimum hastig-
ed.

Den automatiske funktionstilstand starter med en 24-timers arbejds-

%ktlps, hvor enheden forbliver teendt i 5 timer og slukket i de naeste
imer.

Nattilstand slukkes automatisk efter 7 dage.

Air Hub-signaler

Signal for anbefalet udskiftning af lampe

Efter 6000 driftstimer udsendes et sigfnal, der angiver, at lampen skal
udskiftes. Kontakt teknisk assistance for udskiftning.

LED T2 og T3 og T4
blinker

Signal for gdelagt lampe

Hvis UV-lampen braender ud eller ikke kan teendes, udsendes der et
si(gga], indtil lampen fungerer igen. Kontakt teknisk assistance for ud-
skiftning.

LED T1 09 T2 0g T3 0
T4 innkelg g ¢

Anbefalet pairing sekvens mellem enheder:

1 - Tilsluttet tilstand (se fiernbetjeningsmanual)

2 - Parring Tilsluttet tilstand (se fiernbetjeningsmanual)

3 - Pairing Fjernbetjening-emheette (Se fiernbetjeningsmanual)

Advarsel:

Hvis funktionerne: Manuel tilstand + Dagtilstand er aktive, og man taender for
emheetten, slukker luftrensemaskinen.
Hvis emheetten er teendt ved en hvilken som helst hastighed, og man gnsker at
teende for luftrensemaskinen, slukker emhaetten.
Hvis funktionen Nattilstand er aktiv, og emhaettens motor taender, slukker
luftrensemaskinen. Hvis man slukker emhaetten, teender luftrensemaskinen med
den tidligere indstillede funktion.

6. APP FRANKE@HOME

Franke@Home-appen er tilgaengelig for
iOS- og Android-smartphones og giver
adgang til alle emhaettefunktioner gen-
nem en ekstern interaktion.
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Hjemmeside

Tilfej ny enhed

Styring af brugerprofil

Tilsluttet Wi-Fi Franke-nettet

CHO®®

Slukning/teending af emhaette

1,
P

N\

Styring af belysningssystemer

Styring af motorhastighed

Intensiv funktion

24 timers funktion

Delay funktion

Automatisk funktion

CISICIGR 5

Styring af APP-indstilling

7. FJERNBETJENING

» Dette apparat kan styres ved hjeelp af

en fiernbetjening.

+ BEMAERK: som en farste indgreb pa
fiernbetjeningen skal du aktivere Til-
sluttet tilstand (se enhedens manual

for flere detaljer).

BEMAERK: nogle funktioner kan kun ak-
tiveres via fjernbetjeningen (se enhe-
dens manual for flere detaljer).

8. BELYSNING

¢ Kontakt det tekniske servicecenter
med henblik pa udskiftning (“Kontakt
et autoriseret servicecenter med hen-

blik pa kab”).
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®
1. SIKKERHETSINFORMA
SJON

@ For egen sikkerhets skyld,
og for korrekt bruk av ap-
paratet, bgr man lese den-
ne handboken ngye farin-
stallasjon og idriftsettelse.
Oppbevar alltid disse in-
struksjonene sammen
med apparatet, ogsa ved
salg eller annen overhen-
delse til tredjepart. Det er
viktig at brukerne kjenner
til alle bruks- og sikker-
hetsfunksjonene til appa-
ratet.

Tilkobling av ledninger méa
jores av en fagleert tekni-
er.

Produsenten kan ikke holdes
ansvarli%(forskadersom skyl-

des feilaktig installasjon eller
bruk.
Minste  sikkerhetsavstand

mellom platetoppen og venti-
latoren er 650 mm (noen mo-
dellerkan monteresvedenla-
vere hgyde, se avsnittet an-
aende arbeidsmal og instal-
asjon).
Hvis instruksjonene forinstal-
lasjon av gassplatetoppen
oppgir en starre avstand enn
den som er o;zrgitt, ma man
rette seg etter dette.
Kontroller at nettspenningen
samsvarer med det som er
oppgitt pa merkingen pa inn-
siden av ventilatoren.
Frakoblingsinnretningene
ma installeres i det faste
systemet,isamsvarmed gjel-
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dende forskrifter for lednings-
nett.

ForapparateriKlasse Imadu
kontrollere at stremnettet er
utstyrt med en velegnet jord-
forbindelse.

Koble sammen ventilatoren
og reykkanalen ved hjelp av
et rgr med diameter pa minst
120 mm. Rgykkanalen ma
veere sa kort som overhode
mulig.

Alle forskrifter som angar av-
trekk av luft ma etterfglges.
Ikke koble ventilatoren il
reykkanaler som transporte-
rer forbrenningsreyk (f.eks.
kjeler, peiser osv.).

Hvis ventilatoren brukes
sammen med apparater som
ikke er elektriske (f.eks. gass-
apparater), ma man alltid
kunne garantere en tilstrek-
kelig grad av luftutveksling i
lokalet, for & hindre at det
kommer avtrekksgass i retur.
Nar ventilatoren brukes
sammen med apparater som
ikke gar pa elektrisk strogm,
ma det negative trykket i loka-
let ikke veaere over 0,04 mbair,
for a unnga at rayk trekkes ut
igjen i lokalet av ventilatoren.
Luften ma ikke transporteres
via en kanal som brukes til &
fore utroyk fra apparater som
forsynes med gass eller an-
dre forbrenningsprodukter.
En skadet forsyningskabel
ma skiftes ut av produsenten
eller av en tekniker fra kunde-
service.

Koble til stapslet i en stikkon-
taktpa ettilgjengelig sted som



samsvarer med gjeldende
forskrifter.

» Angaende tekniske og sikker-
hetsrelaterte foranstaltninger
som ma fglges for avtrekk av
royk, er det viktig a falge
samtlige retningslinjer som er
fastsatt av lokale myndig-
heter.

ADVARSEL: For ventila-
toren installeres ma man
fierne beskyttelsesfolien.

* Bruk kun skruer og tilbehgr
som er tilpasset ventilatoren.

ADVARSEL: Hvis det ikke
settes pa skruer eller fes-
temidler som er vistidisse
anvisningene, kan dette
medfare risikoer for elek-
triske stat.

* |kke se rett pa apparatet med
optiske instrumenter (kikkert,
forstarrelsesglass).

* Man ma ikke flambere under
ventilatoren, da dette kanfgre
til brann.

* Dette apparatet kan brukes
av barn over 8 ars alder, samt
av personer med nedsatte
psykofysiske eller sanse-
messige evner, eller med util-
strekkelig erfaring og[; kunn-
skap, sa lenge de blir ngye
overvaket og mottar instruk-
sjoner om sikker bruk av ap-

aratet og farene dette med-
grer. Se til at barn ikke leker
med apparatet. Rengjaring
og vedlikehold som utfgres av
brukeren ma ikke overlates til
barn, safremt disse ikke hol-
des under oppsyn.

» Hold barn under orzj)syn slik
tattde ikke leker med appara-
et.

 Dette apparatet ma ikke bru-
kes av personer med nedsat-
te psykofysiske eller sanse-
messige evner, eller med util-
strekkelig erfaring og kunn-
skap, safremt de ikke holdes
ngye under oppsyn og har
veert gjenstand for oppleering.

Deler som kan nas av bru-
keren kan bli sveert varme
under bruk av stekeappa-
rater.

» Rengjgr og/eller bytt ut filtre-
ne etter angitt tid (brannfare).
Se avsnittet Vedlikehold og
rengjering.

* Det ma veere god luftutveks-
ling i lokalet nar ventilatoren
er | bruk sammen med andre
apparater som bruker gass
eller andre forbrenningspro-
dukter (gjelder ikke for appa-
rater som kun fgrer utren luft i
lokalet).

. Symbolet Z paprodukteteller
emballasjen betyr at produk-
tetikke kan kastes som vanlig
husholdningsavfall. Produk-
tet ma leveres til et avfalls- el-
ler gjenbrukssenter som spe-
sialiserer seg pa resirkulering
av elektriske og elektroniske
komponenter. Ved a se til at
dette produktet kasseres pa
korrekt mate, viilmanbidratila
forhindre potensielle negati-
ve milj@- og helsekonsekven-
sersom ellers kan oppsta ved
feilaktig eller upassende
handtering. For mer detaljert
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informasjon om hvordan man
resirkulerer dette produktet,
bes man kontakte kommuna-
le myndigheter, lokal avfalls-
handteringstjeneste, eller bu-
tikken der produktet ble kjapt.

ADVARSEL: Fgr det fore-
tas noen form for rengje-
ring og/eller vedlikehold
ma man fagrst koble fra
stramforsyningen.

Informasjon om luftrenseren

ADVARSEL: Sla av enhe-
ten for & unnga kontakt
med UV-C lampene.

* Hvis enheten er skadet ma
den ikke brukes.

* Enheteninneholderlyspaerer
som avgir UV-C.

« UV-Clampen ma skiftes ut et-
ter 6000 driftstimer. For a skif-
te dem ut ma man kontakte
kundeservice. Utskifting av
lampene ma ikke gjeres av
brukeren.

* Bruk av enheten som avviker
fra det som er gjengitt i dette
dokumentet, eller skader pa
innfatningen, kan forarsake
utslipp av UV-C straler.

« UV-C straler kan forarsake
skader pa gyne og hud, ogsai
sma doser.

* |kke stikk inn sma gjenstan-
der i luftristene. Dette kan
skade viftene og fare til ned-
satt funksjon i enheten.

» Les vedlikeholdsanvisninge-
ne for apparatet apnes.
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* Apparatet ma kobles fra
stramforsyningen fgr UV-C
lyskilden skiftes ut.

Samsvarserklaring

Fabrikanten erkleerer at dette
apparatet med tradlgs funksjon
samsvarer med direktiv
2014/53/EU.

Den fulle teksten til Eu-sam-
svarserkleeringen ertilgjengelig
pafglgende nettside ved a fore-
ta et sgk etter produktkode:

“https://lwww.franke.com”

Denne koden finnes pa etiket-
ten painnsiden av produktet.

Frekvens-|Maksimal avgitt ef-
band fekt

2,4GHz 100 mW max.

2. BRUK

» Kjokkenviften er kun utviklet til hus-

holdningsbruk for & fierne matos fra
kjokkenet.

» Bruk aldri kjgkkenviften til annet for-
mal enn tiltenkt bruk.

» Pass pa at det aldri er hgyre flammer
under kjgkkenviften nar den eri bruk.

* Reguler flammestyrken slik at flam-
men kun dekker grytebunnen, og ikke
stikker utover kantene.

* Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen
kan ta fyr.

3. RENGJZRING OG
VEDLIKEHOLD

» Den blgte delen av filteret kan vaskes
i oppvaskmaskin minst hver 4. ma-
ned, eller oftere ved spesielt intensiv
bruk. Dette garanterer god filterfunk-
sjon i opptil maksimalt 5 vaskesyklu-
ser fgr utskifting er ngdvendig (W).



o
g
~ayy | >

» Fettfiltrene kan vaskes i oppvask-
maskin (Z) og ma rengjeres hver an-

dre maned, eller hyppigere hvis de er
gjenstand for sveert intens bruk.

K

» Bruk kun en fuktig klut og et mildt fly-
tende rengjegringsmiddel til ren-
gjeringen av kjgkkenviften.

« For innvendig og utvendig rengjaring
av hetten bgr man unnga alkohol- og
silikonbaserte produkter.

Hvis produktet eller en av dets deler er i

rustfritt stal ma det brukes spesifikke

rengjgringsprodukter som ikke er sli-

5. KOMMANDOER

pende og felge stalretningen under ren-
gjering.

4. RENGJQRING OG
VEDLIKEHOLD AV
LUFTRENSER

 |kke bruk slipende produkter eller ma-
terialer.

» Unnga bruk av alkohol eller silikon.

For en grundigere rengjoring bes man
kontakte kundeservice.

Teknisk informasjon finnes pa etiketten
painnsiden av apparatet.

/

S1
[0 | [O© 0O [220 [30 [AQ0 O
| | | | |
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L |Kort Lampene veksler mellom hgy og middels intensitet (pa utvalgte mo-|-
deller) og slukket.
Langt med motor|Delay-funksjon Blinkende
pa Aktiverer/Deaktiverer Delay-funksjon (automatisk motorstopp og be-
lysning forsinket med 30 min.).
Kan ikke aktiveres nar Intensiv eller 24h kjgrer.
Langt med alle|Aktivere parkoblingsfunksjon Led-lampe T1 og T2
laster  avslatt|Fgr prosedyren startes opp ma man falge anvisningene som er gjen- | blinker:
(motor og lys) |gitt i'enhetene som skal parkobles. Parkoblingsprosedyre
TiIkmLtningsFrosedyre for ventilator og enheter som er kompatible [Pagar.
(fiernkontroll). Kun’en enkelt fiernkontroll kan tilknyttes. Det henvises
til handboken til den aktuelle enheten for operasjoner som ma utfares|Hyis prosedyren er vel-
pa disse. ) ) o ~ |lykket vil [ed-lampene
Parkobllnqsprosedyren varer i 2 minutter. Hvis ingen enheter gjen-|T1 og T2 tennes i 2
kjennes i lgpet av'denne tiden ma man kontrollere hvorvidt parkob-|sekunder.
Iingsprosedwen er blitt startet opp. Det er mulig at maksimalt antall til-
knyttede enheter er nadd.
T |Kort Slar av/pa motoren ved farste hastighet. Tent
Langt trykk med|Aktiverer/Deaktiverer alarm i filtre med aktivt karbon. Alle led-lamper blinker 2
lampe tent ganger:
alarm aktiv.
Alle led-lamper tent i 1
sekund:
alarm deaktivert.
Langt med alle|Deaktivere parkoblingsfunksjon Hvis prosedyren er vel-
laster avslatt|Kobler fra alle enheter som allerede er blitt tilknyttet ved hjelp av pro-|lykket vil all¢ led-lampe-
(motor og lys)  |sedyren Aktivere parkoblingsfunksjon. Sgnngr og T2 blinke 5
T2 |Kort Slar motoren av/pa ved andre hastighet. Tent
Langt trykk med|Funksjon 24h Blinkende
lampe eller|Aktiverer/deaktiverer motoren i modus luftutveksling 24h, en hastighet
motor paslatt  |som tillater avtrekk i 10 minutter hver time, i 24 timers sykluser.
Kan ikke aktiveres i modus Intensiv eller Delay.
Langt med alle|Wi-Fi forbindelse Led-lampe S1 blinker:
laster ~  avslatt| Aktiverer/deaktiverer Wi-Fi funksjonen. tilkobling til hjemmenett-
(motor og lys) verk pagar.
Merk: Wi-Fi funkﬂ/onen aktiveres nar brukeren starter prosedyren for|Led-lampe S1 tent: Wi-
konfigurasjon av Wi-Fi forbindelsen. Fi aktivert.
T3 |Kort Slar pa motoren i tredje hastighet. Tent
Langt trykk med |Slar pa motoren i Intensiv 1 hastighet. Blinkende

lampe eller

motor paslatt

Denne hasti?heten er tidsstyrt til 10 minutter. Nar tiden utigper vil
systemet aufomatisk ga tilbake til den tidIR/re valgte hastigheten.
tvis aktivert med motor avslatt vil den ga til AV-modus nar tiden lgper
ut.

Hold inne tasten (med lampe eller motor paslatt) for & sla pa motoren

ved hastigheten Intensiv 2.

Denne hastigheten er fidsstyrt til 6 minutter. Nar tiden utloper vil

systemet automatisk ga tilbake til den tidligere valgte hastigheten.
tvis aktivert med motor avslatt vil den ga til AV-modus nar tiden lgper

ut.

Langt med alle
laster avslatt
(motor og lys)

Hvis det foretas tilbakestilling av alarmen for filtermetning og alar-
men for gaen lampe.

Alle led-lamper blinker 3
ganger.

Varsler om alarm for metning av metalliske fettfiltre og behovet for

a ren Hﬂ're disse. Alarmen i ventilatoren vil aktiveres etter 100 effekti-
ve driftstimer.

Led-lampene T2 og T3
er tent nar ventilator er
avslatt.

Varsler om alarm for metning av luktfilter med aktivt karbon. Alar-
men i ventilatoren vil aktiveres etter 200 effektive driftstimer.

Led-lampene T2 og T3
linker nar ventilator er
avslatt.
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T4  |Kort Manuell modus Led-lampe T1 og T4
Slar pa/av UV-C lampen ved laveste hastighet. Etter 24 timer vil lam-|tent.
pen og ventilasjonen slas av automatisk.

Langt med alle|Konfigurasjon av Wi-Fi Led-lampene T3 og T4
laster  avslatt| Aktiverer/deaktiverer prosedyre for konfigurasjon av Wi-Fi. blinker: " konfigurasjons-
(motorog 1ys) | Far man starter opp prosedyren méa man bruke App Franke@Home |Prosedyre pagar.

for & foreta registrering pa systemet 10T Franke. Folg deretter anvis-
ningene for & legge til en ny enhet og foreta registrering i hjemmenett-|Hvis prosedyren er vel-
verk. lykket vil led-lampene
His prosedyren ikke er vellykket etter noen minutter, ma den deakti- 13 0g T4 tennes i 2
veres ved & holde inne tasten pa nytt fer man forseker igjen. Ventila-| sekunder.

toren forlater prosedyren hvis den ikke fullfgres innen 15 minutter.

Funks%one.r som kan akti-| Dagmodus Led-lampe T2 og T4
veres fra fierkontroll Slar pa/av UV-C lampen ved hayeste hastighet. tent.
Etter 2 timer vil lampen og ventilasjonen slas av automatisk.
Nattmodus Led-lampe T3 og T4
Slér pa/av UV-C lampen ved laveste hastighet. tent.

Slar pa automatisk funksjonsmodus med en driftssyklus pa 24 timer
hvor enheten forblir paslatt i 5 timer og avslatt de neste 19 timene.

Etter 7 dager vil nattmodus slas av automatisk.

Air Hub varsler Varsel om anbefalt lampebytte Led-lampene T2, T3 og

Etter 6000 timers bruk vil det aktiveres et signal med anbefaling om &| T4 blinker
skifte ut lampen. For a skifte dem ut ma man kontakte kundeservice.

Varsel om defekt lampe Led-lampene T1, T2,

Hvis UV-lampen er brent eller ikke tennes, vil varselet aktiveres inntjl| T3 og T4 blinker
lampen er blitt satt tilbake i korrekt stand eller er blitt skiftet ut. For &
skifte dem ut ma man kontakte kundeservice.

Anbefalt sekvens for parkobling mellom enheter:

1 - Koblingsfunksjon (se handboken til fiernkontrollen)

2 - Aktivere parkoblingsfunksjon (se handboken til ventilatoren)

3 - Parkobling Fjernkontroll-Ventilator (se handboken til fiernkontrollen)

OBS:

Hvis funksjonene: Dagmodus + Nattmodus er aktivert og ventilatoren slas pa, vil
luftrenseren sla seg av.

Hvis ventilatoren er slatt pa ved en hvilken som helst hastighet og luftrenseren
slas pa, vil ventilatoren sla seg av.

Hvis funksjonen nattmodus er aktivert og ventilatormotoren slas p4, vil luftrenseren
sla seg av. Hvis ventilatoren slas av vil luftrenseren sla seg pa med funksjonen stilt
inn tidligere.

oS T 13:06 # Nessuna S 1347 #

mmm < Frankek-air @ &3
6. APP FRANKE@HOME =
Appen Franke@Home er tilgjengelig for -
smarttelefoner med iOS og Android og 236

gjer det mulig a fa tilgang til funksjonene st delli st
til ventilatoren via fiernkontroll.

0 36.2% 8 26.2¢

e ® ® & O *

lkon |Funksjon

Home page
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Legg til ny enhet

Handtere brukerprofil

Tilkoblet til Wi-Fi Franke nett

Sla av/pa ventilator

CHO®

Handtere lysanlegg

A4

]
0%

Handtere motorhastighet

Intensiv funksjon

Funksjon 24h

Delay-funksjon

Automatisk funksjon

Handtere App-innstillinger

ISICIGR S5

7. FJERNKONTROLL

* Dette apparatet kan styres ved hjelp
av en fiernkontroll.

» OBS!: Som fgrste operasjon ma man
aktivere parkoblingsfunksjonen il
fiernkontrollen (det henvises til enhe-
tens handbok for ytterligere informa-
sjon).

OBS! Noen funksjonen kan kun aktive-

res med fiernkontroll (det henvises til

enhetens handbok for ytterligere infor-
masjon).

8. BELYSNING

» Kontakt kundeservice for utskifting
("Kontakt et autorisert servicesenter
for kjgp").
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